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ГАЗЕТА ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ ВЛАДИ УКРАЇНИ

ЦИТАТА Дня

ОЛЕКСАНДР ВІЛКУЛ:
«Забезпечення

українців
доступним

житлом 
є одним 

із пріоритетів
роботи уряду». 

Віце-прем’єр-міністр про те, що реалізацію 
державних житлових програм передбачено 
у проекті Держбюджету-2014 

Два десятиріччя 
без ядерної зброї 

ДАТА. Вітчизняне МЗС закликає держави, що володіють ядер-
ною зброєю, продовжити активний процес ядерного роззброєння,
наслідуючи історичний і безпрецедентний приклад України. Про
це йдеться в заяві відомства у зв’язку з 20-ю річницею відмови Ук-
раїни від ядерної зброї. Двадцять років тому — 14 січня 1994 року
— у Москві президенти України, США та Росії підписали тристо-
ронню заяву, де зафіксовано домовленості з практичної реалізації
такого рішення.

Сполучені Штати і Росія зобов’язалися від свого імені, а також
від імені Великої Британії надати Україні відповідні гарантії без-
пеки, повідомляє прес-служба МЗС. Саме тоді в тристоронній за-
яві вперше було передбачено поставити всю ядерну діяльність
України під гарантії МАГАТЕ. Документ заклав міцні підвалини су-
часної системи міжнародної, передусім ядерної безпеки. Тоді ж
Україна фактично стала флагманом поступу в напрямку звіль-
нення світу від ядерної зброї. І сьогодні Україна залишається
без’ядерною державою, відмовившись два роки тому від запасів
високозбагаченого урану.

ЦИФРА Дня
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ЦЕ ВАС ЦІКАВИТЬ

Як оподатковуються
страхові виплати, 
а також майно, яке
переходить у власність
банку за рішенням суду
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У ПРАВОВОМУ ПОЛІ. Де можна купити вилучене державне
майно — з’ясовував «Урядовий кур’єр»

12,607 млрд 
доларів становив дефіцит зовнішньої

торгівлі товарами України в січні —
листопаді 2013 року, що на 7,51% менше

за аналогічний період 2012 року
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«Актуальні  питання соціального захисту інвалідів та ветеранів,
якими опікується Державна служба інвалідів та ветеранів
України» — наступна тема нашої прямої телефонної лінії.
Гостем редакції буде директор департаменту по роботі з
інвалідами та ветеранами Державної служби 
з питань інвалідів та ветеранів України 
Світлана Миколаївна УСтиМенко. Поставити свої
запитання Ви зможете 17 січня з 12.00 до 13.00 за
телефоном 230-06-90. крім того, їх можна надсилати
завчасно на електронну скриньку: imrich@ukcc.com.ua

ТРИВАЄ
ПЕРЕДПЛАТА

НА 
2014 РІК

ПЕРЕДПЛАТУ
ПРИЙМАЮТЬ

УСІ
ВІДДІЛЕННЯ

ЗВ’ЯЗКУ
УКРПОШТИ

ОБ’ЄКТИВНО
висвітлюємо діяльність глави
держави, роботу Кабінету
Міністрів, органів виконавчої
влади в центрі та на місцях

ОПЕРАТИВНО 
друкуємо закони України, укази і розпорядження 
Президента, постанови уряду, адже більшість 
із цих документів набирають чинності саме 
з дня опублікування в «Урядовому кур’єрі»

КОМПЕТЕНТНО 
на запитання читачів
відповідають авторитетні  
спеціалісти: урядовці, 
юристи, учені, лікарі
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для ветеранів 
війни, пенсіонерів,

чорнобильців, 
студентів

для інших
передплатників
та підприємств

і організацій

ПЕРЕДПЛАТНА ЦІНА

Соціальний передплатний 
індекс 40227

Передплатний
індекс 61035

на 1 місяць . . . . . . . 14 грн . . . . . . . . . . . . . 36 грн

на 3 місяці . . . . . . . . 42 грн . . . . . . . . . . . 108 грн

на 6 місяців. . . . . . . 84 грн . . . . . . . . . . . 216 грн
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Конфіскат 
особливого
призначення

Конфіскат 
особливого
призначення



Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

Уряд вживає заходів
для прискорення ство-

рення серійного виробниц-
тва вітчизняних комбайнів.
Низку доручень з цього
приводу дано відповідним
міністерствам за результа-
тами розгляду на нараді
під головуванням Прем’єр-
міністра Миколи Азарова
питання виконання заходів
з підготовки та реалізації
інвестиційних проектів,
спрямованих на розвиток
машинобудування для
агропромислового ком-
плексу, передбачених Дер-
жавною програмою активі-
зації розвитку економіки
на 2013—2014 роки.

Розрахунок 
до 2018 року

Зокрема, доручено підго-
тувати низку рішень уря-
ду. Так, Мінфіну, Мін -
економрозвитку та Міндо-
ходів в місячний термін не-
обхідно внести на розгляд
Кабінету Міністрів пропо-
зиції щодо законодавчого
врегулювання механізму
та умов надання держга-
рантій підприємствам не-
державного сектору еконо-
міки для виконання зав-
дань держпрограми. Та-
кож відповідальні мініс-
терства повинні підготува-
ти урядове рішення щодо
встановлення ступеня ло-
калізації виробництва зер-

нозбиральних комбайнів
«Скіф-Тукано-440» на
ТОВ НВЦ «Херсонський
машинобудівний завод».

Загалом до 2018 року за-
плановано випустити 7688
зернозбиральних комбай-
нів. Це сприятиме розвит-
ку вітчизняного комбайно-
будування та забезпечить
ефективне виробництво
товарного зерна за раху-
нок оновлення технічного
парку сільськогосподар-
ських товаровиробни ків
високопродуктивними

зерно збиральними ком-
байнами «Скіф-Тукано-
440» та «Скіф», продуктив-
ністю 9—12 кг/cек. Реалі-
зація проекту потребує фі-
нансування в сумі 223,8 мі-
льйона гривень. Станом на
10 січня 2014 року профі-
нансовано 73,8 мільйона
гривень.

На сьогодні виготовлено
4 одиниці зернозбираль-
них комбайнів «Скіф-Ту-
кано-440» (вартістю 2 мі-
льйони 50 тисяч гривень за
одиницю), які наразі про-

ходять випробування та
сертифікацію, повідомляє
департамент інформації та
комунікацій з громадськіс-
тю Секретаріату Кабміну. 

Умови
господарювання  

Цього року уряд планує
посилити роботу з онов-
лення парку сільськогос-
подарської техніки. Зокре-
ма, вдосконаляться умови
отримання сільгосп машин
у лізинг через НАК «Ук-

рагролізинг». Завдяки цьо-
му торік вдалося збільши-
ти поставки техніки агра-
ріям. Загалом же того року
парк сільгосптехніки в Ук-
раїні оновився на 14 тисяч
сільгоспмашин. Про це по-
відомив міністр аграрної
політики та продовольства
Микола Присяжнюк.

«Україна має перспекти-
ву для нарощення врожаю

зернових до 80 мільйонів
тонн. Однак для реалізації
такого потенціалу потрібно
значне технічне переосна-
щення. Особливо дрібних
та середніх сільгоспвироб-
ників. Але на це потрібні
значні фінансові ресурси.
Тому уряд минулого року
розпочав роботу над полег-
шенням участі аграріїв у
лізингових програмах при-
дбання техніки. Зокрема,
вдосконалюється механізм
фінансового лізингу через
НАК «Украгролізинг», —
зазначив Микола Присяж-
нюк.

Міністр підкреслив, що
ведеться інтенсивна робо-
та, по-перше, над полег-
шенням умов отримання
сільгосптехніки та облад-
нання у лізинг через цю

компанію. По-друге, над
зниженням ризиків непо-
вернення коштів за пере-
дану техніку та обладнан-
ня у фінансовий лізинг.

«Завдяки цьому посту-
пово зростає популярність
державних лізингових
програм придбання сіль-
госпмашин. Так, минулого
року «Украгролізинг» по-
ставив аграріям техніки та

обладнання майже на 87
мільйонів гривень. А це на
20 мільйонів більше, ніж у
2012 році. Таку ж позитив-
ну динаміку планується
зберегти і цього року. Зок-
рема, завдяки реалізації
Програми активізації роз-
витку економіки на 2013-
2014 роки», — цитує слова
Миколи Присяжнюка
прес-служба Мінагрополі-
тики.

Також міністр додав, що
загалом торік парк сільгос-
птехніки в Україні оновив-
ся 14 тисячами сільгосп -
машин. Зокрема, майже 4
тисячами тракторів, понад
1 тисячею зернозбираль-
них комбайнів, понад 2 ти-
сячами одиниць ґрунтооб-
робної та 1,4 тисячі посів-
ної техніки.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

«Скіфи» йдуть до хліборобів 
МАШИНОБУДУВАННЯ. Українське зерно збиратимуть комбайни вітчизняного виробництва 

Газ дешевшатиме
поступово 

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

ПЕРСПЕКТИВА. Ціна на газ, який Україна купує в Росії, бу-
де стабільною для нашої країни протягом усього року. Про це
заявив Прем’єр-міністр Микола Азаров під час спілкування з
користувачами соціальної мережі Фейсбук. «Мій прогноз щодо
ціни на газ на 2014 рік такий: ціна на газ буде для нас стабіль-
ною!» — заявив він.

Водночас Прем’єр-міністр нагадав, що для промисловості
вартість газу поетапно знижуватиметься раз на квартал. «Ця
поетапність пов’язана насамперед із тим, що 2013 року ми ку-
пували дуже дорогий газ, який потім закачували в сховища,
щоб пережити зиму. Зараз цей дорогий газ змішуватиметься з
дешевим, і в міру його реалізації ціна знижуватиметься», —
пояснив Микола Азаров.

Він також повідомив, що нині перераховано тарифи, пов’яза-
ні зі зміною вартості газу, яка входить до складу тарифу на
тепло й гарячу воду.

«Там, де такі тарифи визначаються самостійно (як правило,
це невеликі міста і населені пункти), дано відповідні рекомен-
дації місцевим органам влади, щоб зниження ціни дійшло до
конкретного споживача», — передає слова глави уряду депар-
тамент інформації та комунікацій з громадськістю Секретаріа-
ту КМУ.

Окрім цього, Прем’єр сподівається, що економіка в 2014 році
розвиватиметься, і це гарантуватиме стабільність соціальних
виплат. «Сподіваюся, що цього місяця і взагалі у 2014 році за-
тримок (зокрема із соцвиплат) не буде, — сказав він, додавши,
що це насамперед залежить від умов роботи національної еко-
номіки. — Якщо економіка працюватиме без збоїв, у країні бу-
де стабільність. За таких обставин можна з упевненістю каза-
ти, що ніяких затримок не відбудеться. Але треба пам’ятати,
що вирішення цього завдання забезпечує не тільки уряд, а й
робота всіх наших підприємств, заводів, фабрик, транспорту,
зв’язку — всього нашого народного господарства».

Продовжуючи тему, глава уряду наголосив, що попри певні
затримки з соцвиплат, які у нас були наприкінці року, його вда-
лося завершити без боргів з абсолютно всіх соціальних ви-
плат. Таке саме завдання уряд ставить собі і на 2014 рік.

При цьому Микола Азаров підкреслив, що заклики до дезор-
ганізації роботи, які лунають останнім часом, не можна розці-
нювати інакше, ніж заклики до затримок зарплат, пенсій та ін-
ших соціальних виплат.

Право на молитву
Відділ новин 

«Урядового кур’єра»

РЕАКЦІЯ. Президент Віктор
Янукович вважає за необхідне
вдосконалити законодавство в
релігійній сфері стосовно пра-
ва віруючих молитися в тих
місцях, де вони забажають.
«Люди повинні мати право мо-
литися там, де вони хочуть», —
підкреслює глава держави.

На його переконання, зако-
нодавство має забезпечити
таку можливість для всіх ми-
рян незалежно від їхнього ві-
росповідання. При цьому Пре-
зидент наголосив на тому, що
він ставиться з однаковою по-
вагою до всіх конфесій, пові-
домляє прес-служба глави
держави. 

Відповідна заява Віктора
Януковича скорше за все є ре-
акцією на ситуацію, що виникла
між Міністерством культури та
Українською греко-католиць-
кою церквою. Так, нещодавно
глава УГКЦ Святослав Шевчук
повідомив, що Мінкультури на-
діслало церковникам листа за
підписом першого заступника
міністра Тимофія Кохана з по-
передженням про можливе
припинення  діяльності релігій-
них організацій УГКЦ. 

Причиною такої реакції ор-
гану державної влади названо
релігійну діяльність, яку нібито
в порушення вимог законодав-
ства України про свободу со-
вісті та релігійні організації
здійснюють, зокрема, пред-
ставники УКГЦ на Майдані Не-

залежності впродовж грудня
2013 року та з початку цього
року. 

У відомчому листі, копії яко-
го роздали журналістам на
прес-конференції, зазнача-
ється, що відповідно до вимог
ст. 21 Закону «Про свободу
совісті та релігійні організації»
богослужіння, релігійні обря-
ди, церемонії та процесії без
відповідних дозволів можуть
проводитись лише у культо-
вих будівлях і на прилеглій те-
риторії, у місцях паломництва,
квартирах та будинках грома-
дян, на кладовищах. В інших
випадках публічні богослужін-
ня та обряди проводяться що-
разу з дозволу відповідної
міськдержадміністрації. Не-
дотримання наведених припи-

сів, згідно з положеннями ст.
16 Закону «Про свободу со-
вісті та релігійні організації»,
може слугувати підставою
для порушення перед судом
питання про припинення ді-
яльності відповідних релігій-
них організацій, йдеться у
листі, текст якого цитує 
УНІАН. 

«Існування молитовного на-
мета на Майдані не може бути
підставою для якогось звину-
вачення в порушенні закону
нашою церквою. Молитва не
є поза законом», — заявив
Святослав Шевчук, додавши,
що УГКЦ вже надіслала офі-
ційну відповідь Міністерству
культури і церква зацікавлена
в конструктивному діалозі з
органами державної влади.

Серйозне налаштування на перспективу додає оптимізму машинобудівникам
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Медогляди збережуть здоров’я дітей
Відділ новин 

«Урядового кур’єра»

ПОЗИЦІЯ. Вимогу стовід-
сотково провести медичні ог-
ляди школярів до 10 квітня по-
ставив Прем’єр-міністр Микола
Азаров. Відповідне доручення
він дав після заслуховування
на оперативній нараді інфор-
мації Міністерства охорони
здоров’я про те, що нині пере-
вірено стан здоров’я у 96,5%
школярів.

Микола Азаров наголосив,
що медогляди повинні виявля-
ти захворювання на ранніх ста-

діях — тоді, коли симптоми не-
дуг можуть помітити лише фа-
хівці. Рання діагностика дає
змогу зберегти здоров’я дітей.
Саме тому після тривалого об-
говорення торік було вирішено
повернути проведення
обов’язкових медичних оглядів
школярів як у медичних закла-
дах, так і в школах. Для цього
створено медико-педагогічні
комісії, які за згодою батьків
перевіряють здоров’я дітей, ви-
їжджаючи безпосередньо у на-
вчальні заклади.

Особливо актуальні такі ви-
їзди у віддалені населені пунк-

ти. Як зазначає департамент
інформації та комунікацій з гро-
мадськістю Секретаріату Каб-
міну, в Україні 4500 сільських
шкіл, де навчаються менш ніж
сто дітей у кожній. Переважно
вони перебувають у віддале-
них невеликих населених пунк-
тах, де немає поліклінік, і мед -
огляди у школах — реальна
можливість повноцінно переві-
рити здоров’я школярів, не ви-
трачаючи коштів та часу на по-
їздки до райлікарень.

«Усі діти повинні пройти ме-
дичні огляди. Тут не має бути
вибірковості. — наголосив

Прем’єр-міністр. — Це не про-
сто робота медиків. Це здо-
ров’я дітей. І треба допомогти
батькам, особливо із сімей,
які перебувають у тих чи ін-
ших складних життєвих об-
ставинах».

За інформацією МОЗ, про-
філактичні заходи дають до-
сить серйозні результати. Зок-
рема завдяки виявленню на
ранніх стадіях та вчасному лі-
куванню вдалося загалом на
15% знизити рівень захворю-
ваності у школярів органів зо-
ру та слуху, опорно-рухового
апарату.

Реалізація проекту потребує
фінансування в сумі 223,8 мільйона
гривень. Станом на 10 січня 2014 року
профінансовано 73,8 мільйона гривень.
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Прошу слова!

Політінформація 
для французів

Вікторія ВЛАСЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

«Чи справді Юлія Тимошенко вин на?» і «Невже українська
та російська мови відрізняються одна від одної?» Ці два

запитання ще донедавна найчастіше ставили мені французи, діз-
навшись, що я з України. Проте за останній місяць їх обізнаність
про політичну ситуацію в Україні значно розширилась, адже
навіть місцева страсбурзька розважально-музична радіостанція
включає до своїх п’ятихвилинних випусків новин повідомлення
про ситуацію в Україні.

Після драматичних подій 30 листопада кілька мам однокласни-
ків мого сина попросили мене провести «політінформацію»
прямо у шкільному дворі і пояснити, хто і чому протестує на Май-
дані у Києві проти влади. А у кафе Ради Європи працівники
департаменту комунікації останнім часом зустрічають вигуками:
«Ось хто нам розкаже про останні події в Україні!» «Дорога Вікто-
ріє, ми весь час думаємо про тебе у ці важкі для твоєї країни часи
і сподіваємося, що все вирішиться мирним шляхом», — таке зво-
рушливе СМС я отримала від іншої своєї французької знайомої,
Марджорі, 2 грудня. 

Я коротко і лаконічно викладаю суть внутрішнього політичного
конфлікту  в Україні  своїм європейським друзям, намагаючись
занадто не обтяжувати свої пояснення прізвищами українських
політиків і точною хронологією всіх подій. Але чи можна вкласти
у десяток речень кількасотлітню історію кривавої боротьби, націо-
нальної трагедії, втрачених шансів, марних сподівань  і зруйнова-
них надій?!

«Ти думаєш, якщо ми  в ЄС, то наш уряд менше корумпований
і ніжно облюбований своїми громадянами?» — іронічно посміха-
ється моя італійська подруга Алессандра. І розповідає про те, як
південь Італії потерпає від мафії, яка проникла в усі сфери дер-
жавної влади, про те, що сучасна історія її країни має багато тем-
них сторінок, правду про які надійно приховують спецслужби, і що
останні кілька років прості італійці потерпають  від безробіття та
безгрошів’я. Француженка Матільд, уважно вислухавши мою
розповідь про події на Майдані, сказала: «Ти знаєш, більшість
французів зараз дуже шкодують, що Саркозі не переміг Олланда
на виборах, адже  найбільший здобуток Олланда за ці два роки
президентства — легалізація одностатевих шлюбів».  За її слова-
ми, люди втратили надію на зміни, бо наразі серед французьких
політичних діячів немає жодного, у кому б громадяни побачили
справжнього лідера країни. «Існує  велика ймовірність, що на
наступних виборах у Франції переможе Марін Ле Пен, — підсумо-
вує Матільд. — Адже в нинішні часи політичного протистояння та
соціальної напруги її радикальні заклики та ксенофобські гасла
знаходять живодайний грунт».

Я пояснюю своїм подругам, що, незважаючи на всі ці недоліки,
політичні системи їхніх держав мають ту чітку межу, порушити
яку не наважиться жоден політик: права людини, свобода слова,
права дрібного бізнесу, повага до людського життя як найвищої
цінності демократичного суспільства. А Україна зараз відчайдуш-
но балансує на цій межі і кожної миті може зірватися у прірву, з
якої так довго і так тяжко піднімалася.

Учора на прогулянці в парку незнайома дама глибокого баль-
заківського віку в елегантному капелюсі заговорила до мене про
погоду, але, дізнавшись, що я з України, переключилася на полі-
тичні теми. «Я дивлюся новини і знаю, що ви хотіли в Європу, а
Путін вас не пустив», — вразила вона мене своїми знаннями полі-
тичної ситуації.  Потім вона довго і плутано розповідала мені про
свою прабабцю-росіянку і про особисте знайомство з нащадками
князя Голіцина. «Я особисто не маю нічого проти, щоб Україна
була з нами в Європі, — сказала вона мені на прощання. — Але
не надто переймайтеся, мадам, адже з часом кордони між держа-
вами зникнуть узагалі, хоча шлях до цього буде складним».

Квартирні мрії здійснюються
СОЦПОЛІТИКА. Завдяки реалізації державних програм 
тисячі українських родин торік придбали нові помешкання    

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

У2013 році вже 6742
українські родини,

зде більшого педагоги, ме -
дики, військові, працівни-
ки бюджетної сфери та
молоді сім’ї, придбали
квартири завдяки держав-
ній підтримці. «Зокрема
2013 року через Держав-
ний фонд сприяння моло-
діжному житловому будів-
ництву укла дено договори
з 4929 сім’ями, що на 22%
більше, ніж за 2012-й.
Забезпечення українців
доступним житлом — один
із пріоритетів роботи
уряду. В 2014 році реаліза-
ція державних програм
продовжиться, це передба-
чено у проекті державного
бюджету», — повідомив
під час наради щодо реалі-
зації державних програм
доступного житла віце-
прем’єр-міністр Олек-
сандр Вілкул.

За його завданням міністр
регіонального розвитку,
будівництва та житлово-
комунального господарства
Геннадій Темник перевірив
стан готовності нового
будинку за адресою: м. Київ,
вул. Ломоносова, 48а, в
якому новоселами стали ще
140 українських родин,
котрі придбали квартири
завдяки державній під-
тримці.

«Для мене і моєї родини
нова квартира — це довгоо-
чікувана мрія. Дуже приєм-
но, що держава почала

робити реальні кроки назус-
тріч своїм громадянам і дала
можливість нам придбати
власне житло», — поділила-
ся враженнями працівниця

Київського національного
університету ім. Т. Шевчен-
ка Надія Ковіня, чия родина
— чоловік, двоє синів, один
з яких інвалід, придбала
двокімнатну квартиру за -
гальною площею 73 квад-
ратних метри.

У свою чергу Олександр
Вілкул наголосив, що дер-
жава допомогла людям при-

дбати нове житло, а місцева
влада має створити ком-
фортні умови для їхнього
проживання. Тож влада на
місцях, а також забудовни-

ки отримали завдання від
віце-прем’єра прискорити
всі роботи з благоустрою
навколо бу динку.

«Турбота держави про
людей не закінчується на -
данням їм квартир. Необ-
хідно забезпечити якісний
благоустрій територій,
наявність дитячих майдан-
чиків, зон відпочинку.

Будівництво слід проводи-
ти з урахуванням наявнос-
ті місць у дитячих садоч-
ках, школах, медичних
установах. Люди мають
почувати себе комфортно
на новому місці», — цитує
слова Олександра Вілкула
його прес-служба.

Водночас голова Дер-
жавного фонду сприяння
молодіжному житловому
будівництву Леонід Рису-
хін доповів віце-прем’єро-
ві, що у 2013 році в Києві та
Київській області через
фонд придбали житло
майже 1000 сімей.

Загалом у рамках соці-
альних ініціатив Прези-
дента за Програмою будів-
ництва доступного житла
за принципом «30% на
70%», коли 30% вартості
житла сплачує держава, а
70% — громадянин, з 2010
року 3463 сім’ї отримали
допомогу держави (у 2013
році — 823 договори). За
програмою «Молодіжного
кредитування» (відсотко-
ва ставка становить 3%,
термін повернення креди-
ту до 30 років), за якою
кредити мають право
отримати молоді сім’ї, з
2010 року надано 1507
кредитів, зокрема 2013
року — 407 договорів. За
програмою «Здешевлення
вартості іпотечних креди-
тів» (кредитна ставка не
більш ніж 16%, з яких 13%
компенсує держава) — з
2010 року надано 3387
кредитів, у 2013 році укла-
дено 2154 угоди.

Олімпійський Львів
запрошує голосувати

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

СПІЛЬНА СПРАВА. «Друзі! Заявочний комітет «Львів — 2022»
відкрив голосування за найкращий варіант лого-заявки! Для нас
цінна ваша думка!» Таким меседжем на сторінці у Twitter прези-
дент Національного олімпійського комітету Сергій Бубка запросив
співвітчизників обрати офіційний логотип першої в історії україн-
ської заявки на проведення зимових Олімпійських ігор у 2022 році.

Голосування триватиме до 26 січня 2014 року на сайті
www.lviv2022.in.ua. Окрім цього, кожен бажаючий зможе коротко
ознайомитися із концепцією та задумом розробників.

Обраний логотип розмістять на всій документації, поліграфічній
та сувенірній промопродукції української заявки. Саме з ним асо-
ціюватиметься Україна у членів Міжнародного олімпійського комі-
тету, світової преси та експертів, які стежитимуть за обранням
країни-господаря зимових змагань у 2022 році, повідомляє прес-
служба віце-прем’єр-міністра, голови оргкомітету з підготовки та
супроводження заявки до Міжнародного олімпійського комітету на
проведення в 2022 році зимових Олімпійських та Паралімпійських
ігор в Україні Олександра Вілкула.

Похід «Гетьмана Сагайдачного» 
оцінено на відмінно

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

ВИЗНАННЯ. Командир
першого постійно діючого
морського угруповання НАТО
комодор Хенінг Амундсен,
який до 7 грудня минулого
року виконував обов’язки
командира тактичного угру-
повання 508 в операції «Оке-
анський щит», відзначив
високу продуктивність дій
фрегата Військово-морських
сил Збройних сил України
«Гетьман Сагайдачний».

У листі комодора Хенінга
Амундсена на ім’я командира
українського національного
контингенту контр-адмірала
Андрія Тарасова і командира
фрегата «Гетьман Сагайдач-
ний» капітана 2 рангу Романа
П’ятницького підкреслюється,
що корабель ВМС ЗС України
залишив позитивне вражен-
ня. «Ключовим моментом під
час участі в операції стало
запобігання можливому напа-
ду піратських човнів на
цивільне судно в районі між-
народного рекомендованого
транзитного коридору. Екі-
паж корабля провів дії відмін-
но, і я був вражений високою
швидкістю реагування коман-
ди гелікоптера та доглядової
команди фрегата «Гетьман
Сагайдачний», — йдеться у
листі.

На думку комодора Хенінга
Амундсена, похід «Гетьмана
Сагайдачного» заслуговує на
високу пошану за високу
пильність моряків, рівень
бойової злагодженості та
бездоганний результат упро-
довж оперативного патрулю-
вання. «Фрегат став предме-
том гордості для своєї нації,
флоту, НАТО і міжнародної
антипіратської коаліції», —
запевнив комодор. 

Як нагадує прес-служба
Міноборони, в операції «Оке-
анський щит» фрегат «Геть-
ман Сагайдачний» виконував
завдання, пов’язані з охоро-
ною торговельного судноп-
лавства у міжнародному
рекомендованому транзитно-
му коридорі. Водночас части-
ною місії фрегата були такі
завдання, як розвідка, моні-
торинг надводної обстановки
та проведення рекогносци-

ровки вздовж узбережжя пів-
нічної частини Сомалі.

А з 3 січня 2014 року фре-
гат ВМС ЗС України «Геть-
ман Сагайдачний» з персо-
налом національного контин-
генту на борту у складі екіпа-
жу корабля, підрозділу спеці-
ального призначення та вер-
толітного загону розпочав
участь в операції Європей-
ського Союзу «EU NAV FOR
ATALANTA».

Українські моряки вирушають виконувати чергове завдання
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Проектом бюджету передбачено продовження цієї
програми і в поточному році
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Держава допомогла людям придбати 
нове житло, а місцева влада має створити
комфортні умови для їхнього проживання. 



Владислав КИРЕЙ,
«Урядовий кур’єр»

АВТОМОБІЛІ ВЕТЕРА-
НАМ. 60-річний ювілей Чер-
каської області став знако-
вою подією у житті 39 вете-
ранів Великої Вітчизняної
війни, одного учасника
бойових дій в Афганістані та
двох ліквідаторів аварії на
ЧАЕС — вони отримали нові
автомобілі. Звертаючись до
фронтовиків, голова об-
лдержадміністрації Сергій

Тулуб та віце-прем’єр-мі-
ністр України Костянтин
Грищенко подякували їм за
героїчний подвиг у роки вій-
ни, за мужність і відвагу, по-
бажали ветеранам здоров’я
і вручили ключі від нових
автомобілів. 

— Про те, що можна отри-
мати автомобіль, я якось і не
думав, — розповів ветеран
Великої Вітчизняної війни,
житель Тальнівського району
Антін Сатанінський. Про це
потурбувалася районна ад-

міністрація. Діти допомогли
зібрати необхідні документи
— і ось очікуваний подару-
нок. Це велика радість для
мене й моєї родини. У мене є
чудовий зять, який мене во-
зитиме, я дуже вдячний за
те, що про нас пам’ятають. 

А учасник ліквідації аварії
на Чорнобильській АЕС Віта-
лій Вієцький також був при-
ємно вражений, адже тепер
його труднощі з пересуван-
ням завдяки одержаній новій
автівці — в минулому.

Як розповів директор де-
партаменту соціального за-
хисту населення облдержад-
міністрації Михайло Скляров,
програма вручення ветера-
нам автомобілів набрала се-
рйозних обертів. 

Загалом, протягом
2010—2013 років у Черка-
ській області автотранспор-
том забезпечено 317 осіб.
Із них 170 ветеранів війни,
24 чорнобильці та 127 —
людей інших пільгових ка-
тегорій.
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КАДРОВІ ПИТАННЯ

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 25 грудня 2013 р. № 972
Київ

Про внесення змін до пункту 3 постанови 
Кабінету Міністрів України 
від 8 жовтня 2012 р. № 963

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до пункту 3 постанови Кабінету Міністрів України від 8 жовтня 

2012 р. № 963 «Про затвердження Порядку державного обліку артезіанських
свердловин, облаштування їх засобами вимірювання об’єму видобутих підзем-
них вод» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 81, ст. 3257) такі зміни:

в абзаці другому слова і цифри «починаючи з 1 січня 2013» замінити слова-
ми і цифрами «до 30 червня 2014»;

в абзаці третьому цифри і слово «1 січня 2013» замінити цифрами і словом
«30 червня 2014». 

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 30 грудня 2013 р. № 1061-р
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених 

Міністерству юстиції на 2013 рік
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України

здійснити у межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених
Міністерству юстиції на 2013 рік у загальному фонді державного бюджету, пе-
рерозподіл видатків споживання в сумі 5 420,4 тис. гривень шляхом зменшен-
ня їх обсягу за програмою 3601150 «Забезпечення захисту прав та інтересів Ук-
раїни під час урегулювання спорів, розгляду у закордонних юрисдикційних ор-
ганах справ за участю іноземного суб’єкта та України» та збільшення їх обсягу
за програмою 3601170 «Платежі на виконання рішень закордонних юрисдик-
ційних органів, прийнятих за наслідками розгляду справ проти України».

2. Забезпечити:
Міністерству юстиції — погодження перерозподілу видатків, передбаченого

пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом Верховної Ради України з питань
бюджету;

Міністерству фінансів — внесення після зазначеного погодження відповід-
них змін до розпису державного бюджету.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 4 грудня 2013 р. № 1062-р
Київ

Про внесення змін до пункту 4 плану заходів
щодо реалізації Концепції створення системи
соціальної підтримки працівників підприємств

вугільної галузі та населення територій, 
на яких розміщуються вугледобувні 

та вуглепереробні підприємства, 
що перебувають у стадії ліквідації (консервації)

Внести зміни до пункту 4 плану заходів щодо реалізації Концепції створення
системи соціальної підтримки працівників підприємств вугільної галузі та насе-
лення територій, на яких розміщуються вугледобувні та вуглепереробні підпри-
ємства, що перебувають у стадії ліквідації (консервації), затвердженого розпо-
рядженням Кабінету Міністрів України від 29 квітня 2013 р. № 353, виклавши
його в такій редакції:

«4. Забезпечити впровадження та реалізацію ініціатив, спрямованих на роз-
виток малого бізнесу як підґрунтя для диверсифікації економіки регіонів, на те-
риторії яких розміщуються підприємства вугільної галузі.

Держпідприємництво,
Мінекономрозвитку,
Мінсоцполітики,
облдержадміністрації.
IV квартал 2013 р. і 2014 рік.».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 11 грудня 2013 р. № 1063-р
Київ

Про погодження укладення договору доручення
Погодитися з пропозицією Міністерства освіти і науки щодо укладення до-

говору доручення на виконання функцій замовника між Київським національ-
ним університетом імені Тараса Шевченка, який виступає за договором як до-
віритель, та товариством з обмеженою відповідальністю «Аркада — Будівниц-
тво», яке виступає за договором як повірений, з метою завершення будівниц-
тва комплексу житлових будинків з об’єктами соціально-побутового, торго-
вельно-розважального та готельно-офісного призначення по просп. Академіка
Глушкова, 6, у Голосіївському районі м. Києва з такими істотними умовами:

право повіреного вчиняти юридичні дії, передбачені зазначеним договором,
є виключним;

повірений має право передавати виконання доручення іншій особі (замісни-
ку) після погодження такої особи з довірителем;

повірений повідомляє довірителю на його вимогу всі відомості про хід вико-
нання його доручення;

договір доручення укладається строком на сім років;
повірений здійснює функції довірителя за договором безоплатно.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

Події та коментарі

ПРЕЗИДЕНТ УКРАЇНИ
звільнив:

КРУГЛОВА Миколу Петровича — з посади голови Миколаївської обласної
державної адміністрації у зв’язку з обранням його народним депутатом Украї-
ни;

БОГІРУ Мирослава Степановича — з посади голови Радехівської районної
державної адміністрації Львівської області;

ЦІОЛКОВСЬКОГО Степана Зіновійовича — з посади голови Жовківської рай-
онної державної адміністрації Львівської області відповідно до пункту 6 части-
ни першої статті 30 Закону України «Про державну службу» за порушення При-
сяги державного службовця.

Шахраї застосовують
електронні схеми
РЕГУЛЮВАННЯ. Робота з викриття кіберзлочинців стане
основою плану уряду щодо протидії легалізації доходів,
одержаних незаконним шляхом

З ювілейних урочистостей — 
на власних колесах

Вікторія КОВАЛЬОВА,  
«Урядовий кур’єр»

ВУкраїні з’явилася нова
пірамідальна схема

«Businesstheman». Її вияви-
ла Нацкомфінпослуг (далі
— комісія). Йдеться про ма-
сові випадки отримання
листів на електронні адреси
громадян з пропозиціями
приєднатися до незаконної
бізнес-програми «Busines-
stheman». 

У разі внесення туди кош-
тів є ризик їх втратити. То-
му комісія радить громадя-
нам перед перерахуванням
грошей або укладенням до-
говорів, що передбачають
останнє, перевіряти у
суб’єктів господарювання
наявність відповідних до-
звільних документів на
здійснення діяльності із за-
лучення коштів від населен-
ня. 

Всього 
25 гривень 
«для щастя»

Початковий внесок для
вступу до «першої частини»
програми становить 25 гри-
вень. Зазначена сума спла-
чується «кураторові» — осо-
бі, яка надіслала лист і вже є
учасником програми. Після
перерахування вступного
внеску учасник має особисто
знаходити «клієнтів», тобто
відправляти листи-пропо-
зиції на електронні адреси
громадян. На отримані від
клієнтів кошти учасник про-
грами купує «другу части-
ну» за 50 гривень і продов-
жує шукати нових. Ті в свою
чергу вказують учасника
програми відповідним кура-
тором, у якого купувати-
муть наступні частини про-
грами новачки. Програма
«Businesstheman» передба-
чає десять частин, ціна ку-
півлі кожної наступної з
яких більша за попередню
вдвічі. Загалом програма має
принести її учасникові май-
же 750 мільйонів гривень
прибутку.

За оцінками рейтингового
агентства (РА) «Експерт-
Рейтинг», на ринку нині ді-
ють приблизно 5—10 фінан-
сових пірамід. «Нацкомфін-

послуг лише починає свою
діяльність із виявлення пі-
рамід, і цей старт я вважаю
успішним. «Businessthe-
man» — тільки перша лас-
тівка. Потрібно звертати
увагу на дохідність, що про-
понують такі фірми, та ціка-
витися в них наявністю лі-
цензій. Якщо та фірма, що
залучає кошти, не може по-
яснити, до якого класу ком-
паній вона належить, це
перший сигнал, що ви маєте
справу з фінансовою пірамі-
дою», — підкреслює голов-
ний фінансовий аналітик РА
«Експерт-Рейтинг» Віталій
Шапран. 

У рамках боротьби з піра-
мідами Нацкомфінпослуг
розробила проект закону
«Про заборону фінансових
пірамід в Україні» (№ 2700),
який був ухвалений у пер-
шому читанні 19 листопада
торік. Документ передбачає
запровадження криміналь-
ної відповідальності за ство-
рення фінансових пірамід.
«Метою наших подальших
законодавчих дій є посилен-
ня захисту майнових прав
та інтересів громадян Украї-

ни та підвищення довіри до
фінансових установ, що ді-
ють в рамках закону», — за-
значає голова Нацкомфін-
послуг Борис Візіров.

Перепони 
для незаконних
гравців

Удосконалення законо-
давства, посилення взаємо-
дії залучених структур і ро-
бота на міжнародному на-
прямі, а також активна ро-
бота з викриття кіберзло-
чинців стали основою Плану
заходів на 2014 рік із запобі-
гання та протидії легалізації
(відмиванню) доходів, одер-
жаних злочинним шляхом,
або фінансуванню терориз-
му. Цей план, затверджений
Кабінетом Міністрів і Націо-
нальним банком України,
встановлює рівні взаємодії
залучених держструктур до
моніторингу та відстеження
протизаконних операцій. У
полі зору посиленої уваги —
виявлення фактів незакон-
ної торгівлі людьми, зброєю,
наркотиками, підакцизними
товарами, дисками для ла-

зерних систем зчитування,
зайняття гральним бізнесом,
незаконне використання ін-
сайдерської інформації (за-
крита інформація про емі-
тента і його цінні папери, оп-
рилюднення якої може іс-
тотно вплинути на вартість
цінних паперів на біржі. —
Авт.), маніпулювання на
фондовому ринку тощо.

Планом, зокрема, затвер-
джено доручення Держфін-
моніторингу, Мінекономроз-
витку, Мінінфраструктури,
Мін’юсту, Мінфіну, МЗС,
МВС, Міндоходів, Держфін -
інспекції, СБУ, Асоціації ук-
раїнських банків, Лізі стра-
хових організацій України,
Професійній асоціації реєс-
траторів і депозитаріїв до IV
кварталу 2014 року забезпе-
чити узагальнення інформа-
ції про виявлені схеми лега-
лізації доходів, одержаних
злочинним шляхом. Отри-
мана інформація використо-
вуватиметься для вдоскона-
лення законодавства, яке
посилить захист економіки
від впливу тіньового секто-
ру, максимально зменшив-
ши його. 
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Кінцева зупинка — «Санта-Барбара»
ТРАНСПОРТ. Невдовзі з центру Львова до найбільшого спального району міста 
жителі зможуть дістатися трамваєм  

Оксана МЕЛЬНИК,  
«Урядовий кур’єр» 

Гостра проблема надійного
транспортного сполучення

Сихівського житлового мікро-
району з центральною части-
ною міста знову активно обгово-
рюється у Львові. Втім, тепер
від декларацій амбітного плану
в місті перейшли до реальних
кроків. У Львівській міській
раді підписано договір між ЛПК
«Львівавтодор» і Європейським
банком реконструкції та роз-
витку щодо надання кредиту
сумою 6 мільйонів євро для про-
кладання трамвайної колії до
житлового масиву Сихів. Новий
фінансовий пакет співпраці з
ЄБРР містить, окрім  позики  (6
мільйонів євро), паралельний
грант розміром 5 мільйонів євро
від німецького уряду. 

Тож місто отримало реальну
змогу з’єднати стоп’ятдесяти-
тисячний спальний район
надійним трамвайним сполу-
ченням. Нині маршрутні таксі і
навіть автобуси великої міс-
ткості, які віднедавна вийшли
на маршрути, не справляються
з таким пасажиропотоком.
Тому щоранку людям дово-
диться чимало часу вистоювати
в довжелезних чергах, аби
доїхати на роботу, а ввечері —
додому. Тож агітувати за реалі-
зацію цього містобудівного
інфраструктурного проекту не
доводиться:  кожен розуміє, що
прокладання цієї трамвайної
лінії полегшить їм життя. Свого
часу вже розпочинали роботи з
продовження  трамвайного
маршруту №4 на Сихів, та
через брак коштів реалізацію
проекту довелося призупинити. 

Фінансова допомога Львову
піде, зокрема, на будівництво
колій і лінії електропостачання,
проектування доріг, управління
дорожнім рухом відповідно до
висновку щодо доцільності
залучення кредиту. 

Вигідний проект 
А вже в лютому у Львові очі-

кують надходження 5 мільйонів

євро від Міністерства навко-
лишнього середовища Німеччи-
ни. Ці ресурси —  подарунок
місту.

Реалізувати зазначений
проект у Львові розраховують
впродовж одного будівельного
сезону. Роботи розпочнуть
навесні цього року, тільки-но
дадуть змогу погодні умови.
Загалом потрібно прокласти
11,5 км колії на вулиці Стуса
через Сихівський міст, відтак
трамвайний маршрут проля-
же  проспектом Червоної
калини до ринку «Санта-Бар-
бара», який, вочевидь, дове-
деться переселити, і знести
один будинок перед Сихів-
ським мостом. Впровадження
проекту дасть змогу задіяти
необхідну кількість рейкових
транспортних засобів, завдяки
чому щогодини електротранс-
портом додатково зможуть
скористатися понад 4 тисячі
пасажирів, зокрема й пільго-
вих категорій. Загалом паса-

жиропотік в електротранс-
порті зросте на 25%. Окрім
економічної вигоди від проек-
ту, не менш важливим є еко-
логічний чинник —  електро-
транспорт, як відомо, не
забруднює довкілля. 

Проводитиме роботи з про-
довження трамвайного мар-
шруту №4 до Сихова компанія
«ONUR», яка виграла тендер. 

— Хочу подякувати за дові-
ру, дуже тісну і вигідну спів-
працю. Не таємниця, що серед
міст України ми — найбіль-
ший партнер ЄБРР, — наголо-
сив Львівський міський голова

Андрій Садовий. — Сихів —
найбільший спальний район
Львова, тож ми повинні роби-
ти максимум для того, щоб
забезпечити його жителям
комфорт. Цей кредит цікавий
не лише невисокою відсотко-
вою ставкою — 5,5. Також
матимемо 5 мільйонів євро
гранту на надзвичайно вигід-
них умовах, на яких не кожна
країна може його отримати.
Власне, це завдяки тому, що у
Львові кожна гривня, яка
використовується, дуже чітко
контролюється. До прикладу,
роботи, що ми торік проводи-

ли з ЄБРР, приймали іноземні
фахівці. 

Саме так треба працювати в
Україні, тому що це і фінансо-
ва дисципліна, і участь міжна-
родних компаній у роботі, і
найголовніше — комфорт для
наших львів’ян: європейські
дороги й інфраструктура.    

Співпрацю 
треба 
поглиблювати 

— Загалом торік ЄБРР
інвестував в економіку Львова
26 мільйонів євро, — зауважив
старший банкір департаменту
муніципальної інфраструкту-
ри ЄБРР Денис Гайовий. —
Зокрема 20 мільйонів євро
кредитних ресурсів виділено
на модернізацію системи теп-
лопостачання в місті. Окрім
того, у співпраці з ЄБРР місто
вже реалізує проект рекон-
струкції дорожнього покриття
та інфраструктури вздовж
двох найбільш завантажених
трамвайних маршрутів №2 та
№6. 

— Завдяки нашій співпраці з
ЄБРР за останні три роки від-
булася значна зміна якості
міських доріг, — вважає
директор ЛКП «Львівавтодор»
Олег Береза. — Також набу-
ваємо досвіду співпраці в рам-
ках міжнародних контрактів, і
її потрібно поглиблювати. 

Проекту сихівського трам-
вая лише дали «зелене світ-
ло», а у Львові вже думають
над черговими амбітними пла-
нами. Зокрема наступним ета-
пом має стати продовження
трамвайної колії із Сихова до
стадіону «Арена Львів», а
звідси через частину примі-
ського селища Сокільники до
готелю «Супутник». Відтак
мешканці цього найбільшого в
місті південного житлового
масиву завдяки впроваджен-
ню проекту матимуть недоро-
ге, надійне і водночас комфор-
тне транспортне сполучення з
центральною частиною Льво-
ва.

Чи допоможуть 15 мільярдів?
Лариса ДАЦЮК,

«Урядовий кур’єр»

НА ЧАСІ. Хоча держбюд-
жет-2014 ще не схвалено,
припущення щодо того,
скільки яка галузь отримає, є
в проекті головного фінансо-
вого документа країни. Ска-
жімо, Державне агентство
автомобільних доріг сподіва-
ється цьогоріч на 15,228
мільярда гривень. Якщо зро-
бити точне посилання, то
саме така цифра фігурує в
пояснювальній записці до
проекту закону «Про Дер-
жавний бюджет на 2014 рік». 

Там уточнюється, що ця
сума поділена на дві части-
ни: в загальному фонді —
10,813 мільйона, у спеціаль-
ному — 15,218 мільярда гри-
вень. Усі гроші із загального
фонду буде спрямовано на
виконання бюджетної про-
грами «Керівництво і управ-
ління в сфері будівництва,
ремонту і утримання автомо-
більних доріг». На програму

«Розвиток мережі і утриман-
ня автомобільних доріг
загального користування» в
2014 році заплановано 3,248
мільярда. Є ще бюджетна
програма «Виконання борго-
вих зобов’язань за кредита-
ми, отриманими під гарантію
Кабінету Міністрів». На неї
передбачено виділити зі спе-
ціального фонду 9,679
мільярда гривень. І нарешті
остання програма «Субвен-
ція з державного бюджету
місцевим бюджетам на будів-
ництво, реконструкцію,
ремонт та утримання вулиць
і доріг комунальної власності
у населених пунктах»  перед-
бачає витрати сумою 2,281
мільярда.

При цьому, як повідоми-
ли у прес-службі Держав-
ного агентства автомобіль-
них доріг, голова Укравто-
дору Євген Прусенко
закликав регіональні служ-
би відомства посилити
темпи проведення ямково-
го ремонту. Оскільки
погодні умови дають змогу
проводити такі роботи, слід
також вжити заходів щодо
запобігання новим ямам.
Для цього потрібно ліквідо-
вувати тріщини на дорож-
ньому покритті. Особливо
пильно треба стежити за
підйомами і спусками в гір-
ській місцевості та в тих
місцях, де найчастіше ста-
ються ДТП.

Інна ОМЕЛЯНЧУК,
«Урядовий кур’єр»

КВАРТИРНЕ ПИТАННЯ.
Майже дві сотні жителів Рів-
ненської області у минулому
році поліпшили свої житлові
умови завдяки підтримці з
державного та місцевих
бюджетів.

Так, за програмою «Влас-
ний дім», яка спрямована на
поліпшення житлових умов
тих, хто постійно мешкає у
сільській місцевості, 18 сімей
придбали або ж побудували
нові помешкання. Ще ста
селянам вдалося газифіку-
вати свої домівки. Загалом
їм на допомогу витратили
понад 2 мільйони гривень:
870 тисяч — із держбюдже-
ту, 1 мільйон 157 тисяч —
кошти місцевих бюджетів. 

— Загалом за 15 років, що
діє програма «Власний дім»,
понад п’ять тисяч сімей на
Рівненщині отримали пільго-

ві кредити, — повідомив пер-
ший заступник голови
обласної державної адмініс-
трації Анатолій Юхименко.

Окрім програми «Власний
дім», у Рівненській області

діють програми здешевлен-
ня вартості помешкань і
міському населенню. Зокре-
ма, завдяки зниженню кре-
дитних ставок на придбання
житла за рахунок бюджетних
коштів 61 сім’я купила квар-
тиру в новобудові. Відсотки
банкам компенсували майже

на півтора мільйона гри-
вень. Всього ж за два роки
цією програмою скориста-
лося 85 жителів області.
Окрім того, 28 сімей придба-
ли житло за програмою
«30/70» — загалом їм зде-
шевили купівлю квартир на
три мільйони гривень. Ще за
шість мільйонів купили
квартири для 21 молодої
родини, які скористалися
молодіжним пільговим кре-
дитуванням. Згідно з цією
програмою, 2,5 мільйона
гривень виділили з держав-
ного бюджету, майже
мільйон — з місцевих бюд-
жетів, ще 2,5 мільйона ста-
новлять кошти Фонду спри-
яння молодіжному житлово-
му будівництву. У 2014 році,
переконує керівництво
області, статистику із «квар-
тирного питання» не зіп-
сують: навпаки, у планах —
нові обсяги державної під-
тримки тих, хто її потребує.         

ДОвіДка «Ук»
Торік у держбюджеті на дороги загального користування

було виділено 5 млрд 193,85 млн грн, на погашення кредитів
— 8 млрд 408,3 млн грн, субвенції місцевим бюджетам на
дороги комунальної власності – 2 млрд 390,85 млн грн. Тобто
загалом це 16 млрд.

Власний дім з державною 
підтримкою

Місто отримало змогу з’єднати
спальний район надійним 

сполученням

18сімей 
придбали або побудували
нові помешкання 
за програмою «Власний
дім» у Рівненській області

Ф
от

о 
з 

са
йт

у 
pa

no
ra

m
io

.c
om

Ф
от

о 
з 

са
йт

у 
no

vy
ny

.lv
iv

.u
a



www.ukurier.gov.ua урядовий кур’єр6

новини з України

Владислав КИРЕЙ,
«Урядовий кур’єр»

На фермі Валявської
філії приватного ак-

ціонерного товариства на-
уково-виробничої фірми
«Урожай», розрахованій
на 411 голів великої рога-
тої худоби, створено на-
лежні умови для її виро-
щування, впроваджені су-
часні технології, які дають
змогу виробляти молоко
високої якості, значно під-
вищити продуктивність
корів та поліпшити умови
праці. Як розповів голов-
ний зоотехнік Олександр
Кирилець, тут механізо-
вано роздавання кормів,
напування худоби, доїння,
комп’ютеризовано систе-
му обліку молока. Також
велику увагу тваринники
приділяють здоров’ю та
комфорту худоби, виро-
щуванню молодняку, заго-
тівлі поживних кормів. І
хоч на фермі сьогодні ут-
римують тільки 243 коро-

ви, вже незабаром плану-
ють повністю заповнити
виробничі площі високо -
продуктивною худобою. 

Реконструйована мо-
лочнотоварна ферма в селі
Яблунівка, за словами го-
лови райдержадміністра-
ції Сергія Гудименка, —
це інвестиції не тільки у
виробництво молока, а й у

саме село, бо мова йде про
новостворені робочі місця,
збільшення надходжень
до місцевого бюджету,
розвиток інфраструктури.

Кінець минулого та по-
чаток нинішнього року на
Черкащині виявилися ба-
гатими на новосілля. При-
міром у селі Товмач на
Шполянщині відкрито ре-

конструйований корівник
на 200 голів СТОВ «ЛНЗ
Агро». Всі основні вироб-
ничі процеси на фермі ме-
ханізовано, зокрема здійс-
нюється регулювання мі-
кроклімату в приміщен-
нях, індивідуальне напу-
вання, працює система ав-
томатичного доїння, яка
оснащена електронними
пультами управління
кожного доїльного місця,
де забезпечується елек-
тронний облік продуктив-
ності корів. 

Окрім того, працівників
ферми забезпечено по-
стійною роботою та гідною
зарплатою. Господарство
протягом усього року от-
римує додатковий прибу-
ток. А сільська скарбниця
— надходження від подат-
ків на заробітну плату. 

Вважається, що кожне
новостворене робоче місце
в тваринницькій галузі
сприяє створенню восьми
робочих місць у суміжних
виробництвах.

Якість молока — завдяки
сучасним технологіям
ОНОВЛЕННЯ. У селі Яблунівка Корсунь-Шевченківського району
після реконструкції відкрито молочнотоварну ферму 

Мільйон 
за інтелект

Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

ЗАОХОЧЕННЯ ДО НАУК. Майже дві сотні учнів і їхніх настав-
ників отримали премії голови Рівненської облдержадміністрації.
Це той інтелектуальний цвіт краю, який, переконані очільники об-
ласті, вже завтра зможе трансформувати свої знання у конкретні
проекти в різних галузях, які зроблять область бездотаційною.

— Ці премії — ваша праця, помножена на зусилля педагогів.
Пишаємося тим, що в нас так багато розумної та обдарованої мо-
лоді, — зауважив перший заступник голови облдержадміністрації
Анатолій Юхименко, вручаючи юнакам і дівчатам сертифікати на
отримання премій.

Їх одразу перетворили на гроші: за перше місце на олімпіадах
чи інтелектуальних турнірах державного рівня та конкурсах-за-
хистах МАН винагорода становить 4705 гривень, за друге — 3529
гривень, за третє – 2352 гривні. Такі самі премії отримали й на-
ставники, які підготували учнів. А дев’ятеро юних науковців ма-
ють подвійні винагороди, оскільки впродовж минулого року здо-
були не одну перемогу. Премії вручили і 135 учням та студентам,
котрі стали призерами й переможцями Всеукраїнських змагань
художньо-естетичного, науково-технічного, туристично-краєзнав-
чого напрямів. У цій категорії юні таланти і їхні наставники отри-
мали від 600 до майже 2 тисяч гривень. 

Загалом на підтримку інтелектуалів з обласного бюджету виді-
лили мільйон гривень. На Рівненщині переконані, що це саме ті
вкладення, що повертаються сторицею. До речі, щороку загаль-
на сума винагород зростає, бо тих, хто заробляє кошти власним
розумом, прибуває. І якщо раніше матеріально заохочували тіль-
ки учнів, то тепер і педагогів.

Сердечна
телеметрика

Наталія БІЛОВИЦЬКА, 
«Урядовий кур’єр»

КАРДІОЛОГІЯ. У Дніпропетровську у 12 центрах первинної
медико-санітарної допомоги з’явилися нові сучасні кардіологічні
телеметричні комплекси ЮНЕТ. Це повнофункціональні електро-
кардіографи, об’єднані в один комплекс за допомогою модулято-
ра зв’язку. Завдяки цьому оперативна інформація з електрокар-
діографів міських центрів первинної допомоги надходить до діаг-
ностичного кабінету, де профільний лікар міської клінічної лікарні
№9 вивчає дані ЕКГ й допомагає лікарям сімейної практики точ-
но поставити діагноз. 

Наприкінці 2012 року відбувся  пробний пуск нової системи, а в
2014-му сучасні комплекси ЮНЕТ уже працюють у повному обся-
зі й допомагають медикам точніше діагностувати серцево-судин-
ні захворювання. Як повідомляє прес-служба Дніпропетровської
міської ради, електронні кардіологічні системи придбані за кошти
міського бюджету в рамках профільної міської програми. На ці те-
леметричні комплекси виділено понад 20 тисяч гривень.

«Запроваджена в місті нова електронна система діагностики
серцево-судинних захворювань дає змогу оперативно і точно ста-
вити пацієнтам діагнози, — пояснив заступник міського голови,
директор департаменту охорони здоров’я міської ради Олек-
сандр Рудяк. — Головне, що сімейні лікарі у центрах зможуть са-
мостійно робити електрокардіограми і за потреби звертатися до
профільного спеціаліста, щоб поставити точний діагноз. Все це
відбувається в режимі реального часу: дані ЕКГ не потрібно спе-
ціально привозити, за допомогою нової системи їх можна просто
перенаправити у діагностичний центр. Успішна реалізація проек-
ту допоможе і лікарям, і хворим міста». 

На сьогодні у Дніпропетровську серцево-судинні захворювання
є приблизно в 300 тисяч жителів.

За чистоту
слід платити

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

БОРГИ. Жителі Миколаєва заборгували 24,3 мільйона гри-
вень з оплати послуг з утримання будинків, споруд і прибудинко-
вої території. Про це повідомили в департаменті ЖКГ Миколаїв-
ської міськради. Торік спостерігалася тенденція збільшення боргу
на 1,6 мільйона гривень порівняно з попереднім. Середньомісяч-
ний показник оплати населенням — на рівні 96,9% від нарахова-
ного.

Водночас, як зазначають спеціалісти департаменту, особливих
скарг на роботу житлово-експлуатаційних організацій протягом
року надходило не так уже і багато — близько 4000 звернень. Од-
нак є ще чимало скарг на бездіяльність підприємств, які надають
послуги. Та часто люди надсилають і подяки за допомогу та до-
бре виконану роботу працівникам управління житлового госпо-
дарства департаменту, працівникам ЖЕКів. Особливо теплі від-
гуки про двірників, які у будь-яку погоду забезпечують чистоту та
порядок у дворах. Заборгували жителі обласного центру і за по-
слуги теплопостачання. Загальний борг становить 80,6 мільйона
гривень. Утім, порівняно з тим же періодом 2012 року борг змен-
шився майже на сім мільйонів гривень. Середній рівень оплати
серед споживачів Миколаївської ТЕЦ становить 98,47%, ОКП
«Миколаївоблтеплоенерго» — 104,23%.

Там, де сікли мечі 
та свистіли стріли
ПАМ’ЯТКИ МИНУЛОГО. Багата історична спадщина щороку
поповнюється новими археологічними знахідками

Євдокія ТЮТЮННИК,
«Урядовий кур’єр»

Це результат роботи
численних археологіч-

них експедицій, які працю-
ють на базі Інституту істо-
рії, етнології та правознав-
ства ім. М. О. Лазаревського
ЧНПУ ім. Т. Г. Шевченка, а
також Національного архі-
тектурно-історичного запо-
відника «Чернігів старо-
давній». 

Зокрема, в минулому ар-
хеологічному сезоні стала
більш зрозумілою буді-
вельна історія давньору-
ського Спасо-Преображен-
ського собору та Петропав-
лівської церкви з трапез-
ною 1676 року на території
Єлецького Свято-Успен-
ського монастиря. Її дослі-
дила експедиція, очолюва-
на кандидатом історичних
наук, доцентом Оленою
Черненко, котра займалася
вивченням втрачених
пам’яток архітектури міста
над Десною. 

У районі Новгорода-Сі-
верського встановлено іс-
нування гірничодобувної
провінції часів Київської
Русі. Дуже пізнавальною
виявилася також експеди-
ція під керівництвом науко-
вого співробітника Олек-
сандра Бондаря, науковці
якої досліджували рештки
забудови Х—ХІІІ століття
городища на території села
Малий Листвен Ріпкин-
ського району. Паралельно
відбувався пошук Листвен-

ської битви 1024 року між
синами Володимира Вели-
кого Мстиславом Хоробрим
та Ярославом Мудрим, ре-
зультатом якої стало ство-
рення Чернігівського кня-
зівства.

Досліджено залишки
житлових, ремісничих та
оборонних споруд, при-
чальні конструкції з навіса-
ми для ремонту та стоянки
човнів археологічного ком-
плексу доби утворення
Давньоруської держави —
городища Х століття по-
близу села Виповзів Козе-
лецького району. Безцін-

ним для історії є вивчення
багатошарового поселення
доби бронзи — середньо-
віччя у місті Чернігові та
нові об’єкти забудови міста
і заміської резиденції Іва-
на Мазепи на Гончарівці
поблизу Батурина.

Консультації в ході цієї
великої дослідницької ро-
боти надавали  науковці з
Києва, Дніпропетровська,
Санкт-Петербурга, Торон-
то, інших вітчизняних та
закордонних наукових і ос-
вітніх установ. Під час обго-
ворення підсумків польово-
го археологічного сезону на

черговому засіданні прес-
клубу «Ділове слово» ди-
ректор Інституту історії,
етнології та правознавства
ім. М. О. Лазаревського
Чернігівського національ-
ного педагогічного універ-
ситету ім. Т. Г. Шевченка,
кандидат історичних наук,
професор Олександр Кова-
ленко зазначив, що напра-
цьовано дуже багато мате-
ріалу для підготовки на-
укових та науково-попу-
лярних публікацій. Колек-
ції знахідок поповнять зіб-
рання музейних установ
Чернігівщини.

Хороший апетит у мешканців яблунівської ферми

Дослідження руїн Петропавлівської церкви допомогло встановити історію її будівництва
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Тетяна БОДНЯ,  
«Урядовий кур’єр»

Коли йдеться про конфіскат, в
уяві споживача народжують-

ся сцени вдалої й недорогої по-
купки. Здається, що вилучений
товар реалізують майже за без-
цінь. Наберіть в пошуку «конфіс-
кат» — і отримаєте незліченну
кількість посилань на інтернет-
магазини або приватних підпри-
ємців, які запевняють, що торгу-
ють тим самим, жаданим. Що ж
насправді продається під вигля-
дом конфіскованого та арештова-
ного майна, з’ясовувала кореспон-
дент «УК». 

Для пенсіонерів
бренди зі знижками

У більшості оголошень продавці
вказують в контактах електронну
пошту або номер мобільному те-
лефону, де треба «запитати Васю
або Аню». Зазвичай за такими
оголошеннями про продаж стіль-
никових телефонів або ноутбуків
ховається або торгівля вживани-
ми товарами, або банальне шах-
райство, що ще імовірніше. Тому
повторювати досвід товариша
Шарапова і шукати загадкову
Аню через бабусю-зв’язкову не
варто. Крім головного болю, нічого
доброго, мабуть, не вийде. Та як-
що ви невиправний оптиміст —
спробуйте!

Це й зробила кореспондент
«УК», почавши пошуки з того,
щоб знайти на таких сайтах брен-
дові речі. «Конфіскат одягу. По-
вний розпродаж, ціни від 49 до 800
гривень». Авторка цього оголо-
шення пропонувала купити речі
відомих торгових марок, перера-
хувавши кошти на її банківську
картку.  Після отримання грошей
обіцяла переслали речі поштою.  

Ціни були справді більш ніж де-
мократичними, єдина проблема —
розміри. Вони були однакові для
всіх жіночих речей. А деякі речі,
як відверто написала продавець,
ще й вживані. Так, за жіночий
костюм, який був «одягнений один
раз», жінка просила 250 гривень.
За спідницю — 150, а за сукню
«універсального розміру» — вже
500. При цьому жіночка, яка про-
понувала цей крам, радила покуп-
цям обов’язково з нею торгувати-
ся. 

Чоловічі «колекції» тут також
представлені в єдиному розмірі. А
ось асортимент набагато бідніший
— є лише светри кількох моделей.
І якщо в каталозі товари цього
бренда в середньому коштують
від 300 євро, то в «конфіскованій»
партії їх розпродавали по 350 гри-
вень.

Ще на одному сайті конфіскат
пропонували оптом та вроздріб,
але жодного конкретного товару.
Натомість можна зробити замов-
лення, і протягом 3—4 днів обіця-
ли доставити все, що цікавить по-
тенційних покупців. 

«Для співпраці шукаю чесних
постачальників якісного конфіс-
кату, цікавить одяг, взуття та ін-
ше», — оголошень подібного зміс-
ту у всесвітній павутині також
можна знайти чимало. І такі шу-
качі ще більш зашифровані. Щоб
із ними зв’язатися, потрібно за-
повнити запит, де вказати ім’я,
електронну адресу та мобільній
телефон. За якими критеріями во-
ни визначають, що постачальник
чесний, — загадка. Заради експе-
рименту заповнила анкету, чесно
вказавши координати, але на
зв’язок ніхто так і не вийшов.   

Не варто, як з’ясувалося, чека-
ти якісних і дешевих речей й у ма-
газинах, які спонтанно з’являють-
ся біля станцій метро або у спаль-

них районах та збирають кіломет-
рові «радянські черги», пропо-
нуючи одяг і взуття під виглядом
товарів, вилучених митниками.

«Не знаю, звідки товар, — під
натиском визнає продавщиця од-
ного з таких  магазинів, куди ко-
респондентка «УК» завітала, щоб
придивитися до «конфіскованого»
взуття. Саме до таких покупок агі-
тував рекламний плакат, вистав-
лений у вітрині. — Та яке вам діло,
звідки взуття? Нам кажуть, що це
митний конфіскат. І чого причепи-
лися? Не хочете — не беріть. Пен-
сіонери, наприклад, дуже задово-
лені. Ми робимо їм 20% знижку».  

«Продавці повітря»
Митники пояснюють, що до та-

ких магазинів та сайтів вони не
мають жодного стосунку і продук-
цію туди точно не постачають. Як

до речі, і до реалізації будь-яких
товарів, що вилучають у поруш-
ників митних правил. За словами
завідувача сектору забезпечення
доступу до публічної інформації
Київської міжрегіональної митни-
ці Міндоходів Ольги Неділі, по-
дальшу долю цих товарів визна-
чає суд, який приймає рішення
про його конфіскацію або повер-
нення власникам. 

Надалі конфіскований товар пе-
редають Державній виконавчій
службі. Його оцінюють експерти.
Якщо не розмитнений — врахову-
ють відповідні митні  платежі та
збори. Фірми, визначені на кон-
курсній основі Мін’юстом, реалі-
зують товар через аукціони і комі-
сійну торгівлю в різних регіонах.
Якщо торги не відбулися, тому
що, скажімо, немає покупців, ціну

на лот знижують на 20%. Якщо си-
туація повторюється — ще раз на
20%. Якщо і тоді ніхто не бере —
мають право передати безплатно
дитячим будинкам, тюрмам, лі-
карням, багатодітним сім’ям. 

«Іноді довірливістю громадян,
які прагнуть купити конфісковані
товари, користуються шахраї, —
розповідає Ольга Неділя. — Якось
один такий підприємливий чоло-
вік представлявся співробітником
митниці й пропонував продати по-
бутову техніку і автомобілі. Брав у
людей гроші, а потім просто зни-
кав». 

Щоб не потрапляти в подібні си-
туації, варто знати, що інформа-
ція про проведення аукціонів та
реалізацію конфіскованого й
арештованого майна розміщуєть-
ся на спеціальному веб-сайті.
Згідно з наказом Мін’юсту, оголо-

шення мають з’явитися там не
пізніше, ніж за 15 днів до дня про-
ведення торгів, вони повинні міс-
тити інформацію про майно. Пе-
реглянувши оголошення, журна-
лістка «УК» знайшла багато ко-
рисних речей, починаючи з одягу
та аксесуарів, закінчуючи квар-
тирами й автомобілями. Були і
трохи дивні лоти. Наприклад, у
кількох оголошеннях пропонува-
ли оптичні приціли, їх, як зазна-
чалося у повідомленнях, конфіс-
кували у жінок.

Пропозиція 
без попиту

До речі, конфіскат продається
не надто добре. У цьому можна пе-
реконатися, подивившись резуль-
тати останніх торгів. Здебільшого

торги не відбувалися. Можливо,
людей відлякує складна процеду-
ра, а також те, що потрібно спо-
чатку заплатити внесок за участь
у торгах, а лише потім побачиш,
що насправді купуєш. 

«На сьогодні людині для того,
щоб придбати будь-яке конфіс-
коване або арештоване майно,
слід попередньо зареєструвати-
ся в торговельній організації, яка
його реалізовуватиме, — розпо-
відає директор департаменту
контролю за виконанням рішень
Державної виконавчої служби
України Олексій Соломко. —
Для цього через установу банку
треба сплатити гарантійний вне-
сок, віднести квитанцію про
сплату до торговельної організа-
ції, після цього написати заяву
про участь у проведенні при-
людних торгів. Після всього цьо-
го у визначений день та час лю-
дині знову треба з’явитись у
торговельну організацію для
участі в аукціоні. Якщо вона ви-
грала аукціон, то їй потрібно ще
раз піти до банківської установи,
заплатити решту грошей за вар-
тість майна та очікувати, доки ці
кошти зарахують на рахунок ор-
гану державної виконавчої
служби, а потім прийти на при-
йом до державного виконавця й
почекати, доки він виготовить
акт про реалізацію майна. По-
годьтеся, навіть якщо у когось і
було бажання придбати майно,
усвідомлення необхідності вчи-
нення всіх цих кроків може се-
рйозно відвадити від реалізації
арештованого державними ви-
конавцями майна.

Тому ми працюємо над тим,
щоб систему реалізації майна
зробити доступною для пересіч-
ного покупця».

За словами Олексія Соломка,
існує можливість реалізації май-
на на комісійних засадах (тобто
продаж як у звичайному магази-
ні: прийшов, заплатив і отримав
товар), однак на практиці це по-
ложення чомусь не застосову-
ють. Також Державна виконавча
служба розглядає і можливість
реалізації майна через Інтернет.
Але втілити цю ідею в життя
виявилося не так легко.  

«Окрім того, що це питання
нормативно ще не врегульовано,

існують і технічні проблеми, які
ми намагаємось розв’язати: по-
трібно придбати потужний сер-
вер (а він недешевий), вирішити
питання про розроблення про-
грамного продукту, вирішити,
хто і як займатиметься техніч-
ним обслуговуванням роботи
сервера і програми (потрібна ці-
лодобова підтримка), — продов-
жує Олексій Володимирович. —
З огляду на те, що органи дер-
жавної виконавчої служби об-
слуговуються у казначействі, —
як отримувати кошти (казна-
чейство нині не підключене до
системи електронного банкінгу)?
Про інші організаційні проблеми
поки що не йдеться. Але пер-
спективу ми бачимо і до вирі-
шення цього питання прямуємо.

Якщо говорити про реалізацію
всього арештованого державни-
ми виконавцями майна, то, окрім
проблеми доступності системи
реалізації, існує також проблема
попиту на такий вид майна. Від-
повідно до законодавства, дер-
жавний виконавець передає
майно на реалізацію за оцінкою,
визначеною експертом, а екс-
перт оцінює майно за вартістю,
що відповідає ринковим цінам на
аналогічне майно. На практиці
це призводить до можливості
альтернативного вибору в по-
купця: або придбати товар одра-
зу в продавця, або через торго-
вельні організації органів дер-
жавної виконавчої служби, які у
безпосереднього власника відіб-
рали майно примусово та з цього
приводу він ще намагатиметься
відстоювати свої права. Тобто іс-
нує реальний ризик повернення
майна боржникові. Особливо це
стосується придбання нерухо-
мості чи транспортних засобів.
Щодо нерухомого майна в по-
дальшому в покупця також по-
стане необхідність додаткових
затрат на звільнення приміщен-
ня від попереднього власника та
його майна. А з огляду на те, що
це питання може бути вирішене
виключно в судовому порядку,
можна тільки уявити, коли в но-
вого власника виникне реальна
можливість користуватися при-
дбаним майном».

Або інша ситуація: придбання
побутової техніки та предметів
домашнього вжитку. Пан Солом-
ко розповідає, що коли в 1990-х
роках державний виконавець
приходив додому до боржника,
він міг описати багато майна, яке
мало дійсну вартість, — телеві-
зор, музичний центр, комп’ютер,
радіоприймач, праль на ма шина,
холодильник тощо. На сьогодні
всі ці предмети цінності майже
не мають — ніхто не придбає по-
бутові предмети, які вже були у
вжитку. Набагато вигідніше ку-
пити новий телевізор, який про-
дадуть зі знижкою, доставкою
додому і гарантією на два роки (а
можуть ще продати і з безпро-
центною розстрочкою). Тобто на
таку категорію товару попит в
Україні майже нульовий.

«В інших країнах, де подібна
проблема почала існувати наба-
гато раніше, ніж в Україні, зако-
нодавство передбачає передачу
такого майна на реалізацію з іс-
тотною знижкою, яка починаєть-
ся, як правило, з 50%, — каже
мій співрозмовник. — Або навпа-
ки, виставляють таке майно на
реалізацію з нульовою вартістю і
продають за найбільшу можли-
ву ціну, яку  запропонують. В
деяких країнах навіть розгляда-
ють питання про можливість ви-
ключення дрібнопобутового май-
на з переліку майна, яке підля-
гає опису, у зв’язку з браком по-
питу на нього». 

Конфіскат особливого призначення

Не варто, як з’ясувалося, чекати якісних 
і дешевих речей й у магазинах, які спонтанно
з’являються біля станцій метро або у спальних
районах та збирають кілометрові «радянські
черги», пропонуючи одяг і взуття під виглядом
товарів, вилучених митниками. Митники
пояснюють, що до таких магазинів та сайтів 
вони не мають жодного стосунку.

у правовому полі



Олександр ВЕРТІЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

Завдяки прийнятій об-
ласній програмі вулич-

ного освітлення населених
пунктів, що розрахована до
2015 року, переважна кіль-
кість сіл Сумщини вже по-
збулася темряви. До того ж
в області нині учаться й за-
ощаджувати «вуличну
електрику».

Хоч в око
стрель…

Коли недавно побував у
селі Вирівка Конотопського
району, то перше, що за-
пропонував сільський голо-
ва Микола Клинушин (міс-
цеву громаду він очолює 23
роки), — пройтися щойно
прокладеною новенькою
дорогою. Асфальтівка з ву-
лиці Молодіжної до вулиці
Будьонного з’єднала насе-
лений пункт із сусіднім се-
лом Заводське, де розташо-
ваний Конотопський аграр-
ний професійний ліцей. Як
резюмував Микола Федо-
рович, завдяки дорозі знято
всі проблеми, що заважали
місцевим жителям та при-
їжджим діставатися і до су-
сіднього села, і до ліцею, в
якому аграрні спеціальнос-
ті здобувають сотні учнів. А
ще, наголосив співрозмов-
ник, ця вулиця й усі інші не
тільки Вирівки, а й Завод-
ського, Таранського, Сар-
навщини і Питомника, що
входять до складу сільра-
ди, мають належне вуличне
освітлення — як у цен-
тральній частині села, так і
у віддалених кутках. Як тут
справедливо вважають, се-
ляни не можуть почуватися
комфортно, коли ввечері чи
вночі на вуличних стовпах
не горять лампочки. Тож
упродовж кількох останніх
років у Вирівці наполегливо
втілювали на практиці ло-
зунг «кожній вулиці — на-
лежне освітлення».

Як пригадує Микола
Клинушин, років з двад-
цять тому в селі лампочки
горіли лише в центральній
частині. Вивчивши пробле-
ми місцевої громади, депу-
тати поставили за мету що-
року «відвойовувати» у
темряви бодай одну чи дві
сільські вулиці.

Особливо активізували
цю роботу у квітні 2011-го
коли депутати Сумської об-
ласної ради прийняли ок-
рему програму освітлення
населених пунктів області.
На щастя, Вирівка розпо-
чала її втілювати не з чис-
того аркуша, а маючи в
практичному арсеналі низ-
ку напрацювань. Відтак за

увесь часовий проміжок
вдалося зняти це питання з
порядку денного в п’яти се-
лах — за винятком Лисогу-
бівки. Однак і вона не обді-
лена увагою. Вже складена
і затверджена проектно-
кошторисна документація,
передбачені кошти, що дає
змогу з упевненістю диви-
тися в завтрашній світлий
день села.

За словами голови Коно-
топської райдержадмініс-
трації Олександра Лугового
та голови Конотопської
райради Анатолія Боярчу-
ка, з прийняттям обласної
цільової програми облаш-
тування вуличного освіт-
лення стрімко активізува-
лося. Протягом найближ-
чих двох років передбача-
ється встановити стовпи,
світильники та інше облад-
нання в більшості сільських
населених пунктів. 

Не масштаби
ГОЕЛРО, однак…

До освітлювальної про-
грами обласні депутати пі-
дійшли грамотно і профе-
сійно. Перед тим як її за-
тверджувати, ретельно і
максимально об’єктивно
«просвітили» всі села, бо са-
ме глибинка в першу чергу
потерпає від темряви.

Як з’ясувалося, картина
далеко не втішна. Тож на-
креслили невідкладні і пер-
шочергові роботи, а саме
відновлення, реконструк-
цію та облаштування уста-
новок зовнішнього елек-
тричного освітлення, при-
ведення електромереж до

норм та стандартів у розрізі
кожного району і села. Ад-
же, за словами голови Сум-
ської обласної ради Генна-
дія Михайленка, потрібні
не якісь віртуальні цифри в
кілометрах чи тисячах і
сотнях освоєних гривень, а
конкретно по сільських на-
селених пунктах і вулицях,
а саме:  скільки з них зі
світлом, а скільки — без
нього?

Нині в області 1466 сіль-
ських населених пунктів, з
яких 1214 уже мають світ-
ло, або майже 83%. Чимало?
Авжеж. Тим паче, якщо
врахувати, що основний об-
сяг робіт виконано протягом
останніх двох років. За цей
час освоєно майже 25,5 мі-
льйона гривень з різних
джерел фінансування при
запланованих 21,5 (це на-
самперед гроші обласного і
місцевих бюджетів, спон-
сорська допомога, кошти,
одержані від укладених со-
ціальних угод з бізнес-
структурами, що працюють
на тих чи тих територіях).
Завдяки цьому вдалося від-
новити 670,4 кілометра ме-
реж, установити 439 шаф
управління та приладів об-
ліку використаної енергії,
змонтувати майже 9500 сві-
тильників.

Але, як справедливо за-
значає депутат обласної ра-
ди, голова постійної комісії
з питань житлово-кому-
нального та дорожнього гос-
подарства, будівництва, ар-
хітектури та надзвичайних
ситуацій Світлана Швець,
питання має й інший бік.
Якщо підрахувати всю про-

тяжність сільських вулиць,
що вже з лампочками, то
одержимо тільки 38%. Тобто
треба дбати не лише про
центральну частину сіл, а й
про віддалені ділянки ву-
лиць. Бо може статися, що
матимемо щось на зразок
латаної свитини, яка здава-
тиметься якісною тільки
зовні.

Лампочка 
від лампочки —
різниться

Прийнята програма не
така проста і легка для вті-
лення, як може здатися на
перший погляд. І помилко-
во було б розраховувати са-
ме на неї. Тож на Сумщині
активно долучають до цієї
роботи й інші перспективні
проекти, з-поміж яких
ПРООН «Місцевий розви-
ток, орієнтований на грома-
ду». Саме в її рамках завдя-
ки спільним зусиллям уда-
лося провести вуличне ос-
вітлення в селах Рябина
Великописарівського, Вов-
на і Дібровка Шосткинсько-
го, Суходіл Глухівського
районів та інших.

При цьому місцеві гро-
мади йдуть не шляхом

найменшого опору, а шука-
ють максимально вигідні
варіанти з фінансової точ-
ки зору. В першу чергу ви-
користовують лампи, що
живляться від сонячного
світла.

Втім, це стосується райо-
нів, де втілюють і обласну
програму. Наприклад, Ле-
бединського. Як розповів
голова районної ради Олек-
сій Гордіяш, свого часу ле-
бединці побували в одному
із сіл Пирятинського райо-
ну сусідньої Полтавщини,
де ознайомилися з досвідом
застосування сонячних
ламп. 

Як результат поїздки, у
двох селах району застосу-
вали освітлювальні прила-
ди з елементами енергозбе-
реження. В першому вста-
новлено 18 сонячних ламп,
в другому — поки що 5. За
порівняно короткий часо-
вий проміжок переконали-
ся, наскільки це вигідно і
ефективно. По-перше, від-
падає необхідність платити
за оренду стовпів ПАТ
«Сумиобленерго», по-дру-
ге, гарантія таких батарей
— 20 років, по-третє, знач-
но здешевлюється обслуго-
вування.

Тобто, дбаючи про світло,
в області не забувають і про
ціну за нього. Адже плати-
ти треба не тільки за спо-
житу електроенергію, а й
за світильники, дріт, устат-
кування, що допомагають
розганяти темряву.

Лінії
електропередач
чи щоденних
задач?

Програма хоч неухильно і
втілюється, однак на її
шляху чимало бар’єрів та
негараздів. З-поміж них —
брак проектних потужнос-
тей на тих чи тих лініях
електропередач.

Останні здебільшого зве-
дені доволі давно і розрахо-
вані на певну кількість спо-
живачів. А якщо з’являєть-
ся нове навантаження, то
недалеко й до неприємнос-
тей. Тож енергетики ре-
тельно стежать, аби дотри-
мувався необхідний режим.
Однак від них залежить не
все.

Наприклад, в обслугову-
ванні вуличного освітлення.
Простий приклад. У відда-
леному селі перегоріли
кілька лампочок. То чекати,
доки ще перегорять в сусід-
ніх селах, чи викликати
енергетиків? Але щоб діста-
тися з районного центру,
потрібно подолати 40 чи й
50 кілометрів. Чи в змозі
сільський бюджет оплатити
таку послугу? Риторичне
запитання.

Далі — більше. ПАТ
«Сумиобленерго» залиша-
ється монополістом на
енергетичному ринку
краю, отже саме від нього
залежить, якими є ціни на
матеріально-технічні ре-
сурси, тарифи на обслуго-
вування тощо. На цьому
грунті можуть бути й про-
блеми. І вони вже зрина-
ють, коли мова заходить
про попередню оплату по-
слуг. На одному із засідань
постійної комісії облради
депутати спробували «по-
мирити» замовників і ви-
конавців робіт. Як варіант
запропонували завчасно
укладати угоди з оплатою
30% вартості робіт «Суми-
обленерго», а вже потім
розраховуватися через Го-
ловне управління Держав-
ної казначейської служби
в Сумській області. На-
скільки ефективна така
пропозиція — покаже час.

Отже, практичне втілен-
ня програми потребує прак-
тичних рецептів від різних
«хвороб». Їх в області шука-
ють і, на спільне щастя, зна-
ходять. 
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ЖКГ: аКтуальна тема

Як звільнити від темряви
сільську глибинку?
КОМУНАЛЬНИЙ КОМФОРТ. На Сумщині для освітлення вулиць
дедалі активніше використовують лампочки, 
що працюють на сонячній енергії

Приватні інвестиції знімуть навантаження з бюджетів
Відділ 

соціально-правових питань 
«Урядового кур’єра»

КОНЦЕСІЯ. З 1 січня 2014 року на-
брали чинності зміни до законодав-
ства щодо особливостей передачі в
оренду чи концесію об’єктів централі-
зованого водо-, теплопостачання і
водовідведення, що перебувають у
комунальній власності (Закон Украї-
ни від 10.10.2013 р. № 640—VII). 

Зміни чітко врегульовують процес
підготовки об’єкта централізованого
водо-, теплопостачання і водовідве-
дення до передачі в концесію, а та-
кож процедуру проведення концесій-
ного конкурсу і передачі об’єкта в

концесійне користування, повідом-
ляє прес-служба Мінрегіону. Визна-
чені також особливості здійснення
концесійної діяльності, порядок по-
вернення об’єктів централізованого
водо-, теплопостачання і водовідве-
дення у разі припинення договору
концесії. 

Як повідомили в департаменті
стратегії реформування та розвитку
ЖКГ Мінрегіону, закон сприятиме за-
стосуванню інституту концесії як
більш ефективного механізму збере-
ження, експлуатації та модернізації
комунального майна територіальних
громад. 

Концесійна форма співпраці тери-
торіальної громади і приватного сек-

тору економіки передбачає, що кон-
цесіонер, отримуючи комунальне
майно як закінчений виробничий
цикл, бере на себе фінансування від-
новлення (утримання майна у належ-
ному робочому стані) та поліпшення
об’єкта концесії. 

Приватні інвестиції знімуть наван-
таження з місцевих бюджетів щодо
подальшого функціонування та мо-
дернізації об’єктів централізованого
водо-, теплопостачання і водовідве-
дення, при цьому забезпечувати-
муть як надходження до бюджету
від раніше нерентабельних вироб-
ництв, так і зростання вартості ко-
мунального майна територіальних
громад. 
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«Сонячні» лампочки заощадять гроші
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ДОВІДКА «УК»
У сфері природних монополій удосконалення системи управління

здійснюється шляхом залучення державно-приватного партнерства,
зокрема передачі підприємств водо-, теплопостачання та водовідве-
дення в оренду та концесію.

На початок грудня 2013 року в концесію здано 19 об’єктів: 16 об’єк-
тів водопостачання та водовідведення в АР Крим, Закарпатській, За-
порізькій, Київській, Луганській та Хмельницькій областях; 2 об’єкти
теплопостачання у Донецькій та Хмельницькій областях; 1 об’єкт з
оброблення відходів у АР Крим. В оренду передано 22 об’єкти: 11
об’єктів водопостачання та водовідведення у Запорізькій, Миколаїв-
ській та Одеській областях; 11 об’єктів теплопостачання у Дніпропет-
ровській, Донецькій, Житомирській, Запорізькій, Львівській, Сумській
областях та м. Севастополі. Укладено 9 угод спільної діяльності: 2
об’єкти водопостачання та водовідведення у Тернопільській області; 7
об’єктів з переробки відходів на Донеччині, Закарпатті, Київщині та
Кіровоградщині.
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ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законодавчих
актів України щодо вдосконалення

законодавства з питань проведення виборів
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Кодексі України про адміністративні правопорушення (Відомості

Верховної Ради УРСР, 1984 р., додаток до № 51, ст. 1122):
1) у статті 2129:
назву доповнити словами «та порядку участі в інформаційному забез-

печенні виборів»;
абзац перший частини першої після слів «друкованих засобах масової

інформації» доповнити словами «в продукції інформаційного агентства»,
а після слів «працівниками засобів масової інформації» — словами «ін-
формаційних агентств»;

абзац перший частини другої доповнити словами «інформаційних
агентств»;

2) у частині першій статті 255:
у пункті 1:
в абзаці «Національної ради України з питань телебачення і радіомов-

лення, її представники в Автономній Республіці Крим, областях, містах
Києві та Севастополі (стаття 1646 — в частині демонстрування і розпов-
сюдження фільмів без державного посвідчення на право розповсюдження
і демонстрування фільмів на каналах мовлення телебачення України; стаття
1647 — в частині порушення умов розповсюдження і демонстрування філь-
мів, передбачених державним посвідченням на право розповсюдження і
демонстрування фільмів на каналах мовлення телебачення України; стаття
1648 — в частині недотримання квоти демонстрування національних філь-
мів при використанні національного екранного часу на каналах мовлення
телебачення України, стаття 2129)» слово та цифри «стаття 2129» замінити
словами та цифрами «стаття 2129 — в частині порушення порядку ведення
передвиборної агітації, агітації під час підготовки і проведення референ-
думу, порядку участі в інформаційному забезпеченні виборів з викорис-
танням електронних (аудіовізуальних) засобів масової інформації»;

в абзаці «спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої
влади з питань реалізації державної політики у сфері телебачення і радіо-
мовлення, інформаційній та видавничій сферах (стаття 1867 — у частині
недоставляння або порушення строку доставляння обов’язкового безоп-
латного примірника видань» слова та цифри «(стаття 1867 — у частині не-
доставляння або порушення строку доставляння обов’язкового безоплат-
ного примірника видань» замінити словами та цифрами «(стаття 1867 — у
частині недоставляння або порушення строку доставляння обов’язкового
безоплатного примірника видань, стаття 2129 — в частині порушення по-
рядку ведення передвиборної агітації, агітації під час підготовки і прове-
дення референдуму, порядку участі в інформаційному забезпеченні вибо-
рів з використанням друкованих засобів масової інформації та інформа-
ційних агентств)»;

у пункті 22 слово та цифри «(статті 21211, 21215-21220)» замінити словом
та цифрами «(статті 2127, 2129, 21211-21220)».

2. У Кодексі адміністративного судочинства України (Відомості Верховної
Ради України, 2005 р., №№ 35-37, ст. 446):

1) у частині десятій статті 172 слова «надходження позовної заяви» за-
мінити словами «відкриття провадження у справі»;

2) у статті 174:
назву та частину першу після слів «органів місцевого самоврядування,

засобів масової інформації» доповнити словами «інформаційних агентств»,
а після слів «працівників засобів масової інформації» — словами «та ін-
формаційних агентств»;

друге речення частини третьої після слів «бездіяльності засобів масової
інформації» доповнити словами «інформаційних агентств», а після слів
«працівників засобів масової інформації» — словами «та інформаційних
агентств»;

доповнити частиною сьомою такого змісту:
«7. У разі встановлення судом при розгляді виборчого спору порушення

засобом масової інформації чи інформаційним агентством вимог закону
про вибори суд невідкладно повідомляє про це Національну раду України
з питань телебачення і радіомовлення, центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику в інформаційній та видавничій сфе-
рах, Центральну виборчу комісію, відповідну окружну виборчу комісію»;

3) статтю 175 доповнити частиною сьомою такого змісту:
«7. Суд невідкладно повідомляє відповідну виборчу комісію або комісію

з референдуму і комісію вищого рівня про відкриття провадження у справі
та про ухвалене судом рішення».

3. Статтю 5 Закону України «Про інформаційні агентства» (Відомості
Верховної Ради України, 1995 р., № 13, ст. 83) доповнити частиною третьою
такого змісту:

«Особливості діяльності інформаційних агентств під час виборчого про-
цесу регулюються законодавством про вибори».

4. Статтю 8 Закону України «Про політичні партії в Україні» (Відомості
Верховної Ради України, 2001 р., № 23, ст. 118) доповнити пунктом 10 та-
кого змісту:

«10) розмір квот, що визначає мінімальний рівень представництва жінок
і чоловіків у виборчому списку кандидатів у народні депутати України від
партії у загальнодержавному окрузі і має становити не менше 30 відсотків
загальної кількості кандидатів у виборчому списку».

5. У Законі України «Про Центральну виборчу комісію» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2004 р., № 36, ст. 448; 2012 р., № 10-11, ст. 73):

1) частину другу статті 4 після слів «офіційні спостерігачі від» доповнити
словами «громадських організацій»;

2) частину першу статті 10 та частину першу статті 12 після слова «роз-
гляду» доповнити словами «та обговорення»;

3) пункт 1 частини другої статті 29 після слова «розгляді» доповнити
словами «та обговоренні».

6. У Законі України «Про вибори народних депутатів України» (Відомості
Верховної Ради України, 2012 р., № 10-11, ст. 73; із змінами, внесеними за-
конами України від 16 жовтня 2012 року № 5463-VI та від 16 травня 2013
року № 245-VII):

1) статтю 2 доповнити частиною десятою такого змісту:
«10. Виборець, який проживає або на день проведення голосування на

виборах депутатів перебуває на території іноземної держави, а також гро-
мадянин України, якому тимчасово змінено місце голосування (без зміни
виборчої адреси) на іншу виборчу дільницю поза межами одномандатного
округу, до якого такий виборець віднесений на підставі відомостей Дер-
жавного реєстру виборців про його виборчу адресу, має право голосу на
виборах депутатів лише у загальнодержавному окрузі. Реалізація цього
права забезпечується включенням виборця до списку виборців на відпо-

відній виборчій дільниці із зазначенням, що такий виборець отримує лише
бюлетень для голосування у загальнодержавному окрузі»;

2) частину третю статті 11 після слів «(прокуратура, міліція)» доповнити
словами «органи Державного реєстру виборців»;

3) пункт 5 частини першої статті 12 доповнити словами «(далі — офі-
ційний спостерігач від партії, кандидата у депутати, громадської організа-
ції)»;

4) статтю 18 викласти в такій редакції:
«Стаття 18. Виборчі округи
1. Вибори депутатів проводяться у загальнодержавному окрузі, який

включає в себе всю територію України і закордонний виборчий округ, та у
225 одномандатних округах, що утворюються Центральною виборчою ко-
місією та існують на постійній основі.

Закордонний виборчий округ (далі — закордонний округ) включає в
себе всі закордонні виборчі дільниці, утворені відповідно до статті 22 цього
Закону.

2. Одномандатні округи по можливості повинні відповідати таким вимо-
гам:

1) одномандатні округи утворюються в межах Автономної Республіки
Крим, областей, міст Києва і Севастополя з приблизно рівною кількістю
виборців у кожному окрузі. Орієнтовна середня кількість виборців в одно-
мандатних округах визначається Центральною виборчою комісією вихо-
дячи з відомостей Державного реєстру виборців. Відхилення кількості ви-
борців в одномандатному окрузі не може перевищувати дванадцяти від-
сотків орієнтовної середньої кількості виборців в одномандатних округах;

2) одномандатний округ визначається територією, в межах якої знахо-
дяться виборчі дільниці, що входять до його складу. Центром одномандат-
ного округу є адміністративно-територіальна одиниця за місцезнаходжен-
ням окружної виборчої комісії;

3) межі одномандатних округів визначаються з урахуванням меж адмі-
ністративно-територіальних одиниць, інтересів членів територіальних гро-
мад та проживання на відповідній території національних меншин.

Адміністративно-територіальні одиниці, на території яких компактно про-
живають окремі національні меншини та які межують між собою, повинні
входити до одного виборчого округу. У разі якщо в суміжних адміністра-
тивно-територіальних одиницях кількість виборців, які належать до націо-
нальної меншини, є більшою, ніж необхідно для формування одного ви-
борчого округу, округи формуються таким чином, щоб в одному з них ви-
борці, які належать до національної меншини, становили більшість від кіль-
кості виборців у виборчому окрузі.

Відомості щодо компактності проживання національних меншин на від-
повідній території надаються Центральній виборчій комісії центральним ор-
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері міжнаціо-
нальних відносин та захисту прав національних меншин України.

3. У разі необхідності утворення нових (ліквідації) постійних виборчих
дільниць або зміни меж існуючих виборчих дільниць в межах одномандат-
ного округу Центральна виборча комісія приймає відповідне рішення про
зміну меж суміжних одномандатних округів та їх центрів.

Зміна меж та центрів одномандатних округів протягом виборчого про-
цесу не допускається.

4. Центральна виборча комісія не пізніш як за сто сімдесят п’ять днів до
дня голосування оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті перелік од-
номандатних округів із зазначенням їх номерів, меж, а також адрес примі-
щень відповідних виборчих комісій та не пізніш як на другий день після по-
чатку виборчого процесу публікує зазначені відомості у загальнодержавних
та регіональних друкованих засобах масової інформації»;

5) у частині другій статті 22 слова «з рівномірним віднесенням до всіх
одномандатних округів, які утворюються на території столиці України —
міста Києва» виключити;

6) у статті 24:
у пункті 1 частини другої слова «закордонних виборчих дільницях» за-

мінити словами «в закордонному окрузі»;
доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. Повноваження окружної виборчої комісії закордонного округу здійс-

нює Центральна виборча комісія»;
7) абзац перший частини сьомої статті 26 виключити;
8) у статті 27:
пункт 2 частини другої викласти в такій редакції:
«2) політичні партії — суб’єкти виборчого процесу, кандидати у депутати

від яких зареєстровані у загальнодержавному окрузі»;
пункт 9 частини п’ятої виключити;
9) пункти 1-3 частини другої статті 28 викласти в такій редакції:
«1) для малих дільниць — 10-14 осіб;
2) для середніх дільниць — 12-16 осіб;
3) для великих дільниць — 14-18 осіб»;
10) у статті 30:
у частині другій:
пункт 3 викласти в такій редакції:
«3) організовує у визначеному нею порядку навчання членів окружних

виборчих комісій»;
після пункту 3 доповнити новим пунктом такого змісту:
«4) визначає порядок навчання окружними виборчими комісіями членів

дільничних виборчих комісій; забезпечує виготовлення методичних реко-
мендацій з навчання окружними виборчими комісіями членів дільничних
виборчих комісій».

У зв’язку з цим пункти 4-19 вважати відповідно пунктами 5-20;
пункт 10 доповнити словами «уповноважених осіб партії»;
після пункту 10 доповнити новим пунктом такого змісту:
«11) реєструє довірених осіб кандидата у депутати, зареєстрованого в

одномандатному окрузі».
У зв’язку з цим пункти 11-20 вважати відповідно пунктами 12-21;
після пункту 19 доповнити новим пунктом такого змісту:
«20) встановлює підсумки голосування та складає протокол про під-

сумки голосування в межах закордонного округу».
У зв’язку з цим пункти 20-21 вважати відповідно пунктами 21-22;
у пункті 21 слова «одномандатному окрузі у строки, визначені цим За-

коном» замінити словами «одномандатному окрузі у строки, визначені цим
Законом, а також у разі бездіяльності окружної виборчої комісії»;

після частини другої доповнити новою частиною такого змісту:
«3. Акти Центральної виборчої комісії нормативно-правового характеру,

передбачені цим Законом, приймаються та оприлюднюються у встановле-
ному порядку, як правило, до початку виборчого процесу, якщо інше не
встановлено цим Законом».

У зв’язку з цим частину третю вважати частиною четвертою;
11) у частині другій статті 31:
пункт 4 виключити;
у пункті 14 слова «офіційних спостерігачів від партії, яка висунула кан-

дидатів у депутати у загальнодержавному окрузі, від кандидата у депутати
в одномандатному окрузі, від громадської організації» замінити словами
«офіційних спостерігачів від партії, кандидата у депутати, громадської ор-
ганізації»;

після пункту 18 доповнити новим пунктом такого змісту:
«19) узагальнює інформацію щодо поданих до окружної виборчої комісії

заяв та скарг, що стосуються процесу виборів депутатів, а також результа-
тів їх розгляду, вивішує цю інформацію на стенді офіційних матеріалів ко-
місії для загального ознайомлення та подає її до Центральної виборчої ко-
місії у встановленому нею порядку для розміщення на її офіційному веб-
сайті».

У зв’язку з цим пункт 19 вважати пунктом 20;
12) частину другу статті 32 після пункту 11 доповнити новим пунктом

такого змісту:
«12) узагальнює інформацію щодо поданих до дільничної виборчої ко-

місії заяв та скарг, що стосуються процесу виборів депутатів, а також ре-
зультатів їх розгляду, вивішує цю інформацію на стенді офіційних мате-
ріалів комісії для загального ознайомлення та подає її до Центральної ви-
борчої комісії для розміщення на її офіційному веб-сайті».

У зв’язку з цим пункт 12 вважати пунктом 13;
13) частину десяту статті 33 доповнити словами «після його розгляду та

обговорення на засіданні виборчої комісії»;
14) у пункті 3 частини третьої статті 34 слова «офіційні спостерігачі від

партії, яка висунула кандидатів у депутати у загальнодержавному окрузі,
від кандидата у депутати в одномандатному окрузі або від громадської ор-
ганізації» замінити словами «офіційні спостерігачі від партій, кандидатів у
депутати, громадських організацій»;

15) у статті 35:
частину другу доповнити реченнями такого змісту: «У цей же строк про-

токол засідання виборчої комісії вивішується на стенді офіційних матеріалів
комісії для загального ознайомлення та надсилається до Центральної ви-
борчої комісії. Центральна виборча комісія оприлюднює протокол засі-
дання виборчої комісії на своєму офіційному веб-сайті невідкладно після
його надходження»;

частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. Постанова, прийнята окружною чи дільничною виборчою комісією,

не пізніше ранку наступного дня після дня її прийняття, а прийнята напе-
редодні дня голосування, у день голосування та під час підрахунку голосів,
встановлення підсумків голосування, — не пізніш як через чотири години
після завершення засідання виборчої комісії, вивішується для загального
ознайомлення на стенді офіційних матеріалів комісії, який обладнується в
приміщенні комісії у місці, вільно доступному для відвідувачів. У ці ж строки
постанова, прийнята окружною чи дільничною виборчою комісією, надси-
лається до Центральної виборчої комісії, яка оприлюднює її на своєму офі-
ційному веб-сайті невідкладно після надходження постанови. 

Копія постанови, прийнятої окружною чи дільничною виборчою комі-
сією, засвідчена головою виборчої комісії чи його заступником і секретарем
виборчої комісії та скріплена печаткою виборчої комісії, видається суб’єкту
виборчого процесу, якого вона стосується, на його вимогу не пізніше ніж
через чотири години після її прийняття, а прийнятої напередодні дня голо-
сування та в день голосування, – невідкладно. У ці ж строки постанова,
прийнята окружною виборчою комісією, надсилається до Центральної ви-
борчої комісії через автоматизовану інформаційно-аналітичну систему»;

у частині восьмій слова «кандидати у депутати, представники» замінити
словами «кандидати у депутати, довірені особи кандидата у депутати, пред-
ставники»;

доповнити частиною дев’ятою такого змісту:
«9. Документи виборчих комісій, що стосуються організації виборів, під-

лягають невідкладному оприлюдненню на стенді офіційних матеріалів від-
повідної комісії та на офіційному веб-сайті Центральної виборчої комісії
відразу після їх надходження до Центральної виборчої комісії»;

16) абзац перший частини четвертої статті 39 доповнити словами «а
також, у разі якщо виборча адреса виборця знаходиться за межами відпо-
відного одномандатного округу, робиться відмітка про отримання вибор-
цем лише бюлетеня для голосування у загальнодержавному окрузі»;

17) частину шосту статті 40 доповнити словами «а також надсилається
особі, якої воно стосується (якщо така особа не є особою, яка подала
заяву)»;

18) друге речення частини третьої статті 42 доповнити словами «а також,
у разі якщо виборча адреса виборця знаходиться за межами відповідного
одномандатного округу, робиться відмітка про отримання виборцем лише
бюлетеня для голосування у загальнодержавному окрузі»;

19) частину третю статті 46 доповнити реченням такого змісту: «Фінан-
сове забезпечення виборчих комісій закордонних виборчих дільниць здійс-
нюється Центральною виборчою комісією через Міністерство закордонних
справ України»;

20) у частині п’ятій статті 47 слова та цифри «частині третій статті 30»
замінити словами та цифрами «частині четвертій статті 30»;

21) у статті 48:
частину першу після абзацу першого доповнити двома новими абзацами

такого змісту:
«Розмір виборчого фонду партії, кандидати у депутати від якої зареєс-

тровані в загальнодержавному окрузі, не може перевищувати дев’яноста
тисяч розмірів мінімальної заробітної плати.

Розмір виборчого фонду кандидата у депутати в одномандатному окрузі
не може перевищувати чотирьох тисяч розмірів мінімальної заробітної
плати».

У зв’язку з цим абзаци другий і третій вважати відповідно абзацами чет-
вертим і п’ятим;

частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Установа банку не пізніше наступного робочого дня після дня від-

криття відповідного накопичувального, поточного рахунку виборчого
фонду партії письмово повідомляє Центральну виборчу комісію про від-
криття відповідного рахунку та його реквізити.

Установа банку не пізніше наступного робочого дня після дня відкриття
відповідного поточного рахунку виборчого фонду кандидата у депутати в
одномандатному окрузі письмово повідомляє Центральну виборчу комісію
та відповідну окружну виборчу комісію після її утворення про відкриття від-
повідного рахунку та його реквізити»;

у частині сьомій слова «та їх» замінити словами «та його»;
у частині дев’ятій:
слова та цифри «припиняється о 18 годині останнього дня перед днем

голосування» замінити словами та цифрами «після 18 години останнього
дня перед днем голосування здійснюється виключно у разі, якщо рахунки
за товари, роботи і послуги були виставлені до зазначеного часу»;

доповнити абзацом другим такого змісту:
«Витрачання коштів з поточних рахунків виборчого фонду припиняється

о 18 годині середи після дня голосування»;
у частині дванадцятій слова «частиною дев’ятою» замінити словами «аб-

зацом другим частини дев’ятої»;
22) у статті 49:
у частині п’ятій:
після абзацу першого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Розпорядник коштів поточного рахунку виборчого фонду партії зо-

бов’язаний за тридцять днів до дня голосування подати розпоряднику кош-
тів накопичувального рахунку виборчого фонду партії проміжний фінан-
совий звіт про використання коштів відповідного поточного рахунку ви-
борчого фонду за період з дня відкриття накопичувального рахунку вибор-
чого фонду до тридцять другого дня до дня голосування».

У зв’язку з цим абзац другий вважати абзацом третім;
абзац третій після слова «розпорядник» у всіх відмінках доповнити сло-

вом «коштів», а слова «фінансовий звіт» замінити словами «остаточний
фінансовий звіт»;

частини шосту та сьому викласти в такій редакції:
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«6. Розпорядник коштів накопичувального рахунку виборчого фонду

партії зобов’язаний за двадцять днів до дня голосування подати до Цен-
тральної виборчої комісії проміжний фінансовий звіт про надходження та
використання коштів виборчого фонду за період з дня відкриття накопи-
чувального рахунку виборчого фонду до тридцять другого дня до дня го-
лосування (на паперових носіях та в електронному вигляді), який невід-
кладно оприлюднюється на офіційному веб-сайті Центральної виборчої ко-
місії.

Розпорядник коштів накопичувального рахунку виборчого фонду партії
зобов’язаний не пізніш як на п’ятнадцятий день після дня голосування по-
дати до Центральної виборчої комісії остаточний фінансовий звіт про на-
дходження та використання коштів виборчого фонду (на паперових носіях
та в електронному вигляді), який невідкладно оприлюднюється на офіцій-
ному веб-сайті Центральної виборчої комісії.

Розпорядник коштів поточного рахунку виборчого фонду кандидата у
депутати в одномандатному окрузі зобов’язаний за двадцять днів до дня
голосування подати до окружної виборчої комісії проміжний фінансовий
звіт про надходження та використання коштів виборчого фонду за період
з дня відкриття поточного рахунку виборчого фонду до двадцять другого
дня до дня голосування (на паперових носіях та в електронному вигляді).

Окружна виборча комісія не пізніше як на наступний день після отри-
мання проміжного фінансового звіту про надходження та використання
коштів виборчого фонду кандидата у депутати в одномандатному окрузі
надає його копію (на паперових носіях та в електронному вигляді) Цен-
тральній виборчій комісії, яка невідкладно оприлюднює його на своєму
офіційному веб-сайті.

Розпорядник коштів поточного рахунку виборчого фонду кандидата у
депутати в одномандатному окрузі зобов’язаний не пізніш як на десятий
день після дня голосування подати до окружної виборчої комісії остаточний
фінансовий звіт про надходження та використання коштів виборчого
фонду (на паперових носіях та в електронному вигляді).

Окружна виборча комісія не пізніше як на наступний день після отри-
мання фінансового звіту про надходження та використання коштів вибор-
чого фонду кандидата у депутати у одномандатному окрузі надає його
копію (на паперових носіях та в електронному вигляді) Центральній вибор-
чій комісії, яка невідкладно оприлюднює його на своєму офіційному веб-
сайті.

7. Аналіз фінансових звітів, передбачених частиною шостою цієї статті,
здійснює виборча комісія, до якої вони подані.

Центральна виборча комісія не пізніш як за п’ять днів до дня голосування
оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті аналіз фінансових звітів, пе-
редбачених абзацом першим частини шостої цієї статті, та не пізніш як на
тридцятий день після дня голосування — аналіз фінансових звітів, перед-
бачених абзацом другим частини шостої цієї статті.

Окружні виборчі комісії не пізніш як за п’ять днів до дня голосування ви-
вішують на стенді офіційних матеріалів відповідної комісії для загального
ознайомлення та надсилають до Центральної виборчої комісії для невід-
кладного оприлюднення на її офіційному веб-сайті аналіз поданих до від-
повідної комісії фінансових звітів, передбачених абзацом третім частини
шостої цієї статті, та не пізніш як на двадцятий день після дня голосування
— аналіз фінансових звітів, передбачених абзацом п’ятим частини шостої
цієї статті.

У разі виявлення в ході аналізу фінансових звітів ознак порушення вимог
цього Закону Центральна виборча комісія або відповідна окружна виборча
комісія повідомляє відповідні правоохоронні органи для перевірки і реагу-
вання згідно із законом»;

у частині восьмій:
після слова «статті» доповнити словами «та порядок проведення їх ана-

лізу»;
слова «не пізніш як за вісімдесят днів до дня голосування» виключити;
23) у статті 50:
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Добровільні внески та власні кошти партії, кандидата у депутати в

одномандатному окрузі, які перераховуються на відповідний рахунок, не
підлягають обмеженням за сумою (у межах розміру виборчого фонду пар-
тії, кандидата в депутати, встановленого частиною першою статті 48 цього
Закону) та кількістю перерахувань»;

у пункті 2 частини третьої слова «анонімним жертводавцям» замінити
словами «особам під псевдонімом та анонімним жертводавцям»;

перше речення частини сьомої після слів «добровільний внесок» допов-
нити словами «або якщо розмір добровільного внеску перевищує розмір,
визначений частиною другою цієї статті»;

частини дев’яту і тринадцяту викласти в такій редакції:
«9. Центральна виборча комісія здійснює контроль за надходженням,

обліком і використанням коштів виборчих фондів партій. Окружні виборчі
комісії здійснюють контроль за формуванням та використанням коштів ви-
борчих фондів кандидатів у депутати у відповідних одномандатних окру-
гах.

Контроль за надходженням, обліком і використанням коштів виборчих
фондів також здійснюється установами банку, в яких відкрито рахунки ви-
борчого фонду. Установа банку, в якій відкрито рахунок виборчого фонду,
надає відповідній виборчій комісії інформацію про надходження та вико-
ристання коштів виборчого фонду.

Контроль за надходженням, обліком і використанням коштів виборчих
фондів здійснюється відповідно до порядку, встановленого Центральною
виборчою комісією спільно з Національним банком України та центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері надання послуг поштового зв’язку»;

«13. Кошти виборчого фонду, не використані кандидатом у депутати в
одномандатному окрузі, в триденний строк з дня офіційного оприлюднення
результатів виборів депутата в одномандатному окрузі перераховуються
установою банку відповідному кандидату:

1) у повному обсязі — у разі, якщо сума коштів, не використаних кан-
дидатом у депутати в одномандатному окрузі, не більша ніж сума коштів,
внесених ним до виборчого фонду;

2) у розмірі суми коштів, внесених ним до виборчого фонду — у разі,
якщо сума коштів, не використаних кандидатом у депутати в одномандат-
ному окрузі, більша ніж сума коштів, внесених ним до виборчого фонду.
Кошти, які залишилися після перерахування кандидату у депутати в одно-
мандатному окрузі, в той же строк перераховуються установою банку до
Державного бюджету України»;

24) частину четверту статті 52 доповнити словами «або висунута лише
в одному з одномандатних округів у порядку висування партією чи в по-
рядку самовисування»;

25) у статті 56:
частину першу після слів «кандидатів у депутати у загальнодержавному

окрузі» доповнити словами «після початку виборчого процесу та», а слова
«двох тисяч мінімальних розмірів заробітної плати» замінити словами «од-
нієї тисячі розмірів мінімальної заробітної плати»;

частину другу після слів «в порядку самовисування» доповнити словами
«після початку виборчого процесу та», а слова «дванадцяти мінімальних
розмірів заробітної плати» замінити словами «десяти розмірів мінімальної
заробітної плати»;

26) у статті 59:
частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. Центральна виборча комісія у разі встановлення, що особа, висунута

кандидатом у депутати в загальнодержавному окрузі або в одному із од-
номандатних округів за її письмовою заявою про згоду балотуватися від
партії чи в порядку самовисування, одночасно висунута кандидатом у де-
путати у загальнодержавному окрузі або в іншому одномандатному окрузі

за її письмовою заявою про згоду балотуватися кандидатом у депутати від
тієї самої або іншої партії або в порядку самовисування, приймає рішення
про відмову в реєстрації та про скасування реєстрації такої особи канди-
датом у депутати у загальнодержавному окрузі та у відповідному одноман-
датному окрузі»;

частину восьму після слів «(за наявності)» доповнити словом «числа»;
27) у статті 60:
частину третю викласти в такій редакції:
«3. Помилки і неточності, виявлені в поданих кандидатами на реєстрацію

документах, підлягають виправленню і не є підставою для відмови в реєс-
трації кандидата в депутати»;

28) у статті 61:
у частині другій: 
у пункті 2 слова «відсотки мінімального розміру заробітної плати» замі-

нити словами «відсотки розміру мінімальної заробітної плати»;
доповнити пунктами 6-8 такого змісту:
«6) порушення визначених частиною першою статті 48 цього Закону тер-

мінів відкриття партією, кандидати у депутати від якої зареєстровані в за-
гальнодержавному окрузі, кандидатом у депутати в одномандатному окрузі
рахунку свого виборчого фонду;

7) порушення визначених частиною шостою статті 49 цього Закону тер-
мінів подання до відповідної виборчої комісії розпорядником коштів нако-
пичувального рахунку виборчого фонду партії, розпорядником поточного
рахунку виборчого фонду кандидата у депутати в одномандатному окрузі
фінансового звіту про надходження та використання коштів виборчого
фонду (у тому числі проміжного);

8) включення розпорядником коштів накопичувального рахунку вибор-
чого фонду партії, розпорядником поточного рахунку виборчого фонду
кандидата у депутати в одномандатному окрузі до фінансового звіту про
надходження та використання коштів виборчого фонду (у тому числі про-
міжного) недостовірних відомостей»;

після частини другої доповнити новою частиною такого змісту:
«3. Центральна виборча комісія може прийняти рішення про поперед-

ження партії, кандидати у депутати від якої включені до виборчого списку
партії, або окремому кандидату у депутати за результатами задоволення
скарги».

У зв’язку з цим частини третю — сьому вважати відповідно частинами
четвертою — восьмою;

29) статтю 63 доповнити частинами четвертою — сьомою такого змісту:
«4. Центральна виборча комісія за рахунок коштів Державного бюджету

України, виділених на підготовку і проведення виборів депутатів, не пізніш
як за тридцять п’ять днів до дня виборів забезпечує виготовлення інфор-
маційних плакатів партій, кандидати у депутати від яких зареєстровані у
загальнодержавному окрузі. Ці плакати повинні містити передвиборні про-
грами партій (обсягом не більше семи тисяч восьмисот друкованих знаків),
подані ними при реєстрації кандидатів у депутати, виборчий список партії
із зазначенням прізвища, імені, по батькові, року народження, посади (за-
няття), місця роботи та проживання, партійності включених до нього кан-
дидатів у депутати, а також фотографії перших п’яти кандидатів у депутати.
Форма, розмір та поліграфічне виконання інформаційних плакатів вста-
новлюються Центральною виборчою комісією.

Центральна виборча комісія погоджує з представником партії у Цен-
тральній виборчій комісії текст та поліграфічне виконання інформаційного
плаката.

5. Центральна виборча комісія за рахунок коштів Державного бюджету
України, що виділяються на підготовку і проведення виборів депутатів, за-
безпечує виготовлення не пізніш як за тридцять п’ять днів до дня виборів
інформаційних плакатів кандидатів у депутати, зареєстрованих в одноман-
датних округах. Плакати повинні містити біографічні відомості кандидата
у депутати, його передвиборну програму (обсягом до трьох тисяч дев’яти-
сот друкованих знаків) та фотокартку, подані ним при реєстрації.

Центральна виборча комісія погоджує з кандидатом у депутати, зареєс-
трованим в одномандатному окрузі, текст та поліграфічне виконання його
інформаційного плаката.

6. Центральна виборча комісія забезпечує виготовлення однакової кіль-
кості інформаційних плакатів партій та кандидатів із розрахунку не менш
як по два примірники кожного плаката на кожну виборчу дільницю. Виго-
товлені інформаційні плакати партій в установленому Центральною вибор-
чою комісією порядку передаються відповідним виборчим комісіям.

7. Інформаційні плакати передаються відповідним виборчим комісіям
не пізніш як за двадцять днів до дня виборів»;

30) у статті 66:
частину другу доповнити абзацом другим такого змісту:
«Інформаційні агентства, засоби масової інформації, що поширюють ін-

формацію про події, пов’язані із виборами, не можуть допускати замовчу-
вання суспільно необхідної інформації, що стосується цих подій, якщо вона
була їм відома на момент поширення інформації. Інформаційні агентства,
засоби масової інформації зобов’язані поширювати інформацію про ви-
бори відповідно до фактів, не допускаючи перекручування інформації. За-
соби масової інформації та інформаційні агентства повинні намагатися от-
римувати інформацію про події, пов’язані з виборами, з двох і більше дже-
рел, віддаючи перевагу першоджерелам»;

частину третю після слів «Засоби масової інформації» доповнити сло-
вами «інформаційні агентства»;

доповнити частинами четвертою — шостою такого змісту:
«4. Телерадіоорганізації самостійно визначають кількість ефірного часу,

присвяченого висвітленню фактів та подій, пов’язаних з виборчим проце-
сом. У зазначених матеріалах телерадіоорганізаціям заборонено виокрем-
лювати у своєму ставленні певних суб’єктів виборчого процесу чи надавати
їм привілеї.

5. Телерадіоорганізації мають право створювати та поширювати у пря-
мому ефірі передачі за участю кандидатів у депутати, їх довірених осіб,
партій — суб’єктів виборчого процесу, їх уповноважених осіб у формі пе-
редвиборних дебатів чи дискусій. Такі передачі повинні бути організовані
у цикл передач однакового формату з метою дотримання принципу рівних
умов та рівного доступу.

Телерадіоорганізація, яка має намір поширювати зазначені передачі, оп-
рилюднює відповідну пропозицію, в якій повинні зазначатися формат пе-
редачі, строк, протягом якого необхідно надати згоду на участь у передачі,
та вартість участі у такій передачі.

Формат передачі (циклу передач) включає: порядок визначення учасни-
ків передачі за участю представників двох або більше кандидатів чи партій
— за згодою учасників, за жеребкуванням тощо; тривалість передачі та
обсяг ефірного часу, що надається для виступів кожному з учасників; на-
явність інших присутніх у студії під час передачі (експерти, журналісти, ау-
диторія в студії тощо), їх роль та порядок їх обрання чи визначення; регла-
мент та правила поведінки учасників передачі; тема обговорення або по-
рядок її визначення; умови поширення під час передачі іншої інформації
(результатів опитувань думки громадян, інтерактивного голосування, ста-
тистичних відомостей, освітньої та довідкової інформації, концертних вис-
тупів тощо); інші умови створення передачі.

Вартість участі у передачі є однаковою для всіх суб’єктів виборчого про-
цесу і визначається відповідно до обсягу ефірного часу, що надається кож-
ному з учасників передач, та вартістю одиниці ефірного часу, визначеною
відповідно до частини шостої статті 71 цього Закону.

Обсяг ефірного часу, що надається учасникам передач для участі в дис-
кусії або для відповіді на запитання, повинен визначатися за однаковими
правилами.

6. Контроль за дотриманням вимог цього Закону в частині участі засобів
масової інформації та інформаційних агентств в інформаційному забезпе-

ченні виборів та проведенні передвиборної агітації здійснюють Національна
рада України з питань телебачення і радіомовлення (стосовно електронних
(аудіовізуальних) засобів масової інформації) та центральний орган вико-
навчої влади, що реалізує державну політику в інформаційній та видавничій
сферах (стосовно друкованих засобів масової інформації та інформаційних
агентств).

При здійсненні такого контролю можуть використовуватися матеріали
моніторингу, надані громадськими організаціями, до статутної діяльності
яких належать питання виборчого процесу та спостереження за ним, заре-
єстрованими у встановленому законом порядку.

У разі виявлення порушень за результатами здійснення такого контролю
Національна рада України з питань телебачення і радіомовлення та цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику в інфор-
маційній та видавничій сферах, інформують про це Центральну виборчу
комісію або відповідну окружну виборчу комісію»;

31) у частині третій статті 67 слово «десяти» замінити словом «двох»;
32) у статті 68:
частину другу після пункту 8 доповнити новим пунктом такого змісту:
«9) встановлення інформаційних наметів».
У зв’язку з цим пункт 9 вважати пунктом 10;
третє речення частини шостої після слів «власних коштів» доповнити

словом «партій»;
доповнити частиною дванадцятою такого змісту:
«12. Юридичні та фізичні особи — розповсюджувачі зовнішньої реклами

повинні забезпечити рівний доступ та рівні умови для партій — суб’єктів
виборчого процесу, кандидатів у депутати до розміщення агітаційних ма-
теріалів (політичної реклами) з використанням носіїв зовнішньої реклами»;

33) у статті 69:
назву викласти в такій редакції: 
«Стаття 69. Матеріали передвиборної агітації»;
частини першу — четверту виключити;
частину п’яту доповнити реченням такого змісту: «Матеріали передви-

борної агітації виготовляються з урахуванням вимог Закону України «Про
засади державної мовної політики»;

частину шосту доповнити реченням такого змісту: «Якщо друковані ма-
теріали передвиборної агітації виконувалися регіональною мовою або
мовою меншини, до кожного примірника такого матеріалу додається його
переклад державною мовою»;

частину восьму доповнити словами «з додержанням принципу рівних
умов»;

34) у статті 71:
у частині четвертій слова «не пізніш як за вісімдесят днів до дня голосу-

вання» виключити;
у частині шостій слова «перші три квартали року» замінити словами «ос-

танні три квартали року»;
у частині сьомій слова та цифру «після 1 березня» замінити словами та

цифрою «після 1 червня»;
частину восьму доповнити абзацом другим такого змісту:
«Передвиборна агітація в засобах масової інформації усіх форм влас-

ності за рахунок коштів виборчих фондів партій, кандидатів у депутати в
одномандатних округах здійснюється тільки після відповідної оплати дру-
кованої площі чи ефірного часу з відповідних рахунків виборчих фондів»;

у частині дев’ятій слова «п’ятої чи дев’ятої» замінити словами «шостої
чи десятої»;

35) у статті 72:
частину п’яту після слова «партій» доповнити словами «кандидатів у де-

путати, зареєстрованих в одномандатному окрузі», а після слів «Централь-
ної виборчої комісії» доповнити словами «та відповідних окружних вибор-
чих комісій»;

частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Черговість надання партіям — суб’єктам виборчого процесу ефір-

ного часу на загальнонаціональному радіоканалі та телеканалі в межах роз-
кладу, зазначеного у частині п’ятій цієї статті, визначається не пізніш як за
п’ятдесят три дні до дня виборів за результатами жеребкувань, що прово-
дяться Центральною виборчою комісією, із запрошенням представників
партій у Центральній виборчій комісії або уповноважених осіб партій.

Черговість надання партіям — суб’єктам виборчого процесу та канди-
датам у депутати, зареєстрованим в одномандатному окрузі, ефірного часу
на регіональних радіо- та телеканалах державної та комунальної форм
власності в межах розкладу, зазначеного у частині п’ятій цієї статті, визна-
чається не пізніш як за п’ятдесят три дні до дня виборів за результатами
жеребкувань, що проводяться відповідними окружними виборчими комі-
сіями, визначеними рішенням Центральної виборчої комісії у кожному з
регіонів України, із запрошенням відповідно уповноважених осіб партій,
кандидатів у депутати або довірених осіб кандидатів у депутати, зареєстро-
ваних в одномандатних округах»;

у частині сьомій слова «Центральною виборчою комісією» замінити сло-
вами «відповідно Центральною виборчою комісією, окружною виборчою
комісією»;

частину восьму після слів «здійснюється Центральною виборчою комі-
сією» доповнити словами «відповідною окружною виборчою комісією», а
після слів «між Центральною виборчою комісією» — словами «окружною
виборчою комісією»;

у частині дев’ятій цифри «20» замінити цифрами «10», а після слів
«теле-, радіопрограми партії» доповнити словами «кандидата у депутати»;

частину дванадцяту після слів «Центральної виборчої комісії» доповнити
словами «відповідної окружної виборчої комісії», а після слів «ефірного
часу» — словом «відповідно»;

36) у статті 73:
абзац другий частини першої доповнити словами та цифрами «або ок-

ружною виборчою комісією у відповідному регіоні, визначеною згідно з
частиною шостою статті 72 цього Закону»;

частину другу викласти в такій редакції:
«2. Редакції газет «Голос України» та «Урядовий кур’єр», а також редакції

регіональних друкованих засобів масової інформації державної форми
власності, з якими укладено угоди про опублікування передвиборних про-
грам партій — суб’єктів виборчого процесу, кандидатів у депутати, заре-
єстрованих в одномандатному окрузі, зобов’язані надрукувати передви-
борні програми суб’єктів виборчого процесу в окремих спеціальних випус-
ках видань не пізніш як за сорок п’ять днів до дня виборів. Послідовність
розміщення перевиборних програм партій — суб’єктів виборчого процесу,
кандидатів у депутати, зареєстрованих в одномандатному окрузі, у відпо-
відному виданні визначається згідно з черговістю їх реєстрації Централь-
ною виборчою комісією»;

частини третю та четверту виключити;
у частині шостій слова «частині вісімнадцятій» замінити словами «час-

тині дев’ятнадцятій»; 
37) у статті 74:
після частини третьої доповнити новою частиною такого змісту:
«4. Забороняється проведення агітаційних заходів, розповсюдження пе-

редвиборних агітаційних матеріалів, демонстрація агітаційних фільмів чи
кліпів, розповсюдження виборчих листівок, плакатів, інших друкованих агі-
таційних матеріалів чи друкованих видань, у яких розміщено матеріали пе-
редвиборної агітації, публічні заклики голосувати за чи не голосувати за
партії — суб’єктів виборчого процесу, кандидатів у депутати в одномандат-
ному окрузі або публічна оцінка діяльності цих партій чи кандидатів у де-
путати під час проведення заходів, організованих органами державної
влади, органами влади Автономної Республіки Крим, органами місцевого
самоврядування, державними чи комунальними підприємствами, закла-
дами, установами, організаціями».
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У зв’язку з цим частини четверту — двадцять п’яту вважати відповідно
частинами п’ятою — двадцять шостою;

частину восьму викласти в такій редакції:
«8. Забороняється розміщення політичної реклами в одному блоці з ко-

мерційною чи соціальною рекламою.
Під час виборчого процесу забороняється використання у комерційній

та соціальній рекламі:
1) прізвищ чи портретів кандидатів у депутати;
2) назв чи символіки партій — суб’єктів виборчого процесу»;
у частинах тринадцятій та чотирнадцятій слова «відсотки мінімального

розміру заробітної плати» замінити словами «відсотки розміру мінімальної
заробітної плати»;

38) у частині першій статті 77 слова «офіційні спостерігачі від партій,
кандидати у депутати від якої зареєстровані у загальнодержавному окрузі,
кандидатів у депутати в одномандатному окрузі та громадських організацій,
які зареєстровані у порядку, встановленому цим Законом (далі — офіцій-
ний спостерігач від партії, кандидата у депутати, громадської організації)»
замінити словами «офіційні спостерігачі від партій, кандидатів у депутати,
громадських організацій»;

39) у частині дев’ятій статті 78:
пункт 5 після слова «звертатися» доповнити словами «із заявою чи скар-

гою», а після слів «виборчої комісії» — словами «інших державних орга-
нів»;

40) у частині шостій статті 79:
пункт 3 викласти в такій редакції:
«3) бути присутнім з дотриманням вимог цього Закону на засіданнях та

перебувати у приміщеннях дільничних та окружних виборчих комісій, спос-
терігати з будь-якої відстані за діями членів виборчої комісії, у тому числі
під час видачі виборцям виборчих бюлетенів у приміщенні для голосування
та за місцем перебування виборців, підрахунку голосів, встановлення під-
сумків голосування, не заважаючи членам виборчої комісії фізично»;

після пункту 4 доповнити новим пунктом такого змісту:
«5) отримувати копії протоколів про прийняття окружною виборчою ко-

місією виборчих бюлетенів, передачу дільничним виборчим комісіям ви-
борчих бюлетенів, про підрахунок голосів виборців і встановлення підсум-
ків голосування та інших документів у випадках, передбачених цим Зако-
ном».

У зв’язку з цим пункти 5 та 6 вважати відповідно пунктами 6 та 7;
41) у статті 80:
абзац перший частини третьої та частину шосту після слів «одномандат-

ного округу» доповнити словами «або позначення, що він є закордонним»;
абзац перший частини четвертої викласти в такій редакції:
«4. У виборчому бюлетені для голосування у загальнодержавному окрузі

назви партій розміщуються у порядку їх номерів, визначених жеребкуван-
ням, яке проводить Центральна виборча комісія за участю представників
партій у Центральній виборчій комісії, кандидатів у депутати, уповноваже-
них осіб партій у загальнодержавному окрузі після закінчення реєстрації
кандидатів у депутати від партій перед затвердженням форми і тексту ви-
борчого бюлетеня. У виборчому бюлетені зазначаються визначений же-
ребкуванням номер кожної партії, повна назва відповідної партії, прізвища,
власні імена (усі власні імена) та по батькові (за наявності) перших п’яти
зареєстрованих кандидатів у депутати, включених до виборчого списку пар-
тії. Між номером кожної партії та назвою цієї партії розміщується порожній
квадрат»;

частину восьму викласти в такій редакції:
«8. Виборчі бюлетені для голосування у загальнодержавному окрузі та

в одномандатному окрузі для кожної виборчої дільниці кожного одноман-
датного округу виготовляються у кількості, що на 0,5 відсотка перевищує
кількість виборців, які включені до списку виборців на відповідній виборчій
дільниці відповідного одномандатного округу, з можливим відхиленням
зазначеної кількості з урахуванням кратності розміщення виборчих бюле-
тенів в межах поліграфічного листа при їх виготовленні. Виборчі бюлетені
для голосування у загальнодержавному окрузі для кожної закордонної ви-
борчої дільниці виготовляються у кількості, що на 0,5 відсотка перевищує
кількість виборців, які включені до списку виборців на відповідній закор-
донній виборчій дільниці, з можливим відхиленням зазначеної кількості з
урахуванням кратності розміщення виборчих бюлетенів в межах полігра-
фічного листа при їх виготовленні»;

42) абзац другий частини шостої статті 81 доповнити словами «а також
Центральною виборчою комісією при складанні протоколу про підсумки
голосування у загальнодержавному окрузі в межах закордонного вибор-
чого округу»;

43) у статті 82:
частину восьму після слів «по одній копії» доповнити словом «кожного»,

а після слів «в одномандатному окрузі» — словами «та не більш як по
одній копії кожного протоколу для офіційного спостерігача (групи спосте-
рігачів) від кожної громадської організації, іноземної держави або міжна-
родної організації»;

у частині дванадцятій слово «двох» замінити словом «трьох», а слова
«другий зберігається у дільничній виборчій комісії» — словами «другий
зберігається у дільничній виборчій комісії, а третій — невідкладно вивішу-
ється у приміщенні дільничної виборчої комісії для загального ознайом-
лення»;

44) у частині сьомій статті 83 слова та цифри «першою та другою статті
69» замінити словами та цифрами «четвертою та п’ятою статті 63»;

45) друге речення частини четвертої статті 84 після слів «зазначаються
номер одномандатного округу» доповнити словами «або позначення, що
він є закордонним»;

46) частину третю статті 85 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Виборцю, який відповідно до частини десятої статті 2 цього Закону має

право голосу лише у загальнодержавному окрузі, видається виборчий бю-
летень у порядку, визначеному цією статтею, для голосування тільки у за-
гальнодержавному окрузі»;

47) у статті 88:
пункт 2 частини першої замінити пунктами 2 і 3 такого змісту:
«2) кількість виборців, які отримали виборчі бюлетені для голосування

у загальнодержавному окрузі у приміщенні для голосування (за підписами
виборців у списку виборців);

3) кількість виборців, які отримали виборчі бюлетені для голосування в
одномандатному окрузі у приміщенні для голосування (за підписами ви-
борців у списку виборців)».

У зв’язку з цим пункт 3 вважати пунктом 4;
частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Дільнична виборча комісія підраховує кількість виборців, які отри-

мали виборчі бюлетені для голосування у загальнодержавному окрузі та
кількість виборців, які отримали виборчі бюлетені для голосування в од-
номандатному окрузі у приміщенні для голосування, за підписами виборців
у списку виборців. Ця кількість оголошується і заноситься секретарем ви-
борчої комісії до протоколів про підрахунок голосів виборців на виборчій
дільниці у загальнодержавному окрузі в межах одномандатного округу та
в одномандатному окрузі як кількість виборців, які отримали виборчі бю-
летені для голосування у загальнодержавному окрузі та кількість виборців,
які отримали виборчі бюлетені для голосування в одномандатному окрузі
у приміщенні для голосування»;

48) у статті 89:
у частині третій слово та цифру «пункті 2» замінити словами та цифрами

«пунктах 2 та 3»; 
у другому реченні частини тринадцятої слова «одномандатному окрузі»

замінити словами «кількості виборців, які отримали виборчі бюлетені для
голосування в одномандатному окрузі»;

49) у частині дванадцятій статті 90 слова «Кількість виборчих бюлетенів»
замінити словами «Кількість виборчих бюлетенів для голосування у загаль-
нодержавному окрузі та кількість виборчих бюлетенів для голосування в
одномандатному окрузі»;

50) у статті 91:
у частині другій:
після пункту 7 доповнити новим пунктом такого змісту: 
«8) кількість виборчих бюлетенів, що виявилися у кожній виборчій

скриньці (із зазначенням номера скриньки)».
У зв’язку з цим пункти 8-13 вважати відповідно пунктами 9-14;
пункти 11 та 12 після слова «голосуванні» доповнити словами «у загаль-

нодержавному окрузі»;
у частині третій:
пункт 4 після слова «голосування» доповнити словами «в одномандат-

ному окрузі»;
після пункту 7 доповнити новим пунктом такого змісту: 
«8) кількість виборчих бюлетенів, що виявилися у кожній виборчій

скриньці (із зазначенням номера скриньки)».
У зв’язку з цим пункти 8-13 вважати відповідно пунктами 9-14;
пункти 10, 11 і 12 після слова «голосуванні» доповнити словами «в од-

номандатному окрузі»;
у частині десятій слова «від партій, кандидатів у депутати та громадських

організацій» виключити, а слова «кожної громадської організації» замінити
словами «кожного офіційного спостерігача»;

51) у статті 92:
у частині першій:
пункт 1 після слова «безпідставно» доповнити словами та цифрою «го-

лосування виборцями, яким на підставі частини третьої статті 7 Закону Ук-
раїни «Про Державний реєстр виборців» тимчасово змінено місце голосу-
вання (без зміни виборчої адреси) на іншу виборчу дільницю поза межами
одномандатного округу, до якого вони відносяться на підставі відомостей
Державного реєстру виборців про їх виборчу адресу, що внесені до списку
виборців на відповідній виборчій дільниці та безпідставно отримали виборчі
бюлетені для голосування в одномандатному окрузі», а слово «десять» за-
мінити словом «п’ять»;

у пункті 3 слово «десять» замінити словом «п’ять»;
у частині третій слова та цифри «8-13 частини другої або у пунктах 8-13

частини третьої статті 91» замінити словами та цифрами «10-14 частини
другої, у пунктах 10-14 частини третьої статті 91 або у пунктах 8-10 частини
другої статті 961»;

частину п’яту після слів «окружної виборчої комісії» доповнити словами
«або Центральної виборчої комісії (щодо закордонного округу)»;

52) у статті 93:
назву доповнити словами «або Центральної виборчої комісії (щодо за-

кордонного округу)»;
у частині шостій слова «відповідної окружної виборчої комісії» замінити

словами «Центральної виборчої комісії»;
53) у статті 94:
частину сьому викласти в такій редакції:
«7. Протоколи дільничної виборчої комісії про підрахунок голосів вибор-

ців на виборчій дільниці у загальнодержавному окрузі в межах одноман-
датного округу та в одномандатному окрузі почергово, в порядку відкриття
пакетів з відповідними протоколами, розглядаються окружною виборчою
комісією після оголошення відомостей, зазначених у відповідному прото-
колі.

У разі виявлення у протоколі дільничної виборчої комісії про підрахунок
голосів виборців на виборчій дільниці у загальнодержавному окрузі в
межах одномандатного округу та (або) одномандатному окрузі виправлень,
помилок, неточностей, які можливо усунути без повторного підрахунку го-
лосів, окружна виборча комісія своїм рішенням може зобов’язати діль-
ничну виборчу комісію внести зміни до встановлених результатів голосу-
вання виборців на виборчій дільниці шляхом складання протоколу (прото-
колів) про підрахунок голосів виборців на виборчій дільниці у загальнодер-
жавному окрузі в межах одномандатного округу та (або) одномандатному
окрузі з поміткою «Уточнений» відповідно до пункту 2 частини п’ятої цієї
статті, про що зазначається у протоколі засідання окружної виборчої комі-
сії. Протягом часу розгляду цього питання дільничною виборчою комісією
подані до окружної виборчої комісії примірники протоколів про підрахунок
голосів виборців на виборчій дільниці у загальнодержавному окрузі в
межах одномандатного округу та одномандатному окрузі, виборчі бюлетені
та інші виборчі документи, зазначені у частині дванадцятій статті 91 цього
Закону, зберігаються в окружній виборчій комісії.

У разі виявлення у протоколі виправлень, помилок та неточностей, які
можливо усунути без повторного підрахунку голосів та які не потребують
внесення змін до встановлених результатів голосування виборців на ви-
борчій дільниці, окружна виборча комісія приймає рішення, передбачене
пунктом 1 частини п’ятої цієї статті із зазначенням про виявлені виправ-
лення, помилки та неточності. Таке рішення додається до протоколу діль-
ничної виборчої комісії»;

після частини восьмої доповнити новою частиною такого змісту:
«9. З моменту початку прийняття окружною виборчою комісією доку-

ментів дільничних виборчих комісій окружна виборча комісія почергово,
після ухвалення рішення про врахування відомостей протоколів дільничних
виборчих комісій про підрахунок голосів виборців на виборчих дільницях
у загальнодержавному окрузі в межах одномандатного округу та (або) про-
токолів про підрахунок голосів виборців на виборчих дільницях в одноман-
датному окрузі, на підставі відповідних протоколів дільничних виборчих
комісій (у тому числі з поміткою «Уточнений») та повідомлень про зміст
таких протоколів дільничних виборчих комісій, переданих за допомогою
технічних засобів зв’язку із спеціальних виборчих дільниць, утворених на
суднах, що перебувають у день голосування у плаванні під Державним Пра-
пором України, на полярній станції України, а в разі повторного підрахунку
голосів виборців — також протоколу окружної виборчої комісії про повтор-
ний підрахунок голосів виборців на відповідній виборчій дільниці, через
автоматизовану інформаційно-аналітичну систему передає Центральній ви-
борчій комісії оперативну інформацію про підрахунок голосів виборців на
виборчих дільницях одномандатного виборчого округу (із зазначенням усіх
відомостей, що містяться у відповідних протоколах дільничних виборчих
комісій). Центральна виборча комісія невідкладно оприлюднює зазначені
відомості на своєму офіційному веб-сайті».

У зв’язку з цим частини дев’яту — сімнадцяту вважати відповідно час-
тинами десятою — вісімнадцятою;

частину шістнадцяту викласти в такій редакції:
«16. Окружна виборча комісія може прийняти рішення про визнання го-

лосування на виборчій дільниці недійсним лише у разі виявлення при по-
вторному підрахунку голосів виборців на відповідній виборчій дільниці об-
ставин, зазначених у частині першій статті 92 цього Закону»;

у частині сімнадцятій цифри «1-7, 11» замінити цифрами «1—9»;
54) у статті 95:
в абзаці першому частини першої слова «закордонних виборчих діль-

ниць» виключити;
частину п’яту після слів «офіційні спостерігачі» доповнити словами «від

партій, кандидатів у депутати, громадських організацій»;
у частині шостій слово «виготовляється» замінити словом «склада-

ється»;
у частині десятій:
слова «від партії, громадської організації» виключити;
слова «громадської організації» замінити словами «по одній копії кож-

ного протоколу для офіційного спостерігача (групи спостерігачів) від кож-

ної громадської організації, іноземної держави або міжнародної організа-
ції»;

55) у статті 96:
в абзаці першому частини першої слова «закордонних виборчих діль-

ниць» виключити;
частину п’яту після слів «офіційні спостерігачі» доповнити словами «від

партій, кандидатів у депутати, громадських організацій»;
частину десяту викласти в такій редакції:
«10. Кандидату у депутати в одномандатному окрузі, довіреній особі кан-

дидата у депутати в одномандатному окрузі, офіційному спостерігачу на
його прохання невідкладно видається копія протоколу (у тому числі з по-
міткою «Уточнений») окружної виборчої комісії про підсумки голосування
в межах одномандатного округу та, за наявності, копія протоколу про по-
вторний підрахунок голосів виборців на відповідній виборчій дільниці в од-
номандатному окрузі з розрахунку по одній копії кожного протоколу для
кожного кандидата у депутати в одномандатному окрузі та офіційного
спостерігача. Зазначені копії засвідчуються на кожній сторінці головою та
секретарем окружної виборчої комісії і скріплюються печаткою виборчої
комісії»;

56) доповнити статтею 961 такого змісту:
«Стаття 961. Встановлення підсумків голосування в межах закордонного

округу
1. Центральна виборча комісія на своєму засіданні приймає, розглядає

та оголошує протоколи дільничних виборчих комісій про підрахунок голо-
сів виборців на закордонних виборчих дільницях або повідомлення про
зміст відповідних протоколів про підрахунок голосів виборців, переданих
за допомогою технічних засобів зв’язку відповідно до частини шостої статті
93 цього Закону. Центральна виборча комісія невідкладно оприлюднює за-
значені відомості на офіційному веб-сайті Центральної виборчої комісії.

2. Центральна виборча комісія після прийняття і розгляду протоколів
дільничних виборчих комісій про підрахунок голосів виборців на закордон-
них виборчих дільницях на тому ж засіданні на підставі зазначених прото-
колів та повідомлень про зміст відповідних протоколів про підрахунок го-
лосів виборців, переданих за допомогою технічних засобів зв’язку, вста-
новлює:

1) кількість виборчих бюлетенів для голосування у загальнодержавному
окрузі в межах закордонного округу, одержаних Центральною виборчою
комісією;

2) кількість невикористаних виборчих бюлетенів для голосування у за-
гальнодержавному окрузі в межах закордонного округу, погашених Цен-
тральною виборчою комісією;

3) кількість виборчих бюлетенів для голосування у загальнодержавному
окрузі в межах закордонного округу, одержаних дільничними виборчими
комісіями закордонного округу;

4) кількість невикористаних виборчих бюлетенів для голосування у за-
гальнодержавному окрузі в межах закордонного округу, погашених діль-
ничними виборчими комісіями закордонного виборчого округу;

5) загальну кількість виборців, внесених до списків виборців на закор-
донних виборчих дільницях у межах закордонного округу;

6) кількість виборців, які отримали виборчі бюлетені для голосування у
загальнодержавному окрузі в межах закордонного округу;

7) кількість виборчих бюлетенів для голосування у загальнодержавному
окрузі в межах закордонного округу, що не підлягають врахуванню, вияв-
лених на закордонних виборчих дільницях;

8) кількість виборців, які взяли участь у голосуванні у загальнодержав-
ному окрузі в межах закордонного округу;

9) кількість виборчих бюлетенів для голосування у загальнодержавному
окрузі в межах закордонного округу, визнаних недійсними;

10) кількість голосів виборців, поданих за кандидатів у депутати, вклю-
чених до виборчого списку кожної партії у закордонному окрузі.

3. Відомості про підсумки голосування в межах закордонного округу
оголошуються на засіданні Центральної виборчої комісії та заносяться
цифрами і прописом до протоколу Центральної виборчої комісії про під-
сумки голосування в загальнодержавному окрузі в межах закордонного
округу за встановленою нею формою. Відомості, зазначені у пунктах 3—
10 частини другої цієї статті, вносяться до протоколу цифрами по кожній
виборчій дільниці, що входить до складу закордонного округу, а також су-
марно цифрами і прописом по закордонному округу.

4. Забороняється заповнювати протокол про підсумки голосування в за-
гальнодержавному окрузі в межах закордонного округу олівцем, а також
підписувати його та засвідчувати печаткою Центральної виборчої комісії до
остаточного заповнення.

5. Протокол про підсумки голосування в загальнодержавному окрузі в
межах закордонного округу складається у двох примірниках. Протокол під-
писується Головою, заступниками Голови, секретарем та іншими членами
Центральної виборчої комісії, які присутні на засіданні, та засвідчується пе-
чаткою Центральної виборчої комісії. У протоколі зазначаються дата і час
(година і хвилини) його підписання членами Центральної виборчої комісії.
Присутній на засіданні член Центральної виборчої комісії зобов’язаний під-
писати протокол про підсумки голосування. У разі своєї незгоди із вста-
новленими підсумками голосування, зафіксованими у протоколі Централь-
ної виборчої комісії, член Центральної виборчої комісії підписує протокол
із приміткою «З окремою думкою». Письмовий виклад окремої думки до-
дається до протоколу про підсумки голосування. У разі відсутності у про-
токолі підпису члена Центральної виборчої комісії біля його прізвища за-
значається причина відсутності члена Центральної виборчої комісії на її за-
сіданні. Перший примірник протоколу мають право підписати кандидати у
депутати, представники партій у Центральній виборчій комісії, уповнова-
жені особи партій, офіційні спостерігачі від громадських організацій, іно-
земних держав та міжнародних організацій, які були присутні при встанов-
ленні підсумків голосування в межах закордонного округу. Зміст протоколу
невідкладно оприлюднюється на офіційному веб-сайті Центральної вибор-
чої комісії.

6. Кандидату у депутати, зареєстрованому в загальнодержавному окрузі,
представнику партії у Центральній виборчій комісії, офіційним спостеріга-
чам від громадських організацій, іноземних держав та міжнародних орга-
нізацій, які були присутні на засіданні, на їх прохання невідкладно вида-
ється копія протоколу (у тому числі з поміткою «Уточнений») Центральної
виборчої комісії про підсумки голосування в загальнодержавному окрузі в
межах закордонного округу з розрахунку по одній копії кожного протоколу
для кожної партії, кандидати у депутати від якої зареєстровані у загально-
державному окрузі, та не більш як по одній копії кожного протоколу для
офіційних спостерігачів від кожної громадської організації, іноземної дер-
жави або міжнародної організації. Зазначені копії засвідчуються на кожній
сторінці підписами Голови та секретаря Центральної виборчої комісії і
скріплюються печаткою Центральної виборчої комісії.

7. Центральна виборча комісія зобов’язана встановити підсумки голо-
сування в межах закордонного округу незалежно від кількості закордонних
виборчих дільниць, на яких голосування було визнано недійсним.

8. Визнання голосування недійсним у межах закордонного округу не до-
пускається»;

57) частину другу статті 97 доповнити абзацом другим такого змісту:
«У разі виявлення у протоколі виправлень, помилок та неточностей, які

не потребують змін до встановлених підсумків голосування виборців у
межах відповідного одномандатного округу, Центральна виборча комісія
приймає відповідні протоколи із зазначенням про виявлені виправлення,
помилки та неточності у протоколі засідання»;

58) у статті 98:
у частині першій:
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абзац перший після слова «Уточнений» доповнити словами «та прото-

колу Центральної виборчої комісії про підсумки голосування у загально-
державному окрузі в межах закордонного округу (у тому числі з поміткою
«Уточнений»)»;

пункти 14-16 після слова «голосуванні» доповнити словами «у загаль-
нодержавному окрузі»;

восьме речення частини дванадцятої після слів «у загальнодержавному
окрузі» доповнити словами «офіційні спостерігачі від громадських органі-
зацій, іноземних держав та міжнародних організацій»;

59) у частинах четвертій та п’ятій статті 101 слова та цифри «у пунктах
3-7 частини четвертої та частини сьомої» замінити словами та цифрами «у
пунктах 3—7 частини п’ятої та частині восьмій»;

60) статтю 107 викласти в такій редакції:
«Стаття 107. Особливості підготовки і проведення повторних, проміжних

та позачергових виборів депутатів
1. Спеціальні виборчі дільниці для проведення повторних, проміжних та

позачергових виборів депутатів, що існують на тимчасовій основі, утворю-
ються не пізніш як за дев’ятнадцять днів до дня голосування, а у винятко-
вому випадку утворення виборчої дільниці відповідно до частини восьмої
статті 21 цього Закону — не пізніш як за десять днів до дня голосування у
порядку, встановленому цим Законом.

Подання щодо утворення спеціальних виборчих дільниць, що існують на
тимчасовій основі, вносяться районними, районними у містах державними
адміністраціями чи виконавчими комітетами міських рад (міст обласного,
республіканського в Автономній Республіці Крим значення) до відповідної
окружної виборчої комісії не пізніш як за двадцять чотири дні до дня голо-
сування.

2. Окружні виборчі комісії утворюються не пізніш як за п’ятдесят днів до
дня голосування за поданнями суб’єктів внесення подання, визначених
пунктом 1 частини другої статті 27 цього Закону (не більш як по одній кан-
дидатурі до складу кожної окружної виборчої комісії), а також партій —
суб’єктів виборчого процесу, кандидатів у депутати від яких було зареєс-
тровано у загальнодержавному окрузі на останніх виборах депутатів (не
більш як по одній кандидатурі до складу кожної окружної виборчої комісії),
що вносяться до Центральної виборчої комісії не пізніш як за п’ятдесят три
дні до дня голосування у порядку, встановленому статтею 27 цього Закону.

Кандидатури від партій — суб’єктів виборчого процесу, кандидатів у де-
путати від яких було зареєстровано у загальнодержавному окрузі на ос-
танніх виборах депутатів, включаються до складу комісій шляхом жереб-
кування в порядку, встановленому Центральною виборчою комісією.

3. Дільничні виборчі комісії утворюються не пізніш як за п’ятнадцять днів
до дня голосування, а у винятковому випадку утворення виборчої дільниці
відповідно до частини восьмої статті 21 цього Закону — одночасно з утво-
ренням виборчих дільниць, за поданнями суб’єктів внесення подання, ви-
значених частиною четвертою статті 28 цього Закону, що вносяться до ок-
ружної виборчої комісії не пізніш як за сімнадцять днів до дня голосування
у порядку, встановленому статтею 28 цього Закону.

Жеребкування щодо включення кандидатур до складу дільничної вибор-
чої комісії звичайної чи спеціальної виборчої дільниці проводиться окруж-
ною виборчою комісією не пізніш як на другий день після закінчення строку
внесення подань щодо кандидатур до складу дільничних виборчих комі-
сій.

4. Органи ведення Державного реєстру виборців передають по одному
примірнику попередніх списків виборців відповідним дільничним виборчим
комісіям не пізніш як за одинадцять днів до дня голосування.

5. На спеціальних виборчих дільницях списки виборців складаються у
порядку, передбаченому законом, не пізніш як за сім днів до дня голосу-
вання.

Керівники відповідних закладів, установ, полярної станції України, капі-
тани суден подають не пізніш як за десять днів до дня голосування відо-
мості для складання списків виборців на спеціальних виборчих дільницях
дільничним виборчим комісіям (крім дільниць у стаціонарних лікувальних
закладах, установах виконання покарань, слідчих ізоляторах).

6. На позачергових виборах депутатів списки виборців на закордонних
виборчих дільницях складаються і виготовляються у порядку, встановле-
ному законом. Попередні списки виборців передаються дільничним вибор-
чим комісіям закордонних виборчих дільниць не пізніш як за десять днів
до дня голосування. Уточнення списків виборців на закордонних виборчих
дільницях проводиться у порядку, встановленому цим Законом.

7. Іменне запрошення надсилається або доставляється в інший спосіб
дільничною виборчою комісією кожному виборцю не пізніш як за десять
днів до дня голосування.

8. Кошти на підготовку і проведення повторних, проміжних та позачер-
гових виборів депутатів, передбачені Державним бюджетом України, пере-
раховуються спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої
влади з реалізації державної політики у сфері казначейського обслугову-
вання бюджетних коштів Центральній виборчій комісії у триденний строк
з дня опублікування Указу Президента України про дострокове припинення
повноважень Верховної Ради України або рішення Центральної виборчої
комісії про призначення виборів.

9. Висування кандидатів у депутати починається на наступний день після
опублікування Указу Президента України про дострокове припинення по-
вноважень Верховної Ради України або рішення Центральної виборчої ко-
місії про призначення виборів. Висування кандидатів у депутати партіями
закінчується за сорок днів до дня голосування.

10. Подання документів до Центральної виборчої комісії для реєстрації
кандидатів у депутати розпочинається на наступний день після опубліку-
вання Указу Президента України про дострокове припинення повноважень
Верховної Ради України або рішення Центральної виборчої комісії про при-
значення виборів і закінчується за тридцять днів до дня голосування. Ре-
єстрація кандидатів у депутати закінчується за двадцять п’ять днів до дня
голосування.

11. При проведенні повторних, проміжних та позачергових виборів де-
путатів декларація про майно, доходи, витрати і зобов’язання фінансового
характеру кандидатами у депутати не подається.

12. Місцеві органи виконавчої влади, органи місцевого самоврядування
не пізніш як на наступний день після опублікування Указу Президента Ук-
раїни про дострокове припинення повноважень Верховної Ради України
або рішення Центральної виборчої комісії про призначення виборів відво-
дять місця у людних місцях для розміщення матеріалів передвиборної агі-
тації.

13. Місцеві органи виконавчої влади, органи місцевого самоврядування
обладнують стенди, дошки оголошень у відведених місцях для розміщення
матеріалів передвиборної агітації не пізніш як на другий день після опублі-
кування Указу Президента України про дострокове припинення повнова-
жень Верховної Ради України або рішення Центральної виборчої комісії про
призначення виборів.

14. Центральна виборча комісія не пізніш як на другий день після початку
виборчого процесу публікує перелік відповідних одномандатних округів із
зазначенням їх номерів, меж та центрів у загальнодержавних та відповідних
регіональних друкованих засобах масової інформації, а також не пізніш як
за сорок днів до дня виборів оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті
інформацію, що стосується загального інформаційного забезпечення по-
вторних, проміжних або позачергових виборів.

15. Розцінки вартості одиниці друкованої площі та одиниці ефірного часу
для проведення передвиборної агітації за рахунок коштів виборчих фондів
встановлюються відповідним засобом масової інформації не пізніш як на
наступний день після опублікування Указу Президента України про достро-

кове припинення повноважень Верховної Ради України або рішення Цен-
тральної виборчої комісії про призначення виборів.

16. Телерадіоорганізації усіх форм власності зобов’язані не пізніш як на
другий день після опублікування Указу Президента України про дострокове
припинення повноважень Верховної Ради України або рішення Центральної
виборчої комісії про призначення виборів опублікувати в друкованих засо-
бах масової інформації розцінки вартості однієї хвилини (секунди) ефір-
ного часу в порядку, встановленому цим Законом.

17. Друковані засоби масової інформації усіх форм власності зобов’язані
не пізніш як на другий день після опублікування Указу Президента України
про дострокове припинення повноважень Верховної Ради України або рі-
шення Центральної виборчої комісії про призначення виборів опублікувати
в друкованих засобах масової інформації розцінки вартості одиниці дру-
кованої площі в порядку, встановленому цим Законом.

18. Попередній розклад ефірного часу трансляції передвиборних агіта-
ційних теле-, радіопрограм із зазначенням дати і часу виходу їх в ефір (без
зазначення конкретних учасників програм) складається загальнонаціональ-
ними та регіональними телерадіоорганізаціями державної та комунальної
форми власності, з якими укладено угоди на розповсюдження матеріалів
передвиборної агітації партій, кандидатів у депутати, зареєстрованих в од-
номандатних округах, за рахунок і в межах коштів Державного бюджету
України, що виділяються на підготовку і проведення виборів, під час ви-
борчого процесу. Такий розклад надсилається до Центральної виборчої ко-
місії та відповідних окружних виборчих комісій не пізніш як за двадцять
днів до дня виборів.

Черговість надання партіям, кандидати у депутати від яких зареєстровані
у загальнодержавному окрузі, кандидатам у депутати, зареєстрованим в
одномандатному окрузі, ефірного часу на регіональних телеканалах та ра-
діоканалах регіональними телерадіоорганізаціями державної чи комуналь-
ної форми власності в межах відповідного розкладу ефірного часу транс-
ляції передвиборних агітаційних теле-, радіопрограм визначається не пізніш
як за п’ятнадцять днів до дня виборів у порядку, визначеному цим Зако-
ном.

19. Редакції газет «Голос України» та «Урядовий кур’єр», а також редакції
регіональних (місцевих) друкованих засобів масової інформації державної
чи комунальної форми власності, з якими укладено угоди про опубліку-
вання передвиборних програм партій, кандидати у депутати від яких заре-
єстровані у загальнодержавному окрузі, кандидатів у депутати, зареєстро-
ваних в одномандатному окрузі, не пізніш як за вісім днів до дня виборів
зобов’язані надрукувати передвиборні програми суб’єктів виборчого про-
цесу в окремому спеціальному випуску видання у порядку, визначеному
цим Законом.

20. На позачергових виборах депутатів ефірний час за рахунок і в межах
коштів Державного бюджету України, що виділяються на підготовку і про-
ведення виборів, надається партіям, кандидати у депутати від яких зареєс-
тровані у загальнодержавному окрузі, кандидатам у депутати в одноман-
датних округах в обсягах, визначених Центральною виборчою комісією та
відповідними окружними виборчими комісіями, враховуючи можливості
загальнонаціональних та регіональних телерадіоорганізацій, та в межах
коштів Державного бюджету України, виділених на забезпечення ведення
передвиборної агітації, із додержанням принципу рівних умов.

21. Центральна виборча комісія, окружні виборчі комісії забезпечують
виготовлення відповідно інформаційних плакатів партій, кандидатів у де-
путати не пізніш як за десять днів до дня виборів та їх передачу дільничним
виборчим комісіям у порядку, встановленому Центральною виборчою ко-
місією.

22. Громадська організація, до статутної діяльності якої належать пи-
тання виборчого процесу та спостереження за ним, зареєстрована у вста-
новленому законом порядку, не пізніш як за п’ятдесят днів до дня голосу-
вання може звернутися до Центральної виборчої комісії з клопотанням про
дозвіл мати офіційних спостерігачів під час повторних, проміжних або по-
зачергових виборів депутатів у порядку, передбаченому цим Законом.

Невідкладно після завершення розгляду відповідних клопотань громад-
ських організацій Центральна виборча комісія офіційно публікує в газетах
«Голос України» та «Урядовий кур’єр» перелік громадських організацій,
яким надано дозвіл мати офіційних спостерігачів на відповідних виборах
депутатів.

23. Форма, колір і текст виборчого бюлетеня для голосування в загаль-
нодержавному окрузі та в одномандатних округах затверджуються Цен-
тральною виборчою комісією не пізніш як за двадцять чотири дні до дня
голосування.

У разі якщо у законі про Державний бюджет України кошти для підго-
товки і проведення повторних, проміжних або позачергових виборів депу-
татів не передбачені, такі витрати можуть здійснюватися з резервного
фонду бюджету в порядку, визначеному Кабінетом Міністрів України»;

61) у статті 108:
частину восьму після слів «бездіяльність кандидата у депутати може

бути» доповнити словом «подана»;
частину дев’яту після слів «органів місцевого самоврядування, засобів

масової інформації» доповнити словами «інформаційних агентств», а після
слів «творчих працівників засобів масової інформації» — словами «та ін-
формаційних агентств»;

у частині десятій слова «його надходження» замінити словами «від-
криття провадження у справі»;

62) частину десяту статті 113 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Не пізніше тридцяти днів після завершення виборчого процесу Цен-

тральна виборча комісія оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті уза-
гальнену інформацію щодо поданих до Центральної виборчої комісії заяв
та скарг, що стосуються процесу виборів депутатів, та результатів їх роз-
гляду, а також відповідну інформацію, надану окружними та дільничними
виборчими комісіями».

7. У частині четвертій статті 12 Закону України «Про засади державної
мовної політики» (Відомості Верховної Ради України, 2013 р., № 23, ст. 218):

у першому реченні:
після слів «Інформаційні плакати» доповнити словами «політичних пар-

тій»;
слова «від політичних партій» виключити;
друге речення виключити; 
доповнити абзацом другим такого змісту:
«За заявою відповідного суб’єкта виборчого процесу на інформаційному

плакаті місцевої організації партії — суб’єкта виборчого процесу, кандидата
у депутати Верховної Ради Автономної Республіки Крим, кандидата у де-
путати і посадові особи місцевого самоврядування поруч із текстом дер-
жавною мовою розміщується його переклад регіональною мовою (мо-
вами). Засвідчений в установленому законодавством порядку текст пере-
кладу подається суб’єктом виборчого процесу одночасно із такою заявою».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з 1 лютого 2014 року.
2. Центральній виборчій комісії у тримісячний строк з дня набрання чин-

ності цим Законом переглянути одномандатні виборчі округи, утворені нею
на виборах народних депутатів України 28 жовтня 2012 року, що існують
на постійній основі, на відповідність їх вимогам статті 18 Закону України
«Про вибори народних депутатів України» в редакції цього Закону.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ 
21 листопада 2013 року 
№ 709-VII

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 4 грудня 2013 р. № 882
Київ

Про внесення змін до деяких постанов 
Кабінету Міністрів України щодо 

діяльності Державного агентства з питань 
науки, інновацій та інформатизації 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України щодо діяльності Держав-

ного агентства з питань науки, інновацій та інформатизації зміни, що до-
даються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 4 грудня 2013 р. № 882

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 

1. У Порядку розгляду, експертизи та державної реєстрації проектів тех-
нологічних парків, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України
від 17 грудня 1999 р. № 2311 «Про нормативно-правові акти щодо забез-
печення реалізації Закону України «Про спеціальний режим інноваційної
діяльності технологічних парків» (Офіційний вісник України, 1999 р., № 51,
ст. 2534; 2006 р., № 48, ст. 3199; 2007 р., № 86, ст. 3164; 2011 р., № 12, 
ст. 520):

1) у пункті 3:
в абзаці першому слово «МОН» замінити словом «Держінформнауки»;
абзац четвертий підпункту 2 після слова «МОН» доповнити словами «за

поданням Держінформнауки та»;
2) у пункті 5:
в абзаці першому:
слово «МОН» замінити словом «Держінформнауки»;
після слова «Мінекономіки» доповнити словом «, МОН»;
в абзаці другому слова «Про наукову та науково-технічну експертизу»

замінити словами «Про наукову і науково-технічну експертизу»;
3) у пунктах 6, 7, 10—13 і 15 слово «МОН» замінити словом «Держін-

формнауки»;
4) у пункті 8:
у третьому реченні слова «орган державної податкової служби, а у разі

коли скасовано державну реєстрацію проекту, яким передбачено номенк-
латуру ввезення, Держмитслужбі» замінити словом «Міндоходів»;

слово «МОН» замінити словом «Держінформнауки»;
5) в абзаці другому пункту 9 слова «органу державної податкової служби

за його місцезнаходженням і до органу митного контролю» замінити сло-
вами «державної податкової інспекції та митниці Міндоходів за їх місце -
знаходженням»;

6) абзац перший пункту 14 викласти в такій редакції:
«14. Технологічний парк може ініціювати внесення змін до зареєстро-

ваного Держінформнауки проекту. Зміни розглядаються Держінформ -
науки за поданням Національної академії наук і схвалюються за погоджен-
ням з Мінекономрозвитку, Мінпромполітики, Мінфіном та Міндоходів у
разі:»;

7) у пункті 16 слово «МОН» замінити словом «Держінформнауки», а
слова «орган державної податкової служби, а у разі коли скасовано дер-
жавну реєстрацію проекту, яким передбачено номенклатуру ввезення, Дер-
жмитслужбі» — словом «Міндоходів»;

8) у тексті Порядку слово «Мінекономіки» замінити словом «Мінеконом-
розвитку», а слова «Державна податкова адміністрація» і «Держмит-
служба» у всіх відмінках замінити словом «Міндоходів»;

9) у додатку 1 до Порядку цифри «200» замінити цифрами «20»;
10) у додатку 2 до Порядку:
слова «Міністерство освіти і науки України» замінити словами «Дер-

жавне агентство з питань науки, інновацій та інформатизації України»;
цифри «200» замінити цифрами «20»;
слова «Міністр освіти і науки» замінити словами «Голова Державного

агентства з питань науки, інновацій та інформатизації».
2. У Порядку державної реєстрації технологічних парків, затвердженому

постановою Кабінету Міністрів України від 29 листопада 2006 р. № 1657
«Деякі питання організації діяльності технологічних парків» (Офіційний віс-
ник України, 2006 р., № 48, ст. 3199; 2011 р., № 61, ст. 2435; 2013 р., № 28,
ст. 955):

1) у пункті 2:
в абзаці першому слово «МОН» замінити словом «Держінформнауки»;
підпункт 1 після слів «заява за» доповнити словами «розробленою

Держ інформнауки та»;
у підпункті 4 слова «органу державної податкової служби» замінити сло-

вами «територіального органу Міндоходів»;
2) у пункті 4:
в абзаці першому слова «на розгляд Мінекономіки, Мінфіну, Мінпром-

політики, Державної податкової адміністрації, Держмитслужби» замінити
словами «на розгляд МОН, Мінекономрозвитку, Мінфіну, Мінпромполітики,
Міндоходів»;

слово «МОН» замінити словом «Держінформнауки»;
3) у пункті 5:
в абзаці першому слова «за погодженням з Мінекономіки, Мінфіном,

Мінпромполітики та Державною податковою адміністрацією» замінити сло-
вами «за погодженням з МОН, Мінекономрозвитку, Мінфіном, Мінпром-
політики та Міндоходів»;

слово «МОН» замінити словом «Держінформнауки»;
4) у пунктах 6—8, абзаці другому пункту 10 і пункті 11 слово «МОН» за-

мінити словом «Держінформнауки»;
5) у додатку до Порядку:
слова «Міністерство освіти і науки України» замінити словами «Дер-

жавне агентство з питань науки, інновацій та інформатизації України»;
цифри «200» замінити цифрами «20»;
слова «Міністерства освіти і науки» замінити словами «Державного

агентства з питань науки, інновацій та інформатизації»;
слова «Міністр освіти і науки» замінити словами «Голова Державного

агентства з питань науки, інновацій та інформатизації».
3. У Порядку розроблення та виконання державних цільових програм,

затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 31 січня 2007 р.
№ 106 (Офіційний вісник України, 2007 р., № 8, ст. 313; 2009 р., № 23, 
ст. 746; 2012 р., № 71, ст. 2863, № 81, ст. 3264; 2013 р., № 40, ст. 1423):

1) у пункті 15 слово «МОНмолодьспортом» замінити словом «МОН»;
2) у пункті 17 слово «МОНмолодьспорту» замінити словом «МОН»;
3) у пункті 46 та абзаці першому пункту 48 слово «МОНмолодьспортом»

замінити словами «МОН, Держінформнауки».
4. У Порядку проведення моніторингу та здійснення контролю за реалі-

зацією проектів технологічних парків, затвердженому постановою Кабінету
Міністрів України від 21 березня 2007 р. № 517 (Офіційний вісник України,
2007 р., № 22, ст. 877; 2011 р., № 12, ст. 520, № 71, ст. 2684):

1) у підпункті 1 пункту 4 слова «податкового органу» замінити словами
«територіального органу Міндоходів»;

2) у пункті 5:
в абзаці другому слова «податкового органу» замінити словами «тери-

торіального органу Міндоходів»;
в абзаці п’ятому слова «Державній податковій адміністрації» замінити

словом «Міндоходів»;
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3) абзац перший пункту 8 викласти в такій редакції:
«8. Підставою для проведення планової виїзної перевірки є річний план-

графік, затверджений Держінформнауки за погодженням з Мінфіном,
МОН, Мінекономрозвитку та Міндоходів.»;

4) в абзаці шостому пункту 9 слова «Держмитслужби, Державної подат-
кової служби» замінити словом «Міндоходів»;

5) у тексті Порядку слова «МОН» і «Мінекономіки» замінити відповідно
словами «Держінформнауки» і «Мінекономрозвитку».

5. У Порядку зарахування сум ввізного мита на спеціальні рахунки тех-
нологічного парку, його учасників та спільних підприємств, використання
зазначених коштів і здійснення контролю за їх витрачанням, затвердже-
ному постановою Кабінету Міністрів України від 2 лютого 2011 р. № 118
(Офіційний вісник України, 2011 р., № 12, ст. 520):

в абзаці другому пункту 6 слово «Агентстві» замінити словом «Держін-
формнауки»;

у тексті Порядку слова «Державна казначейська служба», «Державна
фінансова інспекція», «Державне агентство з питань науки, інновацій та ін-
формації» в усіх відмінках замінити відповідно словами «Казначейство»,
«Держфінінспекція», «Держінформнауки» у відповідному відмінку, а слова
«Державна податкова служба» і «Державна митна служба» в усіх відмінках
— словом «Міндоходів».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 11 грудня 2013 р. № 910
Київ

Про внесення зміни до норм харчування
військовослужбовців Збройних Сил та інших

військових формувань
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до норм харчування військовослужбовців Збройних Сил та інших

військових формувань, затверджених постановою Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 29 березня 2002 р. № 426 (Офіційний вісник України, 2002 р., 
№ 14, ст. 739; 2004 р., № 21, ст. 1438; 2007 р., № 3, ст. 98; 2013 р., № 33,
ст. 1158), зміну, що додається.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 11 грудня 2013 р. № 910

ЗМІНА,
що вноситься до норм харчування військовослужбовців

Збройних Сил та інших військових формувань
Норму № 10 — загальновійськовий набір сухих продуктів викласти в

такій редакції: 
«Норма № 10 — повсякденний набір сухих продуктів*

____________
*У разі використання повсякденного набору сухих продуктів у польових

умовах та під час виконання спеціальних завдань з відривом від баз поста-
чання (своїх військових частин) понад одну добу дозволяється видавати
один розігрівач портативний, 60 грамів сухого пального (уротропін техніч-
ний), одну таблетку знезаражувача води та шість штук сірників вітроводос-
тійких або одну коробку сірників звичайних.

Примітки.
1. За цією нормою за рахунок держави забезпечується особовий склад

у разі, коли немає можливості готувати гарячу їжу із продуктів за основною
нормою:

військовослужбовці, військовозобов’язані та резервісти, призвані на
збори, і працівники, які мають право на безоплатне харчування;

особи рядового, начальницького складу і працівники авіації органів і під-
розділів цивільного захисту;

особи рядового і начальницького складу органів і підрозділів Держ-
спецзв’язку;

військовослужбовці льотного складу та інструктори (з виживання), які
проходять підготовку у спеціальних центрах виживання, — у період прак-
тичних занять з виживання.

Термін харчування за цією нормою не повинен перевищувати трьох діб.
2. У дні забезпечення повсякденним набором сухих продуктів харчування

за іншими нормами не здійснюється.
3. Під час забезпечення повсякденним набором сухих продуктів військо-

вослужбовців військових частин високомобільних десантних військ, мор-
ської піхоти, десантно-штурмових і розвідувальних підрозділів спеціаль-
ного призначення Сухопутних військ та Військово-Морських Сил, які без-
посередньо беруть участь у виконанні спеціальних завдань з відривом від
баз постачання (своїх військових частин) і діють автономно понад одну
добу, до норми додатково включаються: кава розчинна — 2 грами, шоко-
лад чорний (какао не менш як 56 відсотків) — 40 грамів, фрукти сушені
(ізюм) — 40 грамів, карамель ментолова — 15 грамів, сіль — 6 грамів, пе-
рець — 0,9 грама. При цьому з норми виключаються консерви м’ясні (па-
штети печінкові) — 100 грамів, мед натуральний — 20 грамів, чай чорний
натуральний — 2 грами.

4. Команди (групи) військовослужбовців, військовозобов’язаних та ре-
зервістів, призваних на збори чисельністю десять осіб і більше у разі, коли
немає можливості в польових умовах готувати тричі на добу гарячу їжу із
продуктів за основною нормою харчування, забезпечуються груповим на-
бором із розрахунку сухих продуктів на одну особу такого складу: галети з
борошна пшеничного першого сорту — 350 грамів, консерви м’ясні (м’ясо
тушковане яловичини вищого сорту) — 367,5 грама, консерви м’ясні (па-
штети печінкові) — 100 грамів, крупи різні (або макаронні вироби) в асор-
тименті — 270 грамів, концентрати харчові перших страв в асортименті
(супи) — 36 грамів, консерви овочеві закусочні — 120 грамів, цукор — 90
грамів, чай чорний натуральний — 6 грамів, приправа овочева в асорти-
менті — 7 грамів.

У дні забезпечення груповим набором сухих продуктів харчування за ін-
шими нормами не здійснюється.

5. Полівітамінний препарат типу «Гексавіт» в кількості одне драже ви-
дається додатково у період з 15 березня по 15 червня.

6. Повсякденний набір сухих продуктів з розрахунку на кожного члена
екіпажу корабля (судна) зберігається в аварійному запасі:

а) для особового складу підводних човнів у період автономного пла-
вання — на шість діб;

б) для особового складу малих бойових надводних кораблів, катерів та
суден забезпечення — на три доби;

в) на рятувальних суднах підводних човнів — з розрахунку 50 добових
видач для підводників.

7. Повсякденний набір сухих продуктів, який зберігається в аварійному
запасі, використовується у разі аварій і вимушених затримок у морі з від-
ривом від баз постачання з дозволу командира корабля (судна) і тільки
після повного використання продуктів, передбачених основними нормами
харчування. Підставою для списання повсякденного набору сухих продуктів
з аварійного запасу є витяг з вахтового журналу корабля (судна), завірений
начальником штабу відповідного органу управління.

8. У разі необхідності забезпечення повсякденним набором сухих про-
дуктів особового складу національного контингенту у міжнародних опера-
ціях з підтримання миру і безпеки та рятувальних підрозділів ДСНС, які ви-
конують завдання за межами України, до цієї норми додатково включа-
ються: печиво з борошна пшеничного першого сорту в асортименті — 100
грамів, консерви м’ясні (фаршеві) — 100 грамів, концентрати харчові пер-
ших страв в асортименті (супи) — 26 грамів, картопляне пюре швидкого
приготування — 56 грамів, джеми — 50 грамів, гумка жувальна — 3 штуки,
ложка столова пластмасова — 3 штуки. При цьому з норми виключаються
консерви м’ясні (сніданки м’ясні вищого сорту) — 325 грамів, консерви
м’ясні (паштети печінкові) — 100 грамів.

Міноборони, іншим центральним органам виконавчої влади, які здійс-
нюють керівництво військовими формуваннями, надається право у разі по-
треби за погодженням з Мінфіном і Мінекономрозвитку вносити зміни до
норми № 10 — повсякденний набір сухих продуктів під час забезпечення
ним особового складу національного контингенту, що бере участь у між-
народних операціях з підтримання миру і безпеки, та рятувальних підроз-
ділів ДСНС відповідно до покладених на них завдань і кліматичних умов
регіону, в якому вони дислокуються.».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 листопада 2013 р. № 917
Київ

Деякі питання встановлення 
лікарсько-консультативними комісіями

інвалідності дітям 
Відповідно до статті 7 Закону України «Про реабілітацію інвалідів в Ук-

раїні» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити такі, що додаються: 
Положення про лікарсько-консультативну комісію; 
Порядок встановлення лікарсько-консультативними комісіями інвалід-

ності дітям.
2. Міністерству охорони здоров’я протягом п’яти місяців привести власні

нормативно-правові акти у відповідність з цією постановою.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 21 листопада 2013 р. № 917
ПОЛОЖЕННЯ

про лікарсько-консультативну комісію
Загальні питання

1. Це Положення визначає механізм проведення медико-соціальної екс-
пертизи хворих, що не досягли повноліття, і потерпілих від нещасного ви-
падку на виробництві дітей віком від 15 до 18 років, дітей-інвалідів (далі
— діти) з метою встановлення ступеня обмеження життєдіяльності під час
взаємодії із зовнішнім середовищем та часу настання інвалідності.

2. Терміни у цьому Положенні вживаються у значенні, наведеному в За-
коні України «Про реабілітацію інвалідів в Україні».

3. Лікарсько-консультативні комісії (далі — комісії) функціонують у за-
кладах охорони здоров’я Міністерства охорони здоров’я Автономної Рес-
публіки Крим, структурних підрозділів з питань охорони здоров’я обласних,
Київської та Севастопольської міських держадміністрацій.

Утворюються в установленому порядку такі комісії: центральна комісія
Міністерства охорони здоров’я Автономної Республіки Крим, центральні
обласні, центральні міські у мм. Києві та Севастополі (далі — центральні
комісії), міські, районні, міжрайонні, районні в містах комісії. Центральні
комісії утворюються за рішенням Міністерства охорони здоров’я Автоном-
ної Республіки Крим, структурних підрозділів з питань охорони здоров’я
обласних, Київської та Севастопольської міських держадміністрацій.

Центральна комісія МОЗ утворюється та функціонує за рішенням МОЗ
у порядку, встановленому Міністерством.

Склад центральної комісії МОЗ та її чисельність затверджуються МОЗ.
Міські, районні, міжрайонні, районні у містах комісії утворюються за рі-

шенням керівника відповідного закладу охорони здоров’я Міністерства охо-
рони здоров’я Автономної Республіки Крим, структурного підрозділу з пи-
тань охорони здоров’я місцевих держадміністрацій.

У рішенні про утворення центральних комісій, комісій визначається їх
персональний склад, місце та розпорядок роботи.

До складу комісії входять голова, лікарі за спеціальностями, спеціаліст
з реабілітації, лікар-психолог або практичний психолог.

У засіданнях комісії можуть брати участь представники органів соціаль-
ного захисту населення, психолого-медико-педагогічних консультацій, а
також у разі потреби — представники державної служби зайнятості, інших
підприємств, установ та організацій (за згодою).

4. Організаційною формою роботи комісій є засідання. Періодичність
проведення засідань комісії визначається її головою, але не рідше одного
разу на місяць.

5. Комісії у своїй роботі керуються Конституцією і законами України, ак-
тами Президента України та Кабінету Міністрів України, іншими норма-
тивно-правовими актами та цим Положенням.

6. Висновки комісії, реабілітаційні заходи, визначені в індивідуальній
програмі реабілітації дитини-інваліда, обов’язкові для виконання органами
виконавчої влади, органами місцевого самоврядування, реабілітаційними
установами, іншими підприємствами, установами та організаціями, в яких
навчаються або перебувають діти.

Обов’язки і права комісій
7. Комісії:
1) визначають:
наявність стійкого розладу функцій організму та відповідно можливі об-

меження життєдіяльності дитини під час взаємодії із зовнішнім середови-
щем;

категорію «дитина-інвалід» або «дитина-інвалід підгрупи А», причину і
час настання інвалідності, а також ступінь втрати працездатності (у відсот-
ках) у дітей віком від 15 до 18 років, які потерпіли від нещасного випадку
на виробництві ;

потребу дитини-інваліда у забезпеченні її технічними та іншими засо-
бами реабілітації, виробами медичного призначення на підставі медичних
показань і протипоказань;

потребу дитини-інваліда у медичній допомозі та соціальних послугах, в
тому числі додатковому харчуванні, у забезпеченні лікарськими засобами,
постійному сторонньому догляді, диспансерному нагляді, побутовому об-
слуговуванні, протезуванні, санаторно-курортному лікуванні, придбанні
спеціальних засобів пересування тощо;

ступінь стійкого обмеження життєдіяльності для направлення дитини-
інваліда до реабілітаційних установ та інших установ, що здійснюють соці-
альне обслуговування;

2) складають (коригують) за участю представників органів управління
освіти та соціального захисту населення індивідуальну програму реабілі-

тації дитини-інваліда, в якій визначаються обсяги реабілітаційних заходів,
строки їх проведення та виконавці; здійснюють контроль за повнотою та
ефективністю виконання зазначеної програми;

3) проводять серед населення роз’яснювальну роботу з питань медико-
соціальної експертизи дітей віком до 18 років;

4) аналізують:
рівень дитячої інвалідності за категоріями «дитина-інвалід», «дитина-ін-

валід підгрупи А»;
причини настання інвалідності за окремими захворюваннями, територі-

альними ознаками;
ефективність проведення реабілітаційних заходів, визначення реабілі-

таційного потенціалу;
5) надають батькам або законним представникам дитини:
направлення за медичними показаннями до медико-соціальної експер-

тної комісії для отримання довідки на забезпечення батьків або законних
представників дитини-інваліда автомобілем;

довідку про наявність у дитини тяжких форм деяких хронічних захво-
рювань, у зв’язку з чим вона не може проживати в квартирі або в одній
кімнаті з членами своєї сім’ї;

довідку про потребу дитини, дитини-інваліда в домашньому догляді;
довідку для отримання путівки на санаторно-курортне лікування;
консультаційну допомогу з питань реабілітації та стороннього догляду,

диспансерного нагляду або допомоги дітям-інвалідам;
6) надають висновок про:
звільнення від державної підсумкової атестації учнів (вихованців) на-

вчальних закладів системи загальної середньої освіти за станом здоров’я;
звільнення від навчальних предметів: фізичної культури, трудового на-

вчання (технології) тощо;
переведення на індивідуальну форму навчання за станом здоров’я;
неповний день для навчання або неповний робочий тиждень;
потребу дитини в дієтичному харчуванні;
потребу дитини-інваліда у транспортуванні до навчальних закладів, за-

кладів охорони здоров’я, реабілітаційних установ та інших установ, які на-
дають соціальні послуги;

те, що дитина мала медичні показання для визнання її дитиною-інвалі-
дом до досягнення шестирічного віку;

7) впроваджують наукові принципи і методи, розроблені науково-до-
слідними установами, готують пропозиції щодо вдосконалення порядку
проведення медико-соціальної експертизи;

8) беруть участь у конференціях, нарадах, семінарах з питань профілак-
тики дитячої інвалідності, реабілітації та адаптації дітей-інвалідів.

8. Центральні комісії:
1) здійснюють організаційно-методичне керівництво міських, районних,

міжрайонних, районних у містах комісій;
2) перевіряють за зверненням дитини-інваліда віком понад 15 років,

батьків або законних представників дитини-інваліда:
правомірність прийнятих міськими, районними, міжрайонними, район-

ними в містах комісіями рішень щодо встановлення інвалідності;
якість розроблення індивідуальних програм реабілітації та здійснюють

контроль за їх виконанням;
3) розробляють комплексні заходи у регіонах щодо профілактики і зни-

ження рівня дитячої інвалідності, а також в установленому порядку удос-
коналюють механізм проведення реабілітації дітей-інвалідів;

4) проводять у складних випадках огляд хворих дітей та дітей-інвалідів
за направленнями міських, районних, міжрайонних, районних у містах ко-
місій;

5) надають консультаційну допомогу фахівцям з питань проведення ме-
дико-соціальної експертизи дітей міських, районних міжрайонних, район-
них у містах комісій;

6) направляють в особливо складних випадках дітей, батьки або законні
представники яких звертаються для встановлення інвалідності дитині, до
центральної комісії МОЗ;

7) впроваджують у роботу наукові принципи і методи, розроблені на-
уково-дослідними установами, готують пропозиції щодо удосконалення
медико-соціальної експертизи;

8) беруть участь у конференціях, нарадах, семінарах з питань профілак-
тики дитячої інвалідності, реабілітації та адаптації дітей-інвалідів.

9. Комісії мають право:
отримувати в установленому порядку від державних органів, закладів

охорони здоров’я, підприємств, установ та організацій інформацію, необ-
хідну для виконання покладених на неї завдань;

подавати державним органам необхідну інформацію для вжиття заходів
впливу на батьків, законних представників, посадових осіб підприємств,
установ та організацій, що порушують права дітей-інвалідів.

Основною формою роботи комісії є засідання.
10. Рішення комісії приймається більшістю голосів. У разі рівного роз-

поділу голосів голос голови комісії є вирішальним.
Відомості щодо результатів проведення медико-соціальної експертизи

і прийнятих рішень вносяться до медичного висновку на дитину-інваліда
та протоколу засідання комісії, що підписуються головою комісії та її чле-
нами і засвідчуються печаткою закладу охорони здоров’я.

11. У разі коли голова або окремі члени комісії не згодні з прийнятим
рішенням, їх окрема думка викладається в письмовій формі та додається
до акта огляду комісії.

Зазначений акт подається у триденний строк центральній комісії, що
приймає відповідне рішення.

12. Комісія в день проведення медико-соціальної експертизи готує за
формою, затвердженою МОЗ, медичний висновок про дитину-інваліда
віком до 18 років щодо встановлення категорії «дитина-інвалід» або «ди-
тина-інвалід підгрупи А» (щодо відмови в установленні категорії «дитина-
інвалід» або «дитина-інвалід підгрупи А» з відповідним обґрунтуванням)
та складає індивідуальну програму реабілітації дитини-інваліда, в якій ви-
значаються реабілітаційні заходи, їх обсяги, строки проведення та вико-
навці.

Медичний висновок про дитину-інваліда віком до 18 років у триденний
строк надсилається органові, в якому дитина-інвалід перебуває на обліку
як особа, що отримує державну соціальну допомогу або пенсію, а у разі
первинного встановлення категорії «дитина-інвалід» — до органу соціаль-
ного захисту населення за місцем проживання дитини-інваліда.

Копія індивідуальної програми реабілітації надсилається також до за-
кладу охорони здоров’я і органу соціального захисту населення за місцем
проживання дитини-інваліда.

13. Голова та члени комісії, винні у прийнятті неправильного рішення і
незаконній видачі документів про інвалідність, несуть відповідальність
згідно із законом.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України

від 21 листопада 2013 р. № 917
ПОРЯДОК

встановлення лікарсько-консультативними комісіями інвалідності дітям 
Загальні питання

1. Цей Порядок визначає механізм, умови та критерії встановлення лі-
карсько-консультативними комісіями лікувально-профілактичних закладів
(далі — комісії) інвалідності дітям.

2. У цьому Порядку термін «дитина-інвалід» вживається у значенні, на-
веденому в Законі України «Про реабілітацію інвалідів в Україні».

Умови встановлення інвалідності
3. Особам віком до 18 років комісіями встановлюється категорія «ди-

тина-інвалід», а особам віком до 18 років, які мають виключно високу міру
втрати здоров’я та надзвичайну залежність від постійного стороннього до-
гляду, допомоги або диспансерного нагляду інших осіб і які фактично не
здатні до самообслуговування, — категорія «дитина-інвалід підгрупи А».

4. Медико-соціальна експертиза проводиться комісіями з метою вста-
новлення дітям категорії «дитина-інвалід» або «дитина-інвалід підгрупи А»

Найменування продукту 
Кількість на 
одну людину на 
добу, грамів 

Галети з борошна пшеничного першого сорту 300 
Консерви м’ясні (сніданки м’ясні вищого сорту)  325 
Консерви м’ясні (паштети печінкові)  100 
Консерви м’ясо-рослинні (каші з м’ясом в 
асортименті) 

650 

Мед натуральний  40 
Цукор 90 
Кава розчинна 2 
Чай чорний натуральний 4 
Серветки паперові, штук 3 
Серветки гігієнічні, штук  3 
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ОРІЄНТИР № 1
за направленням лікаря, який надає первинну медичну допомогу, закладу
охорони здоров’я, в якому спостерігається дитина, після повного медич-
ного обстеження, проведення необхідних досліджень, оцінювання соціаль-
них потреб дитини, визначення клініко-функціонального діагнозу, здійс-
нення лікувальних і реабілітаційних заходів та отримання їх результатів за
наявності документів, що підтверджують стійкий розлад функцій організму,
зумовлений захворюваннями, травмою (її наслідками) або вродженими ва-
дами, що призводять до обмеження життєдіяльності дитини.

На розгляд комісії лікар, який надає дитині первинну медичну допомогу,
подає такі документи:

історію розвитку дитини за формою, встановленою МОЗ;
виписку з медичної карти стаціонарного хворого або консультаційного

висновку спеціаліста, виданих після стаціонарного або амбулаторного об-
стеження та лікування дитини в закладах охорони здоров’я  та науково-до-
слідних установах, визначених МОЗ,  з обґрунтуванням медичних показань
для визнання дитини інвалідом із зазначенням згідно з Міжнародною ста-
тистичною класифікацією хвороб та споріднених проблем здоров’я 10-го
перегляду діагнозу та коду;

план медичної реабілітації;
документ, що засвідчує особу батьків дитини або її законних представ-

ників.
Медико-соціальна експертиза дітей віком від 15 до 18 років, які потер-

піли від нещасного випадку на виробництві, проводиться після подання
акта про нещасний випадок, пов’язаний з виробництвом, згідно з постано-
вою Кабінету Міністрів України від 30 листопада 2011 р. № 1232 «Деякі пи-
тання розслідування та обліку нещасних випадків, професійних захворю-
вань і аварій на виробництві» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 94, 
ст. 3426), направлення закладу охорони здоров’я або роботодавця чи
профспілкового органу підприємства, на якому потерпілий отримав
травму, або робочого органу виконавчої дирекції Фонду соціального стра-
хування від нещасних випадків за рішенням суду, прокуратури.

5. Лікар, який надає дитині первинну медичну допомогу, готує та подає
на розгляд комісії документи для встановлення дитині категорії «дитина-
інвалід» або «дитина-інвалід підгрупи А». При цьому зазначений лікар по-
винен бути присутнім під час проведення засідання комісії для інформу-
вання про стан дитини.

У разі коли дитина, батьки або законні представники якої звертаються
для встановлення категорії «дитина-інвалід» або «дитина-інвалід підгрупи
А», не може бути присутньою на засіданні комісії за станом здоров’я, огляд
її проводиться з виїздом на місце її проживання (перебування), у тому числі
в спеціальних установах і закладах соціального захисту дітей, місцях по-
збавлення волі або в стаціонарі, в якому вона проходить лікування. 

В окремих випадках, зокрема коли дитина, батьки або законні представ-
ники якої звертаються для встановлення категорії «дитина-інвалід» або
«дитина-інвалід підгрупи А», проживає у віддаленій, важкодоступній міс-
цевості, члени комісії можуть прийняти рішення щодо встановлення інва-
лідності дитині на підставі поданих документів за згодою батьків дитини
або її законних представників.

У разі тимчасового перебування громадян України за кордоном на тери-
торії держав, з якими укладено міжнародні договори (угоди) про соціальне
забезпечення, комісія може за заявою батьків або законних представників
дитини, у тому числі потерпілої від нещасного випадку на виробництві, при-
йняти рішення про встановлення інвалідності за результатами медичного
обстеження в державі тимчасового перебування дитини на підставі поданих
документів.

6. Комісія проводить огляд хворої дитини та розглядає документи, за-
значені у пункті 4 цього Порядку, протягом семи робочих днів з дня їх на-
дходження.

Комісії за місцем проживання дитини-інваліда мають право розглядати
(переглядати) оглядові справи дітей, яким вже встановлено категорію «ди-
тина інвалід», з метою встановлення таким дітям категорії «дитина-інвалід
підгрупи А».

У разі встановлення зазначеній дитині категорії «дитина-інвалід підгрупи
А» оформляється новий медичний висновок про дитину-інваліда віком до
18 років.

Оригінал зазначеного висновку у триденний строк надсилається (пере-
дається) комісією органові, в якому дитина-інвалід перебуває на обліку як
особа, що отримує державну соціальну допомогу або пенсію. 

7. Датою встановлення дитині категорії «дитина-інвалід» або «дитина-
інвалід підгрупи А» вважається день надходження до комісії документів,
зазначених у пункті 4 цього Порядку.

8. У разі встановлення інвалідності комісія складає на підставі плану ме-
дичної реабілітації індивідуальну програму реабілітації дитини-інваліда, в
якій визначаються  реабілітаційні заходи, їх обсяги, строки  проведення та
виконавці.

Комісія відповідає за якість розроблення індивідуальної програми реа-
білітації дитини-інваліда та здійснює контроль за повнотою та ефектив-
ністю виконання зазначеної програми.

9. З метою визначення ефективності та повноти реабілітаційних заходів,
стану здоров’я і ступеня соціальної адаптації повторний огляд дітей з не-
стійкими, оборотними змінами та порушеннями функцій організму прово-
диться не пізніше ніж за один місяць до закінчення дії медичного висновку
про дитину-інваліда віком до 18 років.

Дата повторного огляду зазначається у медичному висновку про дитину-
інваліда віком до 18 років.

Повторний огляд дітей-інвалідів раніше встановленого строку може бути
проведений за заявою як батьків або законних представників дитини-інва-
ліда, так і лікаря, який надає дитині первинну медичну допомогу, в разі
зміни  стану здоров’я і працездатності.

Інвалідність встановлюється дітям до досягнення ними 18 років у разі
наявності стійкого розладу функцій організму, зумовленого захворюван-
нями, травмою (її наслідками) або вродженими вадами, що призводять до
обмеження життєдіяльності дитини, неефективності реабілітаційних захо-
дів, неможливості відновлення соціальної адаптації, несприятливого про-
гнозу відновлення працездатності з урахуванням реальних соціально-еко-
номічних обставин за місцем проживання дитини-інваліда. Перелік захво-
рювань та патологічних станів, що дають право на встановлення дітям ін-
валідності відразу до досягнення ними 18 років визначається МОЗ.

10. У разі незгоди з рішенням комісії дитина  старша 15 років, у тому
числі потерпіла від нещасного випадку на виробництві, та/або її батьки чи
законні представники мають право протягом місяця після надходження ви-
сновку комісії звернутися до центральної комісії Міністерства охорони здо-
ров’я Автономної Республіки Крим, центральних обласних, центральних
міських у мм. Києві та Севастополі (далі — центральні комісії) або до ко-
місії, в якій дитині проводилася медико-соціальна експертиза, чи до Мініс-
терства охорони здоров’я Автономної Республіки Крим, відповідного струк-
турного підрозділу з питань охорони здоров’я обласних, Київської та Се-
вастопольської міських держадміністрацій.

Комісія, яка проводила медико-соціальну експертизу, або Міністерство
охорони здоров’я Автономної Республіки Крим, структурний підрозділ з
питань охорони здоров’я обласних, Київської та Севастопольської міських
держадміністрацій подає у триденний строк після надходження відповід-
ного запиту всі наявні документи на розгляд центральної комісії, яка про-
тягом місяця з дня подання зазначених документів, у тому числі з ураху-
ванням  у разі потреби результатів додаткових або повторних обстежень,
проводить повторний огляд дитини і приймає відповідне рішення.

11. Рішення центральної комісії може бути оскаржене до  центральної
комісії МОЗ.

Центральна комісія МОЗ за наявності фактів порушення законодавства
про медико-соціальну експертизу доручає центральній комісії повторно
розглянути з урахуванням усіх наявних обставин питання, з якого оскар-
жується рішення, та/або розглядає всі наявні документи, які у триденний
строк після надходження відповідного запиту надсилаються центральній
комісії, а також вживає в межах повноважень інших заходів впливу для за-

безпечення дотримання законодавства під час проведення медико-соці-
альної експертизи.

У разі потреби центральні комісії та центральна комісія МОЗ можуть на-
правляти дітей для проведення додаткового медико-соціального експер-
тного обстеження до закладів охорони здоров’я, науково-дослідних уста-
нов, визначених МОЗ. 

12. Рішення комісії може бути оскаржене до суду.
Класифікація основних видів порушень 

функцій організму дитини
13. Класифікація, що використовується комісією під час проведення ме-

дико-соціальної експертизи дітей, визначає основні види порушень фун-
кцій організму дитини, зумовлені захворюваннями, травмами (їх наслід-
ками) та/або вродженими вадами, і ступінь їх вираження.

14. Основними видами порушень функцій організму є:
порушення психічних функцій (сприйняття, уваги, пам’яті, мислення, ін-

телекту, емоцій, волі, свідомості, поведінки, психомоторних функцій);
порушення мови і мовних функцій (усної та письмової, вербальної і не-

вербальної мови, порушення голосоутворення та інше);
порушення сенсорних функцій (зору, слуху, нюху, дотику, тактильної,

больової, температурної та інших видів чутливості);
порушення статодинамічної функції (рухових функцій голови, тулуба,

кінцівок, статики, координації рухів);
порушення функцій кровообігу, дихання, травлення, виділення, крово -

творення, обміну речовин і енергії, внутрішньої секреції, імунітету;
порушення, зумовлені фізичним каліцтвом (деформація обличчя, го-

лови, тулуба, кінцівок, що призводить до зовнішньої потворності, ано-
мальні отвори шлунково-кишкового, сечовидільного, дихального трактів,
порушення розмірів тіла).

15. Під час комплексної оцінки різних показників, що характеризують
стійкі порушення функцій організму, встановлюють такі ступені їх вира-
ження:

I ступінь — незначні порушення;
II ступінь — помірні порушення;
III ступінь — виражені порушення;
IV ступінь — значно виражені порушення.

Класифікація основних категорій життєдіяльності 
і ступені вираження обмежень таких категорій

16. Основними категоріями життєдіяльності є здатність до:
самообслуговування;
самостійного пересування;
орієнтації;
спілкування;
контролювання своєї поведінки;
навчання;

трудової діяльності.
17. Під час комплексної оцінки різних показників, що характеризують

рівень обмеження основних категорій життєдіяльності, встановлюються
такі ступені їх вираження:

1) здатність до самообслуговування — здатність дитини самостійно за-
довольняти основні фізіологічні потреби, провадити повсякденну побутову
діяльність, зокрема володіти навичками особистої гігієни:

I ступінь — здатність до самообслуговування з витрачанням при цьому
більш тривалого часу, дрібність виконання дій під час самообслуговування,
зменшення кількості дій під час самообслуговування з використанням у
разі потреби  технічних засобів;

II ступінь — здатність до самообслуговування з регулярною частковою
допомогою інших осіб з використанням у разі потреби технічних засобів;

III ступінь — нездатність до самообслуговування, потреба у постійній
сторонній допомозі та  повна залежність від інших осіб;

2) здатність до самостійного пересування — здатність дитини само-
стійно переміщатися в просторі, зберігати рівновагу тіла під час  пересу-
вання, перебування у спокої і під час  зміни положення тіла, користуватися
громадським транспортом:

I ступінь — здатність до самостійного пересування з витрачанням при
цьому більш тривалого часу, дрібність виконання дій під час пересування
і скорочення відстані з використанням у разі потреби технічних засобів;

II ступінь — здатність до самостійного пересування з регулярною час-
тковою допомогою інших осіб з використанням у разі потреби  технічних
засобів;

III ступінь — нездатність до самостійного пересування і потреба в по-
стійній допомозі інших осіб;

3) здатність до орієнтації — здатність дитини до адекватного сприйняття
навколишнього середовища, до визначення часу і місця перебування,
оцінки ситуації:

I ступінь — здатність до орієнтації тільки у звичній ситуації самостійно
та/або з використанням технічних засобів;

II ступінь — здатність до орієнтації з регулярною частковою допомогою
інших осіб з використанням у разі потреби технічних засобів;

III ступінь — нездатність до орієнтації (дезорієнтація) і потреба в постій-
ній допомозі та (або) нагляді інших осіб;

4) здатність до спілкування — здатність дитини до встановлення кон-
тактів з іншими особами  шляхом сприйняття, переробки і передачі інфор-
мації:

I ступінь — здатність до спілкування із зниженням темпу і обсягу отри-
мання і передачі інформації; використання у разі потреби технічних засобів
допомоги; здатність у разі ізольованого ураження органа слуху до спілку-
вання з використанням невербальних способів і послуг сурдоперекладу;

II ступінь — здатність до спілкування з регулярною частковою допомо-
гою інших осіб з використанням у разі потреби технічних засобів;

III ступінь — нездатність до спілкування і потреба в постійній допомозі
інших осіб;

5) здатність контролювати свою поведінку — здатність дитини до усві-
домлення себе і адекватної поведінки з урахуванням соціально-правових
та морально-етичних норм:

I ступінь — періодичне виникнення обмеження здатності контролювати
свою поведінку в складних життєвих ситуаціях та (або) постійне утруднення
у виконанні рольових функцій, які зачіпають окремі сфери життя, з мож-
ливістю часткової самокорекції;

II ступінь — постійне зниження рівня  критичного ставлення до своєї по-
ведінки і навколишнього середовища з можливістю часткової корекції
тільки з регулярною допомогою інших осіб;

III ступінь — нездатність контролювати свою поведінку, неможливість її
корекції, потреба в постійній допомозі (нагляді) інших осіб;

6) здатність до навчання — здатність дитини до сприйняття, запам’ято-
вування, засвоєння і відтворення знань (загальноосвітніх, професійних та
інших), оволодіння навичками та вміннями (професійними, соціальними,
культурними, побутовими):

I ступінь — здатність до навчання у навчальних закладах або класах (гру-
пах) з інклюзивним навчанням у таких закладах з використанням у разі по-
треби корегованих методів навчання, спеціального режиму навчання та
спеціальних засобів для освіти;

II ступінь — здатність до навчання за спеціальними програмами у на-
вчальних закладах або вдома чи спеціальних навчальних закладах з вико-
ристанням у разі потреби спеціальних засобів для освіти;

III ступінь — значне обмеження здатності до навчання (здатність до здо-
буття лише певних освітніх рівнів (початкової загальної або базової загаль-
ної середньої освіти);

7) здатність до трудової діяльності — здатність дитини провадити тру-
дову діяльність з дотриманням  вимог до змісту, обсягу, якості  та умов ви-
конання роботи:

I ступінь — здатність до провадження трудової діяльності;
II ступінь — здатність до провадження трудової діяльності у спеціально

створених умовах праці, зокрема на підприємствах, в установах та органі-
заціях або вдома, з урахуванням індивідуальних функціональних можли-

востей дитини, зумовлених інвалідністю, шляхом пристосування основного
і додаткового устатковання, технічного обладнання чи у разі потреби —
зниження кваліфікації, рівня важкості, напруження та (або) зменшення об-
сягу роботи тощо, нездатність продовжувати роботу за основною профе-
сією у разі збереження можливості в звичайних умовах праці провадити
трудову діяльність за більш низькою кваліфікацією;

III ступінь — здатність тільки до провадження елементарних видів тру-
дової діяльності, що не потребують здобуття будь-якої освіти.

18. Ступінь обмеження основних категорій життєдіяльності дитини ви-
значається виходячи з результатів  оцінки їх відхилення від норми, що від-
повідає певному періоду (віку) біологічного розвитку дитини.

Критерії встановлення інвалідності
19. Дитині, якій встановлена інвалідність, залежно від міри втрати здо-

ров’я та обсягу потреби в постійному сторонньому догляді, допомозі або
диспансерному нагляді встановлюється категорія «дитина-інвалід» або
«дитина-інвалід підгрупи А».

20. Перелік захворювань та патологічних станів, що дають право на вста-
новлення інвалідності дітям, затверджується МОЗ.

21. Підставою для встановлення дитині категорії «дитина-інвалід» є по-
мірна та середня міра втрати здоров’я, залежність від стороннього догляду,
допомоги або диспансерного нагляду і здатність до самообслуговування.

До числа дітей з помірною та середньою мірою втрати здоров’я нале-
жать діти, які мають будь-які основні види порушень функцій організму I
та II ступеня їх вираження (незначні та помірні порушення) та обмеження
життєдіяльності будь-якої категорії I ступеня її вираження (які оцінюються
відповідно до вікової норми).

Підставою для встановлення дитині категорії «дитина-інвалід підгрупи
А» є виключно висока міра втрати здоров’я та надзвичайна (повна) залеж-
ність від постійного стороннього догляду, допомоги або диспансерного на-
гляду та фактична нездатність до самообслуговування.

До числа дітей із виключно високою мірою втрати здоров’я належать
діти, які мають будь-які основні види порушень функцій організму III і IV
ступеня їх вираження (виражені та значно виражені порушення) і обме-
ження життєдіяльності будь-якої категорії II, III і IV ступеня їх вираження
(які оцінюються відповідно до вікової норми).

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 жовтня 2013 р. № 918
Київ

Про внесення змін до постанов Кабінету
Міністрів України від 13 квітня 2011 р. № 461

і від 13 квітня 2011 р. № 466
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 13 квітня 2011 р. 

№ 461 «Питання прийняття в експлуатацію закінчених будівництвом об’єк-
тів» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 32, ст. 1359; 2012 р., № 8, 
ст. 297) і від 13 квітня 2011 р. № 466 «Деякі питання виконання підготовчих
і будівельних робіт» (Офіційний вісник України, 2011 p., № 34, ст. 1404, 
№ 69, ст. 2634; 2012 р., № 8, ст. 297, № 16, ст. 592, № 55, ст. 2209) зміни,
що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 30 жовтня 2013 р. № 918

ЗМІНИ,
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 

від 13 квітня 2011 р. № 461 і від 13 квітня 2011 р. № 466
1. У постанові Кабінету Міністрів України від 13 квітня 2011 р. № 461:
1) у Порядку прийняття в експлуатацію закінчених будівництвом об’єк-

тів:
пункт 16 після слів «таких дозволів і сертифікатів» доповнити словами

«(далі — єдиний реєстр)»;
доповнити Порядок розділом такого змісту:
«Порядок внесення змін до декларації, скасування декларації
28. У разі виявлення Інспекцією наведених у декларації недостовірних

даних (встановлення факту, що на дату реєстрації декларації інформація,
яка зазначалася в ній, не відповідала дійсності та/або виявлення розбіж-
ностей між даними, зазначеними у декларації), які не є підставою вважати
об’єкт самочинним будівництвом відповідно до статті 391 Закону України
«Про регулювання містобудівної діяльності», Інспекція письмово повідом-
ляє замовника протягом одного робочого дня з дня такого виявлення.

Замовник зобов’язаний протягом трьох робочих днів з дня самостійного
виявлення технічної помилки (описки, друкарської, граматичної, арифме-
тичної помилки) в зареєстрованій декларації або отримання відомостей про
виявлення недостовірних даних подати достовірні дані щодо інформації,
яка потребує змін, для внесення їх Інспекцією до єдиного реєстру шляхом
подання особисто або надсилання Інспекції рекомендованим листом з опи-
сом вкладення заяви за формою згідно з додатком 6 до цього Порядку,
декларації, в якій виявлено технічну помилку або недостовірні дані, в од-
ному примірнику та декларації, в якій враховано зміни, у двох примірниках
за формою згідно з додатком 1 до цього Порядку.

Інспекція здійснює реєстрацію декларації, в якій враховано зміни, згідно
з цим Порядком.

Відомості щодо внесення даних, зазначених у декларації, в якій виявлено
технічну помилку або недостовірні дані, підлягають виключенню з єдиного
реєстру в установленому порядку.

До замовника, який самостійно виявив допущену технічну помилку і в
порядку, передбаченому цим пунктом, подав відповідну заяву, штрафні
санкції за раніше подану з помилками декларацію або виявлені в ній не-
достовірні дані не застосовуються.

На декларації, в якій виявлено технічну помилку, у верхньому лівому куті
проставляється відмітка «У зв’язку із змінами, внесеними декларацією від
____ 20___ р. № ________, ця декларація втратила чинність» із зазначен-
ням дати, підпису посадової особи, що скріплюється печаткою.

29. У разі виявлення Інспекцією недостовірних даних (встановлення
факту, що на дату реєстрації декларації інформація, яка зазначалася в ній,
не відповідала дійсності, та/або виявлення розбіжностей між даними, за-
значеними у декларації), наведених у зареєстрованій декларації, які є під-
ставою вважати об’єкт самочинним будівництвом, зокрема, якщо він збу-
дований або будується на земельній ділянці, що не була відведена для цієї
мети, або без документа, який дає право виконувати будівельні роботи, чи
належно затвердженого проекту або будівельного паспорта, реєстрація
такої декларації підлягає скасуванню Інспекцією.

Інспекція скасовує реєстрацію декларації шляхом видачі відповідного
наказу та виключає запис про її реєстрацію з єдиного реєстру протягом
п’яти робочих днів з дня виявлення факту подання недостовірних даних,
наведених у декларації, які є підставою вважати об’єкт самочинним будів-
ництвом.

Інспекція скасовує реєстрацію декларації за рішенням суду про скасу-
вання реєстрації декларації, що набрало законної сили.

Про скасування реєстрації декларації замовник письмово повідомля-
ється протягом трьох робочих днів з дня її скасування.

Після скасування реєстрації декларації замовник має право повторно по-
дати її згідно з вимогами, встановленими законодавством.»;

у додатку 1:
пункт 111 викласти у такій редакції:
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«111. Інформація про документ, що посвідчує право власності чи корис-
тування земельною ділянкою, або договір суперфіцію чи договір про вста-
новлення права земельного сервітуту щодо будівництва об’єктів інженерно-
транспортної інфраструктури ____________________________.»;

доповнити Порядок додатком 6 такого змісту:
«Додаток 6 

до Порядку прийняття в експлуатацію закінчених
будівництвом об’єктів

ЗАЯВА
Відповідно до статті 391 Закону України «Про регулювання містобудівної

діяльності» прошу внести зміни до декларації про готовність об’єкта до
експлуатації, зареєстрованої ____ _____________20____№____________

____________________________________________________________,
(найменування об’єкта будівництва)

поштова/будівельна адреса  ___________________________________,
вид будівництва  ____________________________________________,

(нове будівництво, реконструкція, технічне переоснащення
___________________________________________________________,

діючих підприємств, реставрація, капітальний ремонт)
код об’єкта  ________________________________________________,

(згідно з Державним класифікатором будівель та споруд ДК 018-2000)
категорія складності __________________________________________.
Найменування документа, що є підставою для зміни даних,

__________________________ від ___ __________ 20__ № ______, вида-
ного  ________________________________________________________.

Додатки. 1. Декларація, в якій виявлено технічну помилку або недосто-
вірні дані, в одному примірнику.

2. Декларація, в якій враховано зміни, у двох примірниках.
З метою забезпечення ведення обліку отриманих повідомлень про по-

чаток виконання підготовчих і будівельних робіт, зареєстрованих деклара-
цій про початок виконання підготовчих і будівельних робіт, виданих дозво-
лів на виконання будівельних робіт, зареєстрованих декларацій про готов-
ність об’єкта до експлуатації  та виданих сертифікатів, повернутих декла-
рацій та відмов у видачі таких дозволів і сертифікатів відповідно до 
Закону України «Про захист персональних даних» 
я, ____________________________________________________________,

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи)
даю згоду на обробку, використання, зберігання моїх персональних даних
у межах, необхідних для внесення змін до декларації.

Порядок поширення персональних даних та доступу до таких даних тре-
тіх осіб визначається відповідно до вимог Закону України «Про захист пер-
сональних даних».

________
Примітки.1. На кожній сторінці заяви замовником проставляється під-

пис, що засвідчується його печаткою (за наявності). 
2. Відомості щодо інженера технічного нагляду та відповідаль-

ної особи проектувальника зазначаються лише у разі будів-
ництва об’єктів III категорії складності.»;

2) пункт 7 Порядку внесення плати за видачу сертифіката, який вида-
ється у разі прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом об’єкта,
та її розмір, затвердженого зазначеною постановою, викласти в такій ре-
дакції:

«7. Плата за видачу сертифіката зараховується до доходів загального
фонду державного бюджету.».

2. У постанові Кабінету Міністрів України від 13 квітня 2011 р. № 466:
1) у Порядку виконання підготовчих робіт:
пункт 5 доповнити абзацами такого змісту:
«У разі виявлення Інспекцією наведених у повідомленні про початок ви-

конання підготовчих робіт недостовірних даних (встановлення факту, що
на дату реєстрації повідомлення інформація, яка зазначалася в ньому, не
відповідала дійсності, та/або виявлення розбіжностей між даними, зазна-
ченими у повідомленні), які не є підставою вважати об’єкт самочинним бу-
дівництвом відповідно до статті 391 Закону України «Про регулювання міс-
тобудівної діяльності», Інспекція письмово повідомляє замовника протягом
одного робочого дня з дня такого виявлення.

Замовник зобов’язаний протягом трьох робочих днів з дня самостійного
виявлення помилки (описки, друкарської, граматичної, арифметичної по-
милки) у надісланому повідомленні про початок виконання підготовчих
робіт або отримання відомостей про виявлення недостовірних даних подати
достовірні дані щодо інформації, яка потребує змін, для внесення їх Інспек-
цією до єдиного реєстру шляхом подання особисто або надсилання Інспек-
ції рекомендованим листом з описом вкладення заяви за формою згідно з
додатком 4 до цього Порядку та повідомлення, в якому враховано зміни, в
одному примірнику за формою згідно з додатком 1 до цього Порядку.

Інспекція вносить відомості, зазначені у повідомленні, в якому враховано
зміни, до єдиного реєстру, згідно з цим Порядком.

Відомості щодо внесення даних, зазначених у повідомленні, в якому ви-
явлено технічну помилку або недостовірні дані, підлягають виключенню з
єдиного реєстру в установленому порядку.

До замовника, який самостійно виявив допущену технічну помилку і в
передбаченому цим пунктом порядку подав відповідну заяву, штрафні сан-

кції за раніше подане з помилками повідомлення або виявлені в ньому не-
достовірні дані не застосовуються.

У разі виявлення Інспекцією недостовірних даних (встановлення факту,
що на дату реєстрації повідомлення інформація, яка зазначалася в ньому,
не відповідала дійсності, та/або виявлення розбіжностей між даними, за-
значеними у повідомленні), наведених у повідомленні, які є підставою вва-
жати об’єкт самочинним будівництвом, зокрема, якщо він збудований або
будується на земельній ділянці, що не була відведена для цієї мети, або без
документа, який дає право виконувати будівельні роботи, чи належно за-
твердженого проекту або будівельного паспорта, реєстрація такого пові-
домлення підлягає скасуванню Інспекцією.

Інспекція скасовує реєстрацію повідомлення шляхом видачі відповідного
наказу та виключає запис про його реєстрацію з єдиного реєстру протягом
п’яти робочих днів з дня виявлення нею факту подання недостовірних
даних, наведених у повідомленні, які є підставою вважати об’єкт самочин-
ним будівництвом.

Інспекція скасовує реєстрацію повідомлення за рішенням суду про ска-
сування реєстрації повідомлення, що набрало законної сили.

Про скасування реєстрації повідомлення замовник письмово повідом-
ляється протягом трьох робочих днів з дня її скасування.

Після скасування реєстрації повідомлення замовник має право повторно
подати повідомлення згідно з вимогами, встановленими законодавством.»;

пункт 14 доповнити абзацами такого змісту:
«У разі виявлення Інспекцією наведених у декларації недостовірних даних

(встановлення факту, що на дату реєстрації декларації інформація, яка за-
значалася в декларації, не відповідала дійсності, та/або виявлення розбіж-
ностей між даними, зазначеними у декларації), які не є підставою вважати
об’єкт самочинним будівництвом відповідно до статті 391 Закону України
«Про регулювання містобудівної діяльності», Інспекція письмово повідомляє
замовника протягом одного робочого дня з дня такого виявлення.

Замовник зобов’язаний протягом трьох робочих днів з дня самостійного
виявлення технічної помилки (описки, друкарської, граматичної, арифме-
тичної помилки) в зареєстрованій декларації або отримання відомостей про
виявлення недостовірних даних подати достовірні дані щодо інформації,
яка потребує змін, для внесення їх Інспекцією до єдиного реєстру шляхом
подання особисто або надсилання Інспекції рекомендованим листом з опи-
сом вкладення заяви за формою згідно з додатком 5 до цього Порядку,
декларації, в якій виявлено технічну помилку або недостовірні дані, в од-
ному примірнику та декларації, в якій враховано зміни, у двох примірниках
за формою згідно з додатком 2 до цього Порядку.

Інспекція здійснює реєстрацію декларації, в якій враховано зміни, згідно
з цим Порядком.

Відомості щодо внесення даних, зазначених у декларації, в якій виявлено
технічну помилку або недостовірні дані, підлягають виключенню з єдиного
реєстру в установленому порядку.

До замовника, який самостійно виявив допущену технічну помилку і в
порядку, передбаченому цим пунктом, подав відповідну заяву, штрафні
санкції за раніше подану з помилками декларацію або виявлені в ній не-
достовірні дані не застосовуються.

На декларації, в якій виявлено технічну помилку, у верхньому лівому куті
проставляється відмітка «У зв’язку із змінами, внесеними декларацією від
____ 20___ р. № ________, ця декларація втратила чинність» із зазначен-
ням дати, підпису посадової особи, що скріплюється печаткою.

У разі виявлення Інспекцією недостовірних даних (встановлення факту,
що на дату реєстрації декларації інформація, яка зазначалася в ній, не від-
повідала дійсності, та/або виявлення розбіжностей між даними, зазначе-
ними у декларації), наведених у зареєстрованій декларації, які є підставою
вважати об’єкт самочинним будівництвом, зокрема, якщо він збудований
або будується на земельній ділянці, що не була відведена для цієї мети,
або без документа, який дає право виконувати будівельні роботи, чи на-
лежно затвердженого проекту або будівельного паспорта, реєстрація такої
декларації підлягає скасуванню Інспекцією.

Інспекція скасовує реєстрацію декларації шляхом видачі відповідного
наказу та виключає запис про її реєстрацію з єдиного реєстру протягом
п’яти робочих днів з дня виявлення факту подання недостовірних даних,
наведених у декларації, які є підставою вважати об’єкт самочинним будів-
ництвом.

Інспекція скасовує реєстрацію декларації за рішенням суду про скасу-
вання реєстрації декларації, що набрало законної сили.

Про скасування реєстрації декларації замовник письмово повідомля-
ється протягом трьох робочих днів з дня її скасування.

Після скасування реєстрації декларації замовник має право повторно по-
дати її згідно з вимогами, встановленими законодавством.»;

доповнити Порядок додатками 4 і 5 такого змісту:
«Додаток 4 до Порядку 

виконання підготовчих робіт

ЗАЯВА
Відповідно до статті 391 Закону України «Про регулювання містобудівної

діяльності» прошу внести зміни до повідомлення про початок виконання
підготовчих робіт

____________________________________________________________,
(найменування об’єкта будівництва)

поштова/будівельна адреса  ___________________________________,
вид будівництва  _____________________________________________,

(нове будівництво, реконструкція, технічне переоснащення
____________________________________________________________,

діючих підприємств, реставрація, капітальний ремонт)
код об’єкта  _________________________________________________,

(згідно з Державним класифікатором будівель та споруд ДК 018-2000)
категорія складності ___________________________________________.
Найменування документа, що є підставою для зміни даних,

__________________________ від ___ __________ 20__ № ______, вида-
ного  ________________________________________________________.

Додаток. 1. Повідомлення про початок виконання підготовчих робіт, в
якому враховано зміни, в одному примірнику.

З метою забезпечення ведення обліку отриманих повідомлень про по-
чаток виконання підготовчих і будівельних робіт, зареєстрованих деклара-
цій про початок виконання підготовчих і будівельних робіт, виданих дозво-
лів на виконання будівельних робіт, зареєстрованих декларацій про готов-

ність об’єкта до експлуатації  та виданих сертифікатів, повернутих декла-
рацій та відмов у видачі таких дозволів і сертифікатів відповідно до Закону
України «Про захист персональних даних»
я,_____________________________________________________________,

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи)
даю згоду на обробку, використання, зберігання моїх персональних даних
у межах, необхідних для внесення змін до повідомлення про початок ви-
конання підготовчих робіт.

Порядок поширення персональних даних та доступу до таких даних тре-
тіх осіб визначається відповідно до вимог Закону України «Про захист пер-
сональних даних».

________
Примітки. 1. На кожній сторінці заяви замовником проставляється під-

пис, що засвідчується його печаткою (за наявності). 
2. Відомості щодо інженера технічного нагляду та відповідаль-

ної особи проектувальника зазначаються лише у разі будів-
ництва об’єктів III—V категорії складності.

Додаток 5 до Порядку 
виконання підготовчих робіт

ЗАЯВА
Відповідно до статті 391 Закону України «Про регулювання містобудівної

діяльності» прошу внести зміни до декларації про початок виконання під-
готовчих робіт, зареєстрованої ____ ________ 20 ___ № ____

____________________________________________________________,
(найменування об’єкта будівництва)

поштова/будівельна адреса  ___________________________________,
вид будівництва  ______________________________________________,

(нове будівництво, реконструкція, технічне переоснащення
____________________________________________________________,

діючих підприємств, реставрація, капітальний ремонт)
код об’єкта  __________________________________________________,

(згідно з Державним класифікатором будівель та споруд ДК 018-2000)
категорія складності ___________________________________________.
Найменування документа, що є підставою для зміни даних,

__________________________ від ___ __________ 20__ № ______, вида-
ного  ________________________________________________________.

Додатки: 1. Декларація, в якій виявлено технічну помилку або недосто-
вірні дані, в одному примірнику.

2. Декларація, в якій враховано зміни, у двох примірниках.
З метою забезпечення ведення обліку отриманих повідомлень про по-

чаток виконання підготовчих і будівельних робіт, зареєстрованих деклара-
цій про початок виконання підготовчих і будівельних робіт, виданих дозво-
лів на виконання будівельних робіт, зареєстрованих декларацій про готов-
ність об’єкта до експлуатації  та виданих сертифікатів, повернутих декла-
рацій та відмов у видачі таких дозволів і сертифікатів відповідно до 
Закону України «Про захист персональних даних»
я,_____________________________________________________________,

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи)
даю згоду на обробку, використання, зберігання моїх персональних даних
у межах, необхідних для внесення змін до декларації.

Порядок поширення персональних даних та доступу до таких даних тре-
тіх осіб визначається відповідно до вимог Закону України «Про захист пер-
сональних даних».

Примітки. 1. На кожній сторінці заяви замовником проставляється під-
пис, що засвідчується його печаткою (за наявності). 
2. Відомості щодо інженера технічного нагляду та відповідаль-
ної особи проектувальника зазначаються лише у разі будів-
ництва об’єктів III—V категорії складності.»;

2) у Порядку виконання будівельних робіт:
пункт 6 доповнити абзацами такого змісту:
«У разі виявлення Інспекцією наведених в повідомленні про початок ви-

конання будівельних робіт недостовірних даних (встановлення факту, що
на дату реєстрації повідомлення інформація, яка зазначалася в ньому, не
відповідала дійсності, та/або виявлення розбіжностей між даними, зазна-
ченими у повідомленні), які не є підставою вважати об’єкт самочинним бу-
дівництвом відповідно до статті 391 Закону України «Про регулювання міс-
тобудівної діяльності», Інспекція письмово повідомляє замовника протягом
одного робочого дня з дня такого виявлення.

 

Замовник  

МП 

_________________ 
(підпис) 

_________________ 
(ініціали та 
прізвище) 

Інженер 
технічного нагляду  

МП 

 
_________________ 

(підпис) 

 
_________________ 

(ініціали та 
прізвище) 

Відповідальна особа 
проектувальника —  
головний архітектор 
(інженер) проекту 

МП 

 
 
 
_________________ 

(підпис) 

 
 
 
_________________ 

(ініціали та 
прізвище) 

 
  

 

Начальникові _____________________________ 
           (найменування органу, якому 

_________________________________________ 
надсилається заява, прізвище, ім’я та по батькові 

_________________________________________ 
          його керівника) 

Замовник ________________________________ 
   (прізвище, ім’я та по батькові фізичної 

_________________________________________ 
особи, місце проживання, серія і номер паспорта, 

_________________________________________ 
       ким, коли виданий, місце проживання; 

_________________________________________ 
         найменування юридичної особи, її 
________________________________________ 
місцезнаходження, код платника податків згідно з 
_________________________________________ 
         ЄДРПОУ або податковий номер) 

 
  

 

Замовник  

МП 

_________________ 
(підпис) 

_________________ 
(ініціали та 
прізвище) 

Інженер 
технічного нагляду  

МП 

 
_________________ 

(підпис) 

 
_________________ 

(ініціали та 
прізвище) 

Відповідальна особа 
проектувальника —  
головний архітектор 
(інженер) проекту 

МП 

 
 
 
_________________ 

(підпис) 

 
 
 
_________________ 

(ініціали та 
прізвище) 

 
  

 

Начальникові _____________________________ 
            (найменування органу, якому 

_________________________________________ 
 надсилається заява, прізвище, ім’я та по батькові 

_________________________________________ 
         його керівника) 

Замовник ________________________________ 
       (прізвище, ім’я та по батькові 

_________________________________________ 
фізичної особи, місце проживання, серія і номер  
_________________________________________ 
паспорта, ким, коли виданий, місце проживання; 

_________________________________________ 
        найменування юридичної особи, її 
_________________________________________ 
місцезнаходження, код платника податків згідно  
_________________________________________ 
          з ЄДРПОУ або податковий номер) 

 
  

 

Замовник  

МП 

_________________ 
(підпис) 

_________________ 
(ініціали та 
прізвище) 

Інженер 
технічного нагляду  

МП 

 
_________________ 

(підпис) 

 
_________________ 

(ініціали та 
прізвище) 

Відповідальна особа 
проектувальника —  
головний архітектор 
(інженер) проекту 

МП 

 
 
 
_________________ 

(підпис) 

 
 
 
_________________ 

(ініціали та 
прізвище) 

 
  

Начальникові _____________________________ 
                           (найменування органу, якому 

_________________________________________ 
надсилається заява, прізвище, ім’я та по батькові 

_________________________________________ 
                          його керівника) 

Замовник ________________________________ 
                          (прізвище, ім’я та по батькові 
_________________________________________ 
фізичної особи, місце проживання, серія і номер 

_________________________________________ 
паспорта, ким, коли виданий, місце проживання; 

_________________________________________ 
найменування юридичної особи, її 

_________________________________________ 
місцезнаходження, код платника податків згідно 

_________________________________________ 
з ЄДРПОУ або податковий номер) 
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ОРІЄНТИР № 1
Замовник зобов’язаний протягом трьох робочих днів з дня самостійного

виявлення технічної помилки (описки, друкарської, граматичної, арифме-
тичної помилки) в надісланому повідомленні про початок виконання буді-
вельних робіт або отримання відомостей про виявлення недостовірних
даних подати достовірні дані щодо інформації, яка потребує змін, для вне-
сення їх Інспекцією до єдиного реєстру шляхом подання особисто або над-
силання Інспекції рекомендованим листом з описом вкладення заяви за
формою згідно з додатком 8 до цього Порядку та повідомлення, в якому
враховано зміни, в  одному примірнику за формою згідно з додатком 1 до
цього Порядку.

Інспекція вносить відомості, зазначені у повідомленні, в якому враховано
зміни, до єдиного реєстру, згідно з цим Порядком.

Відомості щодо внесення даних, зазначених у повідомленні, в якому ви-
явлено технічну помилку або недостовірні дані, підлягають виключенню з
єдиного реєстру в установленому порядку.

До замовника, який самостійно виявив допущену технічну помилку і в
передбаченому цим пунктом порядку подав відповідну заяву, штрафні сан-
кції за раніше подане з помилками повідомлення або виявлені в ньому не-
достовірні дані не застосовуються.

У разі виявлення Інспекцією недостовірних даних (встановлення факту,
що на дату реєстрації повідомлення інформація, яка зазначалася в ньому,
не відповідала дійсності, та/або виявлення розбіжностей між даними, за-
значеними у повідомленні), наведених у повідомленні, які є підставою вва-
жати об’єкт самочинним будівництвом, зокрема, якщо він збудований або
будується на земельній ділянці, що не була відведена для цієї мети, або без
документа, який дає право виконувати будівельні роботи, чи належно за-
твердженого проекту або будівельного паспорта, реєстрація такого пові-
домлення підлягає скасуванню Інспекцією.

Інспекція скасовує реєстрацію повідомлення шляхом видачі відповідного
наказу та виключає запис про його реєстрацію з єдиного реєстру протягом
п’яти робочих днів з дня виявлення нею факту подання недостовірних
даних, наведених у повідомленні, які є підставою вважати об’єкт самочин-
ним будівництвом.

Інспекція скасовує реєстрацію повідомлення за рішенням суду про ска-
сування реєстрації повідомлення, що набрало законної сили.

Про скасування реєстрації повідомлення замовник письмово повідом-
ляється протягом трьох робочих днів з дня її скасування.

Після скасування реєстрації повідомлення замовник має право повторно
подати повідомлення згідно з вимогами, встановленими законодавством.»;

пункт 14 доповнити абзацами такого змісту:
«У разі виявлення Інспекцією наведених у декларації недостовірних

даних (встановлення факту, що на дату реєстрації декларації інформація,
яка зазначалася в ній, не відповідала дійсності, та/або виявлення розбіж-
ностей між даними, зазначеними у декларації), які не є підставою вважати
об’єкт самочинним будівництвом відповідно до статті 391 Закону України
«Про регулювання містобудівної діяльності», Інспекція письмово повідом-
ляє замовника протягом одного робочого дня з дня такого виявлення.

Замовник зобов’язаний протягом трьох робочих днів з дня самостійного
виявлення помилки (описки, друкарської, граматичної, арифметичної по-
милки) в зареєстрованій декларації або отримання відомостей про вияв-
лення недостовірних даних подати достовірні дані щодо інформації, яка
потребує змін, для внесення їх Інспекцією до єдиного реєстру шляхом по-
дання особисто або надсилання Інспекції рекомендованим листом з описом
вкладення заяви за формою згідно з додатком 9 до цього Порядку, декла-
рації, в якій виявлено технічну помилку або недостовірні дані, в одному
примірнику та декларації, в якій враховано зміни, у двох примірниках за
формою згідно з додатком 1 до цього Порядку.

Інспекція здійснює реєстрацію декларації, в якій враховано зміни, згідно
з цим Порядком.

Відомості щодо внесення даних, зазначених у декларації, в якій виявлено
технічну помилку або недостовірні дані, підлягають виключенню з єдиного
реєстру в установленому порядку.

До замовника, який самостійно виявив допущену технічну помилку і в
порядку, передбаченому цим пунктом, подав відповідну заяву, штрафні
санкції за раніше подану з помилками декларацію або виявлені в ній не-
достовірні дані не застосовуються.

На декларації, в якій виявлено технічну помилку, у верхньому лівому куті
проставляється відмітка «У зв’язку із змінами, внесеними декларацією від
____ 20___ р. № ________, ця декларація втратила чинність» із зазначен-
ням дати, підпису посадової особи, що скріплюється печаткою.

У разі виявлення Інспекцією недостовірних даних (встановлення факту,
що на дату реєстрації декларації інформація, яка зазначалася в ній, не від-
повідала дійсності, та/або виявлення розбіжностей між даними, зазначе-
ними у декларації), наведених у зареєстрованій декларації, які є підставою
вважати об’єкт самочинним будівництвом, зокрема, якщо він збудований
або будується на земельній ділянці, що не була відведена для цієї мети,
або без документа, який дає право виконувати будівельні роботи, чи на-
лежно затвердженого проекту або будівельного паспорта, реєстрація такої
декларації підлягає скасуванню Інспекцією.

Інспекція скасовує реєстрацію декларації шляхом видачі відповідного
наказу та виключає запис про її реєстрацію з єдиного реєстру протягом
п’яти робочих днів з дня виявлення факту подання недостовірних даних,
наведених у декларації, які є підставою вважати об’єкт самочинним будів-
ництвом.

Інспекція скасовує реєстрацію декларації за рішенням суду про скасу-
вання реєстрації декларації, що набрало законної сили.

Про скасування реєстрації декларації замовник письмово повідомля-
ється протягом трьох робочих днів з дня її скасування.

Після скасування реєстрації декларації замовник має право повторно по-
дати її згідно з вимогами, встановленими законодавством.»;

доповнити Порядок додатками 8 і 9 такого змісту:
«Додаток 8 

до Порядку виконання будівельних робіт

ЗАЯВА
Відповідно до статті 391 Закону України «Про регулювання містобудівної

діяльності» прошу внести зміни до повідомлення про початок виконання
будівельних робіт_________________________________________

____________________________________________________________,
(найменування об’єкта будівництва)

поштова/будівельна адреса  ____________________________________,
вид будівництва  ______________________________________________,

(нове будівництво, реконструкція, технічне переоснащення
____________________________________________________________,

діючих підприємств, реставрація, капітальний ремонт)

код об’єкта  _________________________________________________,
(згідно з Державним класифікатором будівель та споруд ДК 018-2000)

категорія складності ___________________________________________.
Найменування документа, що є підставою для зміни даних,

__________________________ від ___ __________ 20__ № ______, вида-
ного  ________________________________________________________.

Додаток: 1. Повідомлення про початок виконання будівельних робіт, в
якому враховано зміни, в одному примірнику.

З метою забезпечення ведення обліку отриманих повідомлень про по-
чаток виконання підготовчих і будівельних робіт, зареєстрованих деклара-
цій про початок виконання підготовчих і будівельних робіт, виданих дозво-
лів на виконання будівельних робіт, зареєстрованих декларацій про готов-
ність об’єкта до експлуатації  та виданих сертифікатів, повернутих декла-
рацій та відмов у видачі таких дозволів і сертифікатів відповідно до Закону
України «Про захист персональних даних»
я,_____________________________________________________________,

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи)
даю згоду на обробку, використання, зберігання моїх персональних даних
у межах, необхідних для внесення змін до повідомлення про початок ви-
конання будівельних робіт.

Порядок поширення персональних даних та доступу до таких даних тре-
тіх осіб визначається відповідно до вимог Закону України «Про захист пер-
сональних даних».

________
Примітка. На кожній сторінці заяви замовник проставляє свій підпис, що

засвідчується його печаткою (за наявності).
Додаток 9 до Порядку 

виконання будівельних робіт

ЗАЯВА
Відповідно до статті 391 Закону України «Про регулювання містобудівної

діяльності» прошу внести зміни до декларації про початок виконання бу-
дівельних робіт, зареєстрованої ____ _______20_______№____________

____________________________________________________________,
(найменування об’єкта будівництва)

поштова/будівельна адреса _____________________________________,
вид будівництва  ______________________________________________,

(нове будівництво, реконструкція, технічне переоснащення
____________________________________________________________,

діючих підприємств, реставрація, капітальний ремонт)
код об’єкта  _________________________________________________,

(згідно з Державним класифікатором будівель та споруд ДК 018-2000)
категорія складності ___________________________________________.
Найменування документа, що є підставою для зміни даних,

__________________________ від ___ __________ 20__ № ______, вида-
ного  ________________________________________________________.

Додатки. 1. Декларація, в якій виявлено технічну помилку або недосто-
вірні дані, в одному примірнику.
2. Декларація, в якій враховано зміни, у двох примірниках.

З метою забезпечення ведення обліку отриманих повідомлень про по-
чаток виконання підготовчих і будівельних робіт, зареєстрованих деклара-
цій про початок виконання підготовчих і будівельних робіт, виданих дозво-
лів на виконання будівельних робіт, зареєстрованих декларацій про готов-
ність об’єкта до експлуатації  та виданих сертифікатів, повернутих декла-
рацій та відмов у видачі таких дозволів і сертифікатів відповідно до Закону
України «Про захист персональних даних» я, ___________________
______________________________________________________________,

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи)
даю згоду на обробку, використання, зберігання моїх персональних даних
у межах, необхідних для внесення змін до декларації.

Порядок поширення персональних даних та доступу до таких даних тре-
тіх осіб визначається відповідно до вимог Закону України «Про захист пер-
сональних даних».

________
Примітки. 1. На кожній сторінці заяви замовником проставляється під-

пис, що засвідчується його печаткою (за наявності). 
2. Відомості щодо інженера технічного нагляду та відповідаль-
ної особи проектувальника зазначаються лише у разі будів-
ництва об’єктів III категорії складності.».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 11 грудня 2013 р. № 921
Київ

Про внесення змін до Порядку надання
інвалідам  та дітям-інвалідам

реабілітаційних послуг 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести зміни до Порядку надання інвалідам та дітям-інвалідам реабі-

літаційних послуг, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України
від 31 січня 2007 р. № 80 (Офіційний вісник України, 2007 р., № 8, ст. 292),
виклавши його у редакції, що додається.

2. Міністерству соціальної політики затвердити у двомісячний строк
форми документів, передбачених Порядком, зазначеним у пункті 1 цієї по-
станови.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 31 січня 2007 р. № 80 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України
від 11 грудня 2013 р. № 921)

ПОРЯДОК
надання інвалідам та дітям-інвалідам  реабілітаційних послуг

1. Цей Порядок визначає механізм надання інвалідам та дітям-інвалідам
(далі — отримувачі) реабілітаційних послуг.

Реабілітаційні послуги надаються отримувачу відповідно до індивідуаль-
ної програми реабілітації, в якій зазначаються обсяги, форми та строки
проведення реабілітаційних заходів.

2. Отримувачу надаються реабілітаційні послуги в реабілітаційній уста-
нові, яка провадить діяльність відповідно до Закону України «Про реабілі-
тацію інвалідів в Україні».

3. Для отримання реабілітаційних послуг в реабілітаційній установі дер-
жавної або комунальної форми власності (далі — установа) отримувач або
його законний представник письмово звертається за місцем проживання
до структурного підрозділу з питань соціального захисту населення ра -
йонної, районної у мм. Києві та Севастополі держадміністрації, виконавчого
органу міської, районної у місті (крім мм. Києва та Севастополя) ради (далі
— місцевий орган) та подає такі документи:

заяву про надання реабілітаційних послуг;
довідку медико-соціальної експертної комісії, лікувально-консультатив-

ної комісії лікувально-профілактичного закладу (для дітей-інвалідів) про
встановлення інвалідності;

індивідуальну програму реабілітації, видану медико-соціальною експер-
тною комісією, лікувально-консультативною комісією лікувально-профі-
лактичного закладу (для дітей-інвалідів);

паспорт або інший документ, що посвідчує особу;
документ, що підтверджує реєстрацію у Державному реєстрі фізичних

осіб — платників податків (паспорт — для фізичних осіб, які через свої ре-
лігійні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера
облікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відпо-
відний контролюючий орган і мають відмітку у паспорті) (крім дітей-інва-
лідів);

документ про освіту (для отримувачів, які потребують професійної реа-
білітації);

рекомендації територіального органу Державної служби зайнятості у
районі, місті, районі у місті за результатами наданих профорієнтаційних
послуг, у тому числі щодо вибору професії із зазначенням її актуальності
на ринку праці (для отримувачів, які потребують професійної реабілітації)
(за наявності).

Місцевий орган робить з поданих документів копії, які засвідчуються по-
садовою особою такого органу.

4. Днем звернення отримувача або його законного представника до міс-
цевого органу вважається дата надходження документів, зазначених у
пункті 3 цього Порядку, що реєструються у відповідному журналі.

5. Місцевий орган протягом трьох робочих днів:
інформує отримувача або його законного представника про прийняте

рішення щодо направлення на реабілітацію;
надсилає установі повідомлення про направлення отримувача на реабі-

літацію разом з копіями документів, зазначених у пункті 3 цього Порядку;
вносить до централізованого банку даних з проблем інвалідності інфор-

мацію про направлення отримувача на реабілітацію.
6. Після отримання від місцевого органу документів, визначених абзацом

третім пункту 5 цього Порядку, установа реєструє їх у відповідному журналі
та протягом трьох робочих днів розглядає такі документи і надсилає міс-
цевому органу та отримувачу або його законному представнику рішення
про зарахування на реабілітацію (із зазначенням початку та закінчення
курсу реабілітації).

Після зарахування отримувача на реабілітацію на підставі його індивіду-
альної програми реабілітації в установі складається індивідуальний план
реабілітації.

7. Реабілітаційні послуги, передбачені Державною типовою програмою
реабілітації інвалідів, затвердженою постановою Кабінету Міністрів України
від 8 грудня 2006 р. № 1686 (Офіційний вісник України, 2006 р., № 50, 
ст. 3311), надаються отримувачу безоплатно.

8. Реабілітаційні послуги, не передбачені Державною типовою програ-
мою реабілітації інвалідів, надаються отримувачу в установі безоплатно у
разі, коли:

середньомісячний сукупний дохід отримувача за останні шість кален-
дарних місяців, що передують місяцю звернення за отриманням реабіліта-
ційних послуг, не перевищує прожиткового мінімуму, визначеного для осіб,
які втратили працездатність;

дитина-інвалід виховується одинокою матір’ю, батьком (які не перебу-
вають у шлюбі), одиноким усиновителем, якщо у свідоцтві про народження
дитини відсутній запис про батька (матір) чи запис про батька (матір) зроб-
лено в установленому порядку державним органом реєстрації актів цивіль-
ного стану за вказівкою матері відповідно до статті 135 Сімейного кодексу
України;

дитина-інвалід виховується вдовою або вдівцем, матір’ю (батьком) у разі
смерті одного з батьків, шлюб між якими розірвано до дня смерті, які не
одержують на неї пенсію в разі втрати годувальника або державну соці-
альну допомогу;

отримувач належить до категорії громадян, зазначеної у статті 7 Закону
України «Про соціальні послуги».

9. Отримувач, не зазначений у пункті 8 цього Порядку, або його законний
представник сплачує установі за надані реабілітаційні послуги суму, що не
повинна перевищувати за місяць 25 відсотків розміру пенсії отримувача (з
урахуванням компенсацій, надбавок, доплат до пенсії) чи державної соці-
альної допомоги, призначеної замість пенсії, а решта суми сплачується за
рахунок коштів інших джерел, передбачених законодавством.

10. Розмір плати за надання отримувачу реабілітаційних послуг у при-
ватній реабілітаційній установі та умови її внесення визначаються в по-
рядку, передбаченому постановою Кабінету Міністрів України від 9 квітня
2005 р. № 268 «Про затвердження Порядку регулювання тарифів на платні
соціальні послуги» (Офіційний вісник України, 2005 р., № 15, ст. 759).

11. Після закінчення курсу реабілітації установа видає отримувачу або
його законному представнику довідку про надані реабілітаційні послуги та
результати реабілітації, копію якої надсилає до місцевого органу, а також
до територіального органу Державної служби зайнятості у районі, місті,
районі у місті (щодо отримувачів, які пройшли професійну реабілітацію).

12. Форма заяви про надання реабілітаційних послуг, журналу реєстрації
документів, рішення щодо направлення на реабілітацію, повідомлення про
направлення отримувача на реабілітацію, рішення про зарахування на реа-
білітацію, індивідуального плану реабілітації, довідки про надані реабіліта-
ційні послуги та результати реабілітації затверджується Мінсоцполітики.
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«Жодному пацієнтові, 
який звернеться до центру СНІДу, 

не буде відмовлено у допомозі»

Проблема поширення епідемії
ВІЛ/СНІДу та породжених

нею ризиків  актуальна для укра-
їнського населення. Особливої гос-
троти набуло забезпечення ВІЛ-
інфікованих осіб ліками. Ці та інші
питання ми обговорювали з за-
ступником голови Державної
служби України з питань протидії
ВІЛ/СНІДу та інших соціально
небезпечних захворювань Оле ною
ЄЩЕНКО.

Олено Григорівно,  яка нині в
країні ситуація із захворюванням
на СНІД?
— Останніми роками Україна ма-
ла найвищі темпи поширення
ВІЛ-інфекції серед європейських
країн, проте вже результати 2011
року говорять про певні ознаки
стабілізації. Хоч в Україні збіль-
шується кількість людей, у яких
виявляють ВІЛ-інфекцію, та при
цьому зменшуються темпи при-
росту інфікування, захворюванос-
ті, а також смертності від хвороб,
обумовлених СНІДом. Зокрема се-
ред споживачів ін’єкційних нарко-
тиків за останні п’ять років удвічі
зменшився рівень нових випадків
ВІЛ-інфікування саме завдяки то-
му, що в Україні впроваджують
різні профілактичні програми: за-
місну підтримуючу терапію, обмін
шприців та інструментарію на
чистий, також здійснюють актив-
ну інформаційну роботу з групами
ризику. Згідно з офіційною статис-
тикою, в Україні зареєстровано
понад 230 тисяч випадків ВІЛ-ін-
фекції. З них 137 тисяч пацієнтів
перебуває на диспансерному облі-
ку в центрах СНІДу.

Чи зможуть ці заклади надати
професійну допомогу всім,  хто її
потребує?
— В Україні створена мережа
профільних закладів, в яких ВІЛ-
інфіковані можуть отримати на-
лежні медичні послуги. Нині в усіх
регіонах працює 42 центри проти-
дії СНІДу (27 обласних і 17 мі-
ських). Кожен має кваліфікованих
працівників, які забезпечують на-
лежний рівень амбулаторної і ста-
ціонарної допомоги. Переважна
більшість пацієнтів, що перебува-
ють під медичним наглядом, отри-
мує лікування саме в регіональних
центрах.

Яка доля тих пацієнтів,  які
отримували допомогу в лікарні
біля Печерської лаври?
— Річ у тому, що країні, окрім ре-
гіональних центрів, потрібно мати
клініку національного рівня з пев-
ною науковою базою. Науковці й
лікарі повинні розробляти схеми
лікування для складних випадків
із поєднаною патологією і важкою
стадією захворювання. Приблизно
дві тисячі таких пацієнтів протя-
гом кількох років перебувають під
наглядом високопрофесійних фа-
хівців в Інституті епідеміології та
інфекційних хвороб ім. Л. В. Гро-
машевського Національної акаде-
мії медичних наук України. Цих

пацієнтів можна зарахувати до
так званої національної когорти,
на основі супроводу якої ми отри-
муємо наукові дані: як впливає на
перебіг захворювання антиретро-
вірусна терапія, як змінюється ві-
рус під впливом нових ліків тощо.
До літа минулого року цю допомо-
гу надавали в лікарні Інституту
епідеміології та інфекційних хво-
роб, якій було вже понад 100 років.
Тож із державного бюджету виді-
лили кошти для реконструкції од-
ного з приміщень. Нині ця будівля
фактично реконструйована, там
побудований сучасний медичний
стаціонар, який відповідає вимо-
гам інфекційного контролю і де на-
даватимуть допомогу вищого рів-
ня. Втім, там лише 35 стаціонар-
них ліжок. Основна допомога —

консультаційна: щороку клініка
надає понад 17 тисяч високопро-
фесійних консультацій.

Питання ВІЛ/СНІДу — пріо-
ритет національного рівня,  і бо-
ротьба з цим захворюванням
об’єднує ресурси держави,  гро-
мадськості,  іноземних донорів.
Здається,  що питанням протидії
іншим складним соціальним хво-
робам — туберкульозу та вірус-
ним гепатитам —  приділяють
меншу увагу…
— Якби цій проблемі не приділяли
належної уваги, наслідки були б
жахливими. Скажімо, такими, як у
деяких африканських  країнах, де
інфіковано 23% населення. Там се-
редня тривалість життя не пере-
вищує 40 років. Тож дуже добре,
що Україна, де рівень інфікування
— 0,8% дорослого населення (за
оціночними даними), почала в та-
кому форматі розв’язувати про-
блему. Завдяки цьому в нас є всі
шанси уберегти наших громадян
від  інфікування смертельно не-
безпечним вірусом. Програма спе-
цифічного лікування (антиретро-
вірусної терапії) ВІЛ-
інфекції/СНІДу в Україні розпо-
чалася з 2004 року. Тоді лікуван-

ням було охоплені 250 осіб. На по-
чатку 2012 року таким лікуванням
було забезпечено понад 25 тисяч, а
наприкінці цього року — вже 52
тисячі пацієнтів.

Запровадження таких масшта-
бів дали нарешті статистичні під-
твердження позитивного впливу
лікування — зменшення на 12%
смертності від хвороб, обумовле-
них СНІДом, адже лікування нині
ефективне. До того ж (це дуже
важливо!) науково доведено, що
людина, яка вчасно почала ліку-
вання, припиняє через півроку по-
ширювати цю хворобу, тобто стає
безпечною для оточуючих. Тож лі-
кування хворих на СНІД — це
профілактичний засіб для всього
населення, дієвий метод призупи-
нення поширення цієї інфекції. Ми
дбаємо і про конкретну людину,
підтримуючи належний стан її
здоров’я та якість життя, і про ін-
ших громадян, які мають із нею
безпосередній контакт.

Важливо, що проблеми поши-
рення ВІЛ, туберкульозу та гепа-
титів тісно пов’язані між собою.
Нині перед нами гостро стоїть пи-
тання подолання поєднаної інфек-
ції ВІЛ та туберкульозу. Це зумо-
вило початок тісної співпраці двох

служб — фтизіатричної та проти-
дії ВІЛ-інфекції/СНІДу, завдання
яких: виявити хворих із подвій-
ною інфекцією, оперативно пере-
адресувати їх, вчасно розпочати
лікування.

А що робити тим,  хто хворіє
на гепатит і фактично залиша-
ється зі своєю проблемою сам на
сам?
— Щодо гепатиту С, так історично
склалося, що за попередні роки не
лише в Україні, а й у світі цій темі
не приділяли особливої уваги. По-
перше, ця проблема була недос-
татньо вивчена. По-друге, вартість
лікування гепатиту С велика — до
20 тисяч доларів за курс. Тож кра-
їн, які повністю забезпечують лі-
кування за рахунок державного
бюджету, немає. Втім, за даними
досліджень, 3% населення нашої
країни вражені гепатитом С, тож
не звертати на це увагу неможли-
во. Торік в Україні вперше при-
йнята державна програма і виді-
лено бюджетне фінансування на
лікування гепатиту С. Завершено
процес закупівлі препаратів, які
будуть розподіляти через регіо-
нальні центри, що працюють із
хворими на гепатит. Обсяг коштів

невеликий — 33 мільйони гривень.
Зрозуміло, що наразі це крапля в
морі. Але це тільки перший крок.
Оскільки ця проблема почала зву-
чати на всіх міжнародних фору-
мах, можу прогнозувати, що про-
тягом найближчих років вона при-
верне не менше уваги, ніж
ВІЛ/СНІД. Як планується роз -
в’язати цю проблему? Державних
коштів на це не вистачить. Тож
нині розгорнутий рух взаємодії з
виробниками препаратів. У нас
був прецедент, коли було підписа-
но угоду з фармацевтичною фір-
мою, яка втричі зменшила ціну на
свої препарати. Конкретні кроки в
цьому напрямі відбуватимуться
через впровадження адекватної
цінової політики, закупівлю вели-
кого обсягу медикаментів, засто-
сування генеричних препаратів,

які значно дешевше, ніж брендові,
через пошук нових ліків. Крім то-
го, нині опрацьовується норматив-
на база, зокрема удосконалення
протоколів лікування гепатиту С
тощо. 

У чому полягає  особливість
антиретровірусного лікування?
— Антиретровірусну терапію
призначають довічно, як, наприк-
лад, інсулін при цукровому діабеті.
92% пацієнтів отримують першу
лінію терапії, яка коштує 4800
гривень на рік, 8% — другу лінію
(до 40 тисяч на рік). І третя лінія —
це терапія спасіння для дуже важ-
ких випадків (0,3%). Вона коштує
до 70 тисяч гривень щорічно. Ла-
бораторними дослідженнями до-
ведено: якщо людина вчасно звер-
нулася за допомогою, то навіть
перша лінія лікування ефективна.
Жодному пацієнтові, якому було
встановлено клінічне показання
для початку антиретровірусної
терапії, не буде відмовлено у ліку-
ванні.

На початку нашої розмови
прозвучали оптимістичні цифри
щодо зниження захворюваності
на ВІЛ,  зниження поширення

хвороби серед молодого населен-
ня та представників уразливих
груп,  тобто людей,  чия поведінка
та спосіб життя можуть спричи-
нити ризики інфікування. Які
причини того,  що нині ми гово-
римо про стабілізацію епідемії?
— Насамперед це результати
системної професійної роботи в
рамках загальнодержавної про-
грами: реалізації програм профі-
лактики, лікування, догляду та
підтримки. Поширення та розви-
ток епідемії ВІЛ-інфекції має ме-
дико-соціальний характер і
розв’язати цю проблему, залу-
чивши лише медичний ресурс,
неможливо. Наша робота не обме-
жується функціонуванням цен-
трів профілактики і боротьби зі
СНІДом. За роки реалізації п’яти-
річної програми вдалося збільши-
ти масштаби охоплення профі-
лактичними курсами школярів і
молодь. Наприклад, для учнів 5—
9 класів упроваджений спеціаль-
ний курс «Захисти себе від ВІЛ»,
з якими ознайомилися понад 20%
шкільної молоді. Факультативом
«Основи здоров’я» охоплено 10%
навчальних закладів країни, а
сам предмет «Основи здоров’я», в
рамках якого надається важлива
інформація щодо ВІЛ-інфекції,
поступово стає обов’язковим для
українських шкіл.

Тісна співпраця з громадськи-
ми організаціями дає нам змогу
успішно впроваджувати програ-
ми профілактики серед груп під-
вищеного ризику щодо інфіку-
вання ВІЛ-споживачів ін’єкцій-
них наркотиків, жінок комерцій-
ного сексу, чоловіків, які мають
секс із чоловіками, «дітей вули-
ці», ув’язнених. Саме для цих
груп населення формується від-
повідний комплекс профілактич-
них та соціальних заходів.

Існує теорія,  що СНІД — це
містифікація XXI століття. Дея-
кі науковці стверджують,  що це
не інфекційна хвороба,  яка не
викликається вірусом,  тож зара-
зитися нею у звичному розумінні
слова неможливо. Як ви ставите-
ся до таких висловлювань?
— СНІД-дисидентство продов-
жує існувати переважно завдяки
низці непідтверджених теорій та
сентенцій. Про існування або від-
сутність вірусу можна говорити
лише за наявності науково та
практично доведених фактів.
Завдяки чутливим тестам було
виділено генетичний матеріал. А
головне — зафіксована проблема
хвороби, від якої помирають лю-
ди, а специфічне лікування, спря-
моване на призупинення діяль-
ності вірусу, яке ми  застосовує-
мо, — ефективне. Тож існують
теорії чи припиняють своє існу-
вання, наш обов’язок — забезпе-
чити хворим людям реалізацію їх
головного права — права жити,
причому це життя має бути по-
вноцінним.

Наталія ДОЛИНА,
«Урядовий кур’єр»

УК

УК

УК

УК

УК УК

УК

УК

ДОСЬЄ «УК»
Олена ЄЩЕНКО. Народилася 11 листопада 1973 року в Києві. У 1988 році

закінчила Національний медичний університет ім. О.О.Богомольця. Кандидат
медичних наук. Працювала акушером-гінекологом Вишгородської центральної
районної лікарні, асистентом кафедри акушерства, гінекології та репродукто-
логії Національної медичної академії післядипломної освіти ім. П.Л.Шупіка. 
З 2011 року — заступник голови Держслужби з питань протидії соціально не-
безпечних захворювань.
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Заступник голови Держслужби 
соцзахворювань 

Олена ЄЩЕНКО
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ЗАПИТАЙТЕ У ЮРИСТА

— У разі відсутності
спадкоємців за заповітом і
за законом, усунення їх від
права на спадкування, не-
прийняття ними спадщи-
ни, а також відмови від її
прийняття орган місцевого
самоврядування за місцем
відкриття спадщини зо-
бов’язаний подати до суду
заяву про визнання спад-
щини відумерлою.

Заява про визнання
спадщини відумерлою по-
дається після спливу одно-
го року з часу відкриття
спадщини. Спадщина, ви-
знана судом відумерлою,
переходить у власність те-
риторіальної громади. 

Набувальна давність —
одна з підстав набуття права
власності. Частина 1 ст. 344

Цивільного кодексу України
(далі — ЦК) передбачає, що
особа, яка в межах закону
заволоділа чужим майном і
продовжує відкрито й без-
перервно володіти нерухо-
мим майном протягом 10 ро-
ків або рухомим майном
протягом 5 років, набуває
права власності на нього.
Суб’єктом набувальної дав-
ності може бути як фізична,
так і юридична особа. 

Щодо земельних ділянок,
то відповідно до ст.119 Зе-
мельного кодексу України
громадяни, які добросовіс-
но, відкрито і безперервно
користуються земельною
ділянкою протягом 15 років,
але не мають документів,
які б свідчили про наявність
у них прав на неї, можуть

звернутися до органу дер-
жавної влади або органу
місцевого самоврядування
з клопотанням про переда-
чу її у власність або надан-
ня у користування. Йдеться
про ситуації, коли власник
майна не заявляє про своє
право уже тривалий час,
тобто фактично відмовля-
ється від цього майна. 

Об’єктом правової охо-
рони за ст. 344 ЦК є неру-
хоме або рухоме майно. До
нерухомого належать зе-
мельні ділянки, а також
об’єкти, розташовані на зе-
мельній ділянці (житлові
будинки, майнові комплек-
си, насадження). 

Візьміть виписку з Єди-
ного реєстру прав на неру-
хоме майно. У виписці буде
вказаний власник землі та
будинку. Спробуйте роз-
шукати власника. Якщо ос-
танній власник помер, то
можете застосовувати по-
няття відумерлої спадщи-
ни, в іншому разі набувайте
права власності за прави-
лами набувальної давності.

— За законом шанси і в
матері, і в батька рівні, але
на практиці набагато біль-
ше випадків, коли опікун-
ство надається матері. Для

того, щоб опікунство при-
судили вам, необхідно до-
вести, що ви справді дуже
зацікавлені в тому, щоб ви-
ховувати дитину і піклува-

тися про неї. Великим плю-
сом для вас при розгляді
справи будуть кращі умо-
ви утримання доньки, ніж
може надати мати. На-
приклад, ви заробляєте
більше, житлові умови у
вас кращі, ви можете при-
ділити дитині більше часу
тощо.

Шановні читачі «Урядового кур’єра»! 
Якщо ви хочете поставити запитання консультантам сторінки «Запитайте

у юриста», можете надіслати його за адресою: 01008, м. Київ, вул. Садова,1,
редакція газети «Урядовий кур’єр» або на електронну скриньку az@ukcc.com.ua

Консультує 
Вадим ПРОКОПЕНКО,  

адвокат:

— Сімейним кодексом не
передбачена стаття «Від-
мова від дитини». Фактич-
но, за законом, відмовити-
ся від дитини неможливо.
Тим більше, батьки мають
право написати заяву про
відмову від дитини, на під-
ставі якої вони позбавля-
ються батьківських прав.

Відмова від прав на ди-
тину не означає звільнення
від обов’язків. Якщо батько
або мати вирішили відмо-
витися від дитини, вони за
законом не звільняються
від обов’язку брати участь
у його виховному процесі
та надавати матеріальну
підтримку.

Якщо жінка прийняла
подібне рішення в полого-
вому будинку, то їй слід
написати заяву про відмо-
ву від дитини в пологовому
будинку. У цьому випадку
всі документи передають-
ся з пологового будинку в
органи опіки, а дитина по-
міщається в будинок маля-
ти. При добровільній від-
мові від дитини матір не
позбавляють батьківських
прав протягом шести міся-
ців — за законом їй даєть-

ся час подумати і, можли-
во, змінити своє рішення.
Після закінчення цього
терміну дитині може бути
призначений опікун.

Якщо мати не забрала
дитину з пологового будин-
ку, то, за рішенням органів
опіки, забрати дитину має
право, в першу чергу,
батько. Якщо батько також
не забирає дитину, то це
право отримують бабусі,
дідусі та інші родичі.

Позбавлення батьків-
ських прав провадиться
через шість місяців. Про-
тягом цього терміну дитина
перебуває в державній ус-
танові (ст. 164 СК України).

Стаття 166 Сімейного ко-
дексу України встановлює
правові наслідки позбав-
лення особи батьківських
прав. Така особа втрачає
як особисті немайнові, так і
майнові права щодо дити-
ни. Згадані права виника-
ють із сімейних, цивільних,
трудових та інших відно-
син.

Отже, батьки, позбавлені
батьківських прав, втрача-
ють всі права, засновані на
факті спорідненості з ди-

тиною, стосовно якої вони
позбавлені батьківських
прав, причому йдеться не
тільки про ті права, які во-
ни мали до досягнення
дітьми повноліття, а й інші,
що вона могла б одержати
в майбутньому у разі своєї
непрацездатності.

Водночас, ст. 168 СК Ук-
раїни передбачено, що ма-
ти, батько, позбавлені
батьківських прав, мають
право на звернення до суду
із заявою про надання їм
права на побачення з дити-
ною. Суд може дозволити
разові, періодичні побачен-
ня з дитиною, якщо це не
завдасть шкоди її життю,
здоров’ю та моральному
вихованню, за умови при-
сутності іншої особи. 

Відповідно до статті 169
Сімейного кодексу України
мати, батько, позбавлені
батьківських прав, мають
право на звернення до суду
з позовом про поновлення
батьківських прав. Понов-
лення батьківських прав
неможливе, якщо дитина
була усиновлена і усинов-
лення не скасоване або не
визнане судом як недійсне. 

У разі відмови в позові
про поновлення батьків-
ських прав повторне звер-
нення із позовом про по-
новлення батьківських
прав можливе лише після
спливу одного року з часу
набрання чинності рішен-
ням суду про таку відмову. 

Консультує 
Олена МОГИР,
юрист Благодійного фонду «Батьківська земля»:

Хочете дитину — 
звертайтеся до суду

Моя сестра 10 років тому відмовилася від новонароджено-

го сина-інваліда. Минув час, вона народила ще двоє дітей,

але першого свого сина не забула. І навіть змогла його від-

шукати і тепер хоче повернути. Як бути в такій ситуації? Мож-

ливо, щось зробити, щоб бачитися з хлопчиком (забирати до

себе в гості на канікули, відвідувати в лікарнях, де він часто

перебуває). Як їм з чоловіком поновити батьківські права? 
Д. ВОЛОЧАЄВА, Донецька область

— Згідно зі ст. 15 Закону
України «Про захист прав
споживачів» споживач має
право на отримання необхід-
ної, доступної, достовірної
та своєчасної інформації про
продукцію та послуги, яка б
забезпечила його свідомий і

компетентний вибір. При
цьому така інформація обо -
в’язково повинна включати
в себе відомості про ціну (та-
риф) послуги. Зрозуміло, що
інформація про послугу по-
винна надаватися до замов-
лення самої послуги.

Варто пам’ятати, що в
цьому випадку правомір-
ність нарахування такого
боргу визначатиметься ви-
ключно судом. Якщо опе-
ратор мобільного зв’язку
звернеться до суду з позо-
вом про стягнення нарахо-
ваного боргу, необхідно не
визнавати боргу, посилаю-
чись на суттєве порушення
оператором мобільного
зв’язку своїх обов’язків,
що призвело до несвідомо-
го вибору споживачем по-
дібної послуги. В такому
разі споживач звільняєть-
ся від обов’язку сплачува-
ти борг. 

Обережно, роумінг!

Є на прикметі занедбана
ділянка землі. Сусіди кажуть, що там уже

років 20 ніхто не з’являвся. Будівлі зруйновані. 
Скажіть, чи можливо її якось забрати собі?

Як це все оформити?

О. ТАРЕНКО, 
Житомирська область:

Як оформити у власність
покинутий будинок?

Консультує 
Тетяна ЯСІНСЬКА,

адвокат:

Права батька після розлучення

— Справді, відповідно до
ч. 1 ст. 286 Кримінального
кодексу України передба-
чена кримінальна відпові-
дальність за порушення
правил безпеки дорожнього
руху або експлуатації

транспорту особою, яка ке-
рує транспортним засобом,
що спричинило потерпіло-
му тілесне ушкодження се-
редньої тяжкості. Але від-
повідно до ч. 2 ст. 242 Кри-
мінального процесуального

кодексу України слідчий
зобов’язаний звернутися до
експерта для проведення
експертизи щодо встанов-
лення тяжкості та характе-
ру тілесних ушкоджень.
Отже, у цьому випадку
проведення експертизи є
обов’язковим. Саме експер-
тиза повинна підтвердити
або спростувати наявність
у потерпілого середньої
тяжкості тілесних ушкод-
жень та приблизний час їх
заподіяння. Наявність рен-
тгенологічних даних є та-
кож обов’язковим. 

У разі, якщо експертиза
не підтвердить перелами
ребер або якщо вони вияв-
ляться застарілими, кримі-
нальне провадження під-
лягає закриттю.

Я є громадянином України, часто мені доводиться працю-

вати за кордоном. Одного разу довелося скористатися по-

слугами мобільного роумінгу. При цьому послуги мобільний

оператор мені надав, а от ціну на них не повідомив. Після по-

вернення в Україну я отримав рахунок від оператора на три

з половиною тисячі гривень. Чим мені можна допомогти в цій

ситуації, адже я не знав про настільки високу вартість цих по-

слуг? Якби я знав вартість, то ніколи б не скористався ними.

Леонід ПАРХОМЕНКО, Одеса 

За застарілі травми 
платити не треба

Узимку минулого року я потрапила у ДТП, здійснила зіт-

кнення з автобусом. На місце ДТП виїхали працівники ДАІ.

До швидкої медичної допомоги госпіталізували одного паса-

жира, чоловіка похилого віку. Він скаржився на головний

біль. Судом мені було присуджено адміністративний штраф,

кримінальна справа не порушувалась. 

Через три місяці за цим ДТП відкривається кримінальне

провадження, оскільки, як з’ясувалося згодом, у постражда-

лого чоловіка були зламані ребра. З приводу зламаних ребер

до лікарів чоловік звернувся тільки через тиждень після ДТП,

а до того жодних скарг в нього не було, через що я сумніваю-

ся у цьому. Чи маю я нести кримінальну відповідальність у

такому випадку, і як тут можна зарадити?
Олена ШКРІБА, м. Вінниця 

Відпочинок жінок охороняє закон

— Згідно зі статтею 176
Кодексу законів про пра-
цю України, не дозволя-
ється залучення до роботи
в нічний час, до надуроч-

них робіт і робіт у вихідні
дні і направлення у від-
рядження вагітних жінок і
жінок, які мають дітей ві-
ком до 3 років.

Оскільки вашому синові
3,5 року, на вас вимоги цієї
статті вже не поширю-
ються.

Водночас, відповідно до
статті 177 Кодексу, жінки,
які мають дітей віком від 3
до 14 років, не можуть залу-
чатися до надурочних робіт
або направлятись у відряд-
ження без їхньої згоди.

У мене син, якому 3,5 року. Чи маю я право не виходити на

роботу понаднормово по суботах або в нічний час, як того ви-

магає начальство? 
Л. ШАПОВАЛОВА, м. Київ

Сторінку підготувала Тетяна БОДНЯ, «Урядовий кур’єр»

Чи є шанс батькові отримати опікунство над дитиною? Як-

що ми розлучаємося з цивільною дружиною, чи можу я отри-

мати опікунство над моєю дочкою? 
С. СИДОРЧЕНКО, м. Харків



Сторінку підготувала Оксана МАЛОЛЄТКОВА, «Урядовий кур’єр»

МіНістерство доходів і зборів україНи роз’ясНює та іНфорМує

Наказ Міндоходів 
22. 11 .13р. № 701

Узагальнююча податкова
консультація щодо оподаткування

сум страхового відшкодування, 
які при настанні страхового

випадку із предметом застави
(автомобілем) виплачуються

страховою компанією за договором
банку  вигодонабувачу, 

а не фізичній особі, що одержала 
в банку кредит під такий

автомобіль
В Узагальнюючій податковій консультації вживаються такі скорочен-

ня:
Податковий кодекс України від 02.12.2010 № 2755-VI — Податковий

кодекс;
Цивільний кодекс України від 16.01.2013 № 435-IV — Цивільний

кодекс;
Порядок застосування підпунктів 165.1.27 та 165.1.28 пункту 165.1

статті 165 розділу IV Податкового кодексу України щодо страхових
виплат, страхових відшкодувань, викупних сум та пенсійних виплат,
отримуваних платником податку за договорами страхування, недержав-
ного пенсійного забезпечення, пенсійного вкладу та довірчого управлін-
ня, затверджений розпорядженням Державної комісії з регулювання
ринків фінансових послуг від 24.12.2010 № 997, — Порядок.

Статтею 985 Цивільного кодексу передбачено укладення договору
страхування на користь третьої особи.

Так, страхувальник має право укласти із страховиком договір на
користь третьої особи, якій страховик зобов’язаний здійснити страхову
виплату в разі досягнення нею певного віку або настання іншого страхо-
вого випадку. 

Крім того, страхувальник має право при укладенні договору страху-
вання призначити фізичну або юридичну особу для одержання страхової
виплати (вигодонабувача), а також замінювати її до настання страхового
випадку, якщо інше не встановлено договором страхування. 

Оподаткування доходів фізичних осіб регулюється IV розділом Подат-
кового кодексу, п.п. 163.1.1 п. 163.1 ст. 163 якого об’єктом оподаткуван-
ня резидента є загальний місячний (річний) оподатковуваний дохід.

Доходом з джерелом його походження з України  є будь-який дохід,
отриманий резидентом або нерезидентом, у тому числі від будь-яких
видів їх діяльності на території України, її континентальному шельфі, у
виключній (морській) економічній зоні (п.п. 14.1.54 п. 14.1 ст. 14 Подат-
кового кодексу). 

Згідно з абз. «б» п.п. 165.1.27 п. 165.1 ст. 165 Податкового кодексу до
загального місячного (річного) оподатковуваного доходу не включаєть-
ся сума страхової виплати, страхового відшкодування або викупна сума,
отримана платником податку за договором страхування від страховика-
резидента, іншого, ніж довгострокове страхування життя (у тому числі
страхування довічних пенсій) та недержавне пенсійне забезпечення, у
разі виконання такої умови: під час страхування майна сума страхового
відшкодування не може перевищувати вартість застрахованого майна,
визначену за звичайними цінами на дату укладення страхового догово-
ру, збільшену на суму сплачених страхових платежів (страхових внесків,
страхових премій).

Порядок застосування п.п. 165.1.27 п. 165.1 ст. 165 Податкового
кодексу визначається Національною комісією, що здійснює державне
регулювання у сфері ринків фінансових послуг (п.п. 165.1.28 п. 165.1 ст.
165 Податкового кодексу). 

У разі, якщо сума страхового відшкодування перевищує вартість
застрахованого майна, визначену за звичайними цінами на дату укла-
дення договору страхування, збільшену на суму сплачених страхових
платежів (страхових внесків, страхових премій), податковий агент від
суми такого перевищення утримує та сплачує (перераховує) до бюджету
податок за ставкою, визначеною у п. 167.1 ст. 167 розділу IV Податково-
го кодексу (п.п. 2.2 п. 2 Порядку). 

Про суму здійснених виплат страхового відшкодування податкові
агенти повідомляють контролюючі органи у складі податкової звітності
за черговий податковий період.

Отже, якщо виплата страхового відшкодування платнику податку -
фізичній особі здійснюється страховою компанією (у разі настання стра-
хового випадку) з додержанням вимог п.п. 165.1.27 п. 165.1 ст. 165
Податкового кодексу та Порядку, то вона не включається до загального
місячного (річного) оподатковуваного доходу такого платника.

Якщо умовами договору страхування рухомого майна (автомобіля),
яке придбано фізичною особою у кредит, передбачено, що вигодонабу-
вачем у разі настання страхового випадку є банк та сума страхового від-
шкодування перераховується страховою компанією банку, який за раху-
нок цих коштів погашає частину кредиту платника податку, то вимоги,
встановлені п.п. 165.1.27 п. 165.1 ст. 165 Податкового кодексу, не вико-
нуються, тому неможливо звільнити платника від сплати податку. 

Водночас, відповідно до абз. «е» п.п. 164.2.17 п. 164.2 ст. 164 Подат-
кового кодексу, до загального місячного (річного) оподатковуваного
доходу платника податку включається дохід, отриманий платником
податку як додаткове благо (крім випадків, передбачених ст. 165 Подат-
кового кодексу), зокрема у вигляді вартості безоплатно отриманих това-
рів (робіт, послуг), визначеної за правилами звичайної ціни, а також суми
знижки звичайної ціни (вартості) товарів (робіт, послуг), індивідуально
призначеної для такого платника податку.

Таким чином, суми страхового відшкодування, які при настанні страхово-
го випадку із предметом застави (автомобілем) виплачуються страховою
компанією за договором банку  вигодонабувачу,  згідно з абз. «е» п.п.
164.2.17 п. 164.2 ст. 164 Податкового кодексу розглядаються як дохід плат-
ника податку у вигляді додаткового блага. При цьому банк повинен викона-
ти всі функції податкового агента, встановлені Податковим кодексом.

Наказ Міндоходів  
22. 11. 2013р. № 702

Узагальнююча 
податкова консультація 

щодо оподаткування майна, 
яке переходить 

у власність банку 
за рішенням суду при зверненні

стягнення фінансовою 
установою на майно майнового

поручителя за невиконання
зобов’язань боржника 

за кредитним договором
В Узагальнюючій податковій консультації вживаються такі скорочення: 
Податковий кодекс України від 2 грудня 2010 року № 2755-VI із зміна-

ми та доповненнями — Податковий кодекс;
Цивільний кодекс України від 16 грудня 2003 року  № 435-IV із змінами

та доповненнями — Цивільний кодекс.
Відповідно до ст. 572 Цивільного кодексу, в силу застави кредитор

(заставодержатель) має право у разі невиконання боржником (заставо-
давцем) зобов’язання, забезпеченого заставою, одержати задоволення
за рахунок заставленого майна переважно перед іншими кредиторами
цього боржника, якщо інше не встановлено законом (право застави). 

Заставодавцем може бути боржник або третя особа (майновий пору-
читель)  (ст. 583 Цивільного кодексу).

Статтею 590 Цивільного кодексу передбачено звернення стягнення на
предмет застави. Так, звернення стягнення на предмет застави здійсню-
ється за рішенням суду, якщо інше не встановлено договором або зако-
ном. 

Заставодержатель набуває право звернення стягнення на предмет
застави в разі, коли зобов’язання не буде виконано у встановлений строк
(термін), якщо інше не встановлено договором або законом.

Оподаткування доходів фізичних осіб регламентується розділом IV
Податкового кодексу, відповідно до п.п. 165.1.16 п. 165.1 ст. 165 якого не
включаються до загального місячного (річного) оподатковуваного дохо-
ду платника податку доходи, отримані внаслідок реалізації заставленого
майна, майна платника податку при зверненні стягнення фінансовою
установою на таке майно у зв’язку з невиконанням платником податку
своїх зобов’язань за договором кредиту (позики). 

Відповідно до п. 163.1 ст. 163 Податкового кодексу, об’єктом оподат-
кування платника податку на доходи фізичних осіб є, зокрема, загальний
місячний (річний) оподатковуваний дохід, який складається із суми опо-
датковуваних доходів, нарахованих (виплачених, наданих) протягом
такого звітного податкового місяця, у тому числі частина доходів від опе-
рацій з майном, розмір якої визначається згідно з положеннями ст. 172
Податкового кодексу (пп. 164.2.4 п. 164.2 ст. 164 Податкового кодексу).

Платниками податку на доходи фізичних осіб є фізична особа — �
резидент, яка отримує доходи як з джерела їх походження в Україні, так
і іноземні доходи, фізична особа — нерезидент, яка отримує доходи з
джерела їх походження в Україні, та податковий агент (п. 162.1 ст. 162
Податкового кодексу).

Порядок оподаткування операцій з продажу (обміну) об’єктів нерухо-
мого майна визначено ст. 172 Податкового кодексу.

Згідно із п. 172.1 ст. 172 Податкового кодексу, дохід, отриманий плат-
ником податку від продажу (обміну) не частіше одного разу протягом
звітного податкового року житлового будинку, квартири або їх частини,
кімнати, садового (дачного) будинку (включаючи земельну ділянку, на
якій розташовані такі об’єкти, а також господарсько-побутові споруди та
будівлі, розташовані на такій земельній ділянці), а також земельної
ділянки, що не перевищує норми безоплатної передачі, визначеної стат-
тею 121 Земельного кодексу України залежно від її призначення, та за
умови перебування такого майна у власності платника податку понад три
роки, не оподатковується. 

Дохід, отриманий платником податку від продажу протягом звітного
податкового року більш як одного з об’єктів нерухомості, зазначених у
п. 172.1 цієї статті, або від продажу об’єкта нерухомості, не зазначеного
в п. 172.1 цієї статті, підлягає оподаткуванню за ставкою, визначеною
п.167.2 ст.167 цього Податкового кодексу (п. 172.2 ст. 172 Податкового
кодексу). 

Відповідно до п. 172.8 ст. 172 Податкового кодексу, для цілей цієї
статті під продажем розуміється будь-який перехід права власності на
об’єкти нерухомості, крім їх успадкування та дарування. 

Згідно із пп. «б» п. 172.5 ст. 172 Податкового кодексу сума податку
визначається та самостійно сплачується через банківські установи осо-
бою, у власності якої перебував об’єкт нерухомості, відчужений за
рішенням суду про зміну власника та перехід права власності на таке
майно. Фізична особа зобов’язана відобразити дохід від такого відчу-
ження у річній податковій декларації.

Отже, якщо кредитний договір укладений між банком і юридичною
особою-платником податку, а не з фізичною особою (майновим поручи-
телем), на майно якої відбулося звернення стягнення у зв’язку з невико-
нанням платником податку своїх зобов’язань, положення п.п. 165.1.16 п.
165.1 ст. 165 Податкового кодексу не можуть бути застосовані.

Якщо за рішенням суду в рахунок погашення заборгованості за таким
кредитом звернуто стягнення на нерухоме майно фізичної особи (май-
нового поручителя) шляхом визнання на таке майно за банком права
власності, слід вважати, що за рішенням суду фізична особа відчужила
(продала) власне майно. До доходу від такого відчуження мають бути
застосовані норми ст. 172 Податкового кодексу. При цьому фізична
особа (відчужувач) повинна відобразити такий дохід у річній податковій
декларації та самостійно визначити та сплатити суму податку на доходи
фізичних осіб.

Разом з тим, банк у разі оприбуткування на баланс нерухомого майна
має відобразити у податковому розрахунку форми 1 ДФ за ознакою
«104» дохід від відчуження фізичною особою майна за рішенням суду.

Наказ Міндоходів 
30. 12. 13р. №877

Узагальнююча податкова
консультація щодо переліку
витрат фізичних осіб, які

здійснюють незалежну професійну
діяльність арбітражного

керуючого (розпорядника майна,
керуючого санацією, ліквідатора)
В Узагальнюючій податковій консультації вживаються такі скорочення: 
Податковий кодекс України від 02 грудня 2010 року № 2755-VI зі змінами та

доповненнями — Кодекс;
Закон України від 14 травня 1992 року № 2343-ХІІ «Про відновлення платос-

проможності боржника або визнання його банкрутом», в редакції Закону Украї-
ни від 22 грудня 2011 року № 4212 — Закон № 4212.

Законом № 4212 визначено, що арбітражний керуючий — фізична особа,
призначена господарським судом у встановленому порядку в справі про банк-
рутство як розпорядник майна, керуючий санацією або ліквідатор з числа осіб,
які отримали свідоцтво на право здійснення діяльності арбітражного керуючого
і внесені до Єдиного реєстру арбітражних керуючих (розпорядників майна,
керуючих санацією, ліквідаторів) України.

Статтею 4 Закону № 4212 встановлено, що арбітражні керуючі є суб’єктами
незалежної професійної діяльності.

Згідно з підпунктом 14.1.226 пункту 14.1 статті 14 Кодексу, самозайнята
особа — платник податку, який є фізичною особою — підприємцем або про-
вадить незалежну професійну діяльність за умови, що така особа не є праців-
ником у межах такої підприємницької чи незалежної професійної діяльності. 

Незалежна професійна діяльність — це участь фізичної особи у науковій,
літературній, артистичній, художній, освітній або викладацькій діяльності,
діяльність лікарів, приватних нотаріусів, адвокатів, арбітражних керуючих (роз-
порядників майна, керуючих санацією, ліквідаторів), аудиторів, бухгалтерів, оці-
нювачів, інженерів чи архітекторів, особи, зайнятої релігійною (місіонерською)
діяльністю, іншою подібною діяльністю за умови, що така особа не є працівни-
ком або фізичною особою — підприємцем та використовує найману працю не
більш як чотирьох фізичних осіб. 

Оподаткування доходів фізичних осіб, які провадять незалежну професійну
діяльність, здійснюється відповідно до положень статті 178 розділу IV «Податок
на доходи фізичних осіб» Кодексу.

У пункті 178.1 статті 178 Кодексу зазначено, що особи, які мають намір здійс-
нювати незалежну професійну діяльність, зобов’язані стати на облік у контро-
люючих органах за місцем свого постійного проживання як самозайняті особи
та отримати довідку про взяття на облік. 

Відповідно до пункту 178.3 статті 178 Кодексу, арбітражні керуючі (розпо-
рядники майна, керуючі санацією, ліквідатори) як особи, що провадять неза-
лежну професійну діяльність, мають право на відрахування з суми доходу доку-
ментально підтверджених витрат, необхідних для провадження їх незалежної
професійної діяльності.

У разі неотримання довідки про взяття на облік особою, яка провадить неза-
лежну професійну діяльність, об’єктом оподаткування є доходи, отримані від
такої діяльності без урахування витрат.

При цьому Кодексом не встановлений перелік витрат для фізичних осіб, які
здійснюють незалежну діяльність арбітражних керуючих (розпорядників майна,
керуючих санацією, ліквідаторів).

Отже, при визначенні сукупного чистого доходу арбітражних керуючих (роз-
порядників майна, керуючих санацією, ліквідаторів) доцільно враховувати
витрати, які пов’язані з організацією такої діяльності та обумовлені вимогами
Закону № 4212, однак які не пов’язані з виконанням арбітражним керуючим
(розпорядником майна, керуючим санацією, ліквідатором) повноважень розпо-
рядника майна, керуючого санацією, ліквідатора у конкретній справі про банк-
рутство. 

До витрат фізичної особи, яка здійснює незалежну діяльність арбітражного
керуючого (розпорядника майна, керуючого санацією, ліквідатора), можуть
бути віднесені документально підтверджені витрати, зокрема:

орендна плата за користування орендованим приміщенням або оплата за
комунальні послуги, у разі використання власного нежитлового приміщення, де
знаходиться контора (офіс) арбітражного керуючого (розпорядника майна,
керуючого санацією, ліквідатора), у тому числі його поточний ремонт, облад-
нання пандуса для під’їзду інвалідів;

витрати на технічне забезпечення діяльності робочого місця такої особи та
його обслуговування (охоронна та пожежна сигналізація, вогнестійкий сейф,
інформаційна вивіска, металеві двері або металеві ролети);

витрати на ремонт та технічне обслуговування обладнання (комп’ютерів, у
тому числі їх програмного забезпечення, принтерів, сканерів, ксероксів, факсів,
телефонів тощо);

витрати на виготовлення печаток, а також їх заміну;
витрати на відкриття рахунків у банках та їх розрахунково-касове обслугову-

вання;
витрати на оплату праці та обов’язкові нарахування на фонд оплати праці

помічників (найманих працівників);
витрати на проходження підвищення кваліфікації. Придбання та передплата

нормативної літератури (книг, журналів, дисків, програм тощо);
витрати на користування електронною базою законодавства;
витрати на підключення та користування мережею Інтернет;
витрати на придбання канцелярського приладдя;
сплата такими особами єдиного внеску на загальнообов’язкове державне

соціальне страхування;
витрати на страхування професійних ризиків арбітражних керуючих (розпо-

рядників майна, керуючих санацією, ліквідаторів) за шкоду, заподіяну внаслідок
неумисних дій або помилки під час здійснення повноважень арбітражного
керуючого (розпорядника майна, керуючого санацією, ліквідатора);

витрати на поштові та кур’єрські послуги, необхідні для виконання діяльності
арбітражного керуючого (розпорядника майна, керуючого санацією, ліквідато-
ра);

витрати на послуги телекомунікаційного зв’язку для ведення податкового
обліку та подання податкової та іншої звітності.

Директор департаменту доходів і зборів з фізичних осіб
В. В. Бусарєв

це вас цікавить
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СТИЛЬ ЖИТТЯ

Учасник запливу через Берингову протоку Іван Папушенко:

«Були випадки, коли 50-метрову
дистанцію ми долали 
впродовж двох діб»

Євразію та Північну Америку
розділяють 86 кілометрів.

Проте ця відстань, яку в серпні
подолали 65 екстремалів із 17
країн світу за температури води,
часом ледь вищої від нуля, вия-
вилася істотно більшою — судді
нарахували 134 кілометри. Да-
лися взнаки сильні течії й вітер,
що постійно зносили спортсме-
нів.

У першому міжконтиненталь-
ному полярному естафетному
запливі з Росії до Америки через
Берингову протоку взяв участь і
українець з Одещини, житель
Ізмаїла Іван ПАПУшенкО. Він
вважає це своїм найбільшим до-
сягненням у зимовому плаванні.
Адже спромігся пройти доволі
суворий відбір до запливу і гідно
здолати на ньому свою ділянку,
хоч його «моржівський» стаж
був ледь більшим від заявленого
мінімуму — три роки.

Організатори запливу зробили
все можливе, аби акція досягла
мети. Іван Папушенко каже,
що місія мала успіх зокрема
й через те, що проходила
під егідою військового
флоту Росії. Спортсмен
високо оцінює професіо-
налізм екіпажу госпі-
тального судна «Іртиш»,
яке супроводжувало ес-
тафету, та матросів, кот-
рі поралися із човном, з
якого спортсмени старту-
вали і поверталися туди,
здолавши свій відтинок.
Український учасник за-
пливу пригадує навіть таку
деталь: коли у нього розболівся
зуб, з’ясувалося, що посудомий-
ка на судні — професійний сто-
матолог, вона й надала спор-
тсмену необхідну допомогу. Аби
все було гаразд, організатори
спробували навіть домовитися з
місцевими духами та богами. Ось
із цього епізоду ми й почнемо на-
шу розмову з українським під-
корювачем Берингової протоки.

Іване Георгійовичу,  пові-
домляли,  що перед запливом
для команди проводив якісь об-
ряди чукотський шаман. Як га-
даєте, це допомогло справі?
— Справді, після прес-конфе-
ренції з президентом Якутії нас
повезли до головного шамана.
Якби ми були в Україні, то нас,
напевне, відвели б до києво-Пе-
черської лаври. Головна суть об-
ряду: коли перебуваєш далеко
від домівки, то маєш поважати
духів землі і духів води тієї міс-
цевості, де опинився. Я вважаю
себе християнином, але чому б
не поспілкуватися із шаманом,
коли це на добро? Треба поважа-
ти культуру землі, на якій пере-
буваєш. Ось візьмімо хоча б
Одіссея — він десь нашкодив,
образив Посейдона, а потім 10
років блукав морями.

У вашій команді нікому не
довелося блукати? Чи виникали
ситуації,  що загрожували жит-
тю спортсменів або ставили під
сумнів успіх естафети?
— Складними були обставини
біля берегів Аляски та в районі
островів Ратманова і Малий Діо-
мід. Через течії спортсмени
пливли там практично на одно-
му місці. Були випадки, коли 50-

метрову дистанцію ми долали
впродовж двох діб. Так, були
труднощі, так, зупинялися, але
зібралися, вислали човни, доче-
калися відпливу і продовжили
естафету.

Виникали ситуації, коли лікарі
когось знімали з дистанції —
деякі іноземці у першому запли-
ві участі не брали. Але їм стави-
ли заміну — і пливли далі.

Лише одну людину — я її не
називатиму — довелося повніс-
тю дискваліфікувати. Він прибув
на заміну іншому спортсмену, і,
як на мене, йому взагалі не варто
було пливти. У воді йому стало
зле, він відразу наковтався води
— і його довелося просто витягу-
вати на борт.

Як,  власне,  проходила еста-
фета?
— Перші чотири кола не зупи-
нялися взагалі — пливли цілодо-
бово. Призупинили заплив лише
дуже погані погодні умови. У ме-

не особисто чотири запли-
ви було, два з них — уно-
чі.

У команді були спор-
тсмени з різних країн і різ-

них вікових категорій. Чи
призводило це до якихось не-

порозумінь?
— У жодному разі. В усіх нас од-
накове захоплення, тому розумі-
ли один одного з півслова. Так, у
команді були і 67-річний Віктор
Москвічов, професор із новоси-
бірська, у котрого на рахунку —
багато різноманітних рекордів, і
13-річний Сашко Голубкін, який
уперше із крижаною водою по-
знайомився у два роки на Водох-
реще і дуже гідно проплив свою
дистанцію. Він лише просив, щоб
тато, котрий також був у коман-
ді, не ганьбив його зайвою опі-
кою.

У нас там була одна спільна
сім’я. Ми туди поїхали, щоб зро-
бити одну справу, і з нею впора-
лися. Разом встановили рекорд, і
кожен із нас став рекордсменом.
Я привіз до Ізмаїла чотири дип-
ломи — книг рекордів Росії,
СнД, Європи та Гіннесса.

Як давно ви у зимовому пла-
ванні? Чим воно вас привабило?
— Уперше у холодну воду я зай-
шов на Водохреще 2010 року.
Відтоді щоденно плаваю у Дунаї
і влітку, і взимку. Ще коли був
живий Папа Римський Іоан Па-

вло ІІ, прочитав, що він щоденно
плаває протягом години у басей-
ні. У нас чистого басейна в місті
немає, тож я послуговуюся від-
критими водоймами. 

крім того, ми, колишні спор-
тсмени, всі приречені на довічне
заняття фізкультурою та спор-
том. 2008-го я зірвав спину —
мав три грижі. Сльози наверта-
лися на очі — я, колишній бо-
рець, майстер спорту, не міг під-
няти п’яти кілограмів. Хоч лікарі
і відраджували, я пішов у холод-
ну воду. Відтоді життя у мене
щодня ділиться на дві частини —
до і після плавання.

Ви давно вже успішний бо-
рець,  а віднедавна долучилися,  і
знову ж таки не без успіху,  до
зимового плавання. Боротьба із
суперником на килимі або з хо-
лодними хвилями у водоймі: що
складніше і цікавіше для вас?
— І в боротьбі, і в зимовому пла-
ванні потрібні сила волі, віра у
себе. Холодна вода, відкрита во-
дойма — це і перемога над собою.
Але тут важливо не стільки здо-
лати її, як подружитися з нею,
взяти від неї енергію.

Так, я не пропливу сьогодні 25
метрів із результатом олімпій-
ського чемпіона. Але мені це і не
потрібно, в мене інше завдання:
якщо тонутиме судно — доплив-
ти до берега. А мріяти про значок
майстра спорту… Вже майже 30
років, як він у мене є.

А траплялися випадки,  коли
завдяки своїм навичкам ви ря-
тували життя своє чи інших?
— не хочу вихвалятися, але ря-
тувати людей у воді мені випада-
ло — за це навіть маю грамоту
від МнС. У вересні 2009-го вря-
тував дівчину на Дунаї. Там є не-
безпечна місцина зі стрімкою те-
чією. Дівчина вміла плавати, та
підвернула ногу, і течія почала
затягувати її на глибину. Торік
улітку виручив з халепи жінку
із дочкою. Вже одне це дає змогу

мені вважати, що недаремно
плаваю у Дунаї.

Ви давно в бізнесі, принайм-
ні в масштабах Ізмаїла — дово-
лі помітний підприємець. Чи
допомагає там ваше захоплен-
ня спортом та спортивні успі-
хи?
— Постійні стреси, пов’язані із
підприємницькою діяльністю,
стали однією з причин моїх за-
нять зимовим плаванням. Як
юрист сам веду свої справи —
їжджу до господарчого суду
стосовно «Росинки». навмисне
виїжджаю на кілька годин: по-
плавав кілька годин в Аркадії
перед засіданням — і вже у суді,
дивлячись на суперників, усві-
домлюєш, що духом вони слаб-
ші. У воду не можна заходити з
поганими думками. Поплавав —
і забув образи. ну й що з того,
що якийсь слабенький кульга-
вий чоловічок на мене нападає?
Я ж розумію, що я — сильніший.

Так, і попередня, і нинішня
влада ставили мені палиці в ко-
леса. намагалися навіть кримі-
нальну справу заводити за фак-
том захоплення території. З ін-
шого боку, я сьогодні не бачу
причин, аби відволікати, скажі-
мо, голову ОДА від роботи. коли
й звернуся до обласної влади по
підтримку, то зовсім з іншого
питання. Дуже хотілося б і в Ук-
раїні організувати щось на
кшталт того, що у Беринговій
протоці зробили росіяни. Як мі-
німум — заплив між містами-
героями Одесою та Севастопо-
лем, у кращому разі — зимовий
заплив через Чорне море (Одеса
— Стамбул), присвятивши його
козацьким походам.

Для мене головне завдання —
пропаганда здорового способу
життя. Ми, українські «моржі»,
готові сьогодні безплатно навчи-
ти інструкторів із загартування,
щоб цей вид спорту у нас розви-
вався.

У мене ростуть дві доньки.
Старша, тринадцятирічна Мар-
гарита, вже стала чемпіоном се-
ред дівчат віком до 20 років. За-
хоплюється зимовим плаванням
і 11-річна Валерія. Я хочу, щоб
здоровими були вони, їхні май-
бутні чоловіки та якомога біль-
ше українців.

Іван ШЕВЧУК,
«Урядовий кур’ єр»
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Гуртом вони здолали холодну Берингову протоку
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ДОсьє «УК»
Іван ПАПУШЕНКО. Народився

1962 року в Ізмаїлі. Має три вищих
освіти — педагогічну, юридичну, бу-
дівельну. Він підприємець, спор-
тсмен та громадський діяч. 1995 ро-
ку заснував міський ринок «Росин-
ка» та ПП «Спортивно-оздоровчий
клуб «Котигорошко». Президент
Асоціації моржів Придунав’я. Майс-
тер спорту СРСР з вільної боротьби.
Член ветеранських збірних з вільної,
пляжної та греко-римської бороть-
би, а також самбо, дзюдо та карате.
Засновник всеукраїнського турніру
із зимового плавання «Дунайський
оселедець». Автор книжки «Резерв
думки».

ДОВІДКА «УК»
Перший міжконтинентальний полярний естафетний заплив із Росії до

Америки через Берингову протоку «Зустріч сонця» тривав цього року з 5
до 11 серпня. 65 «моржів» та «білих ведмедів» (так називають себе закор-
донні любителі зимового плавання) із 17 країн розпочали свою естафету з
мису Дежньова на російській Чукотці, а завершили на мисі Принца Уель-
ського на американській Алясці. Організаторами запливу стали команду-
вання Східного округу РФ, Міжрегіональна асоціація полярників, уряд Рес-
публіки Саха (Якутія) та міжнародна асоціація «Winter swimming».

Бюджет полярного запливу — 48 мільйонів рублів, це майже 12 мільйо-
нів гривень. Акція потрапила до 15 номінантів на «Подію 2013 року» Всес-
вітньої асоціації зимового плавання. Хоч нерідко можна почути нарікання,
що належного розголосу в мас-медіа вона все-таки не отримала.
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 25 грудня 2013 р. №  954
Київ

Деякі питання реалізації підпункту 11 пункту
4  розділу ХХI «Прикінцеві та перехідні
положення»  Митного кодексу України 

та абзацу другого пункту 28  підрозділу 2
розділу ХХ «Перехідні положення»

Податкового кодексу України 
Відповідно до підпункту 11 пункту 4 розділу ХХI «Прикінцеві та перехідні

положення» Митного кодексу України та абзацу другого пункту 28 підроз-
ділу 2 розділу ХХ «Перехідні положення» Податкового кодексу України 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити такі, що додаються:
перелік товарів (крім підакцизних товарів і товарів груп 1—24 згідно з

УКТЗЕД), операції із ввезення яких на митну територію України у митному
режимі імпорту звільняються від обкладення податком на додану вартість
та ввізним митом, якщо такі товари не виробляються в Україні та ввозяться
на митну територію України на період реалізації проектів (програм) за ра-
хунок міжнародної технічної допомоги, яка надається відповідно до ініціа-
тиви країн Великої вісімки «Глобальне партнерство проти розповсюдження
зброї та матеріалів масового знищення»;

Порядок ввезення на митну територію України у митному режимі імпорту
товарів (крім підакцизних товарів і товарів груп 1—24 згідно з УКТЗЕД),
операції із ввезення яких на митну територію України у митному режимі ім-
порту звільняються від обкладення податком на додану вартість та ввізним
митом, якщо такі товари не виробляються в Україні та ввозяться на митну
територію України на період реалізації проектів (програм) за рахунок між-
народної технічної допомоги, яка надається відповідно до ініціативи країн
Великої вісімки «Глобальне партнерство проти розповсюдження зброї та
матеріалів масового знищення».

2. Ця постанова набирає чинності з дня опублікування.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 25 грудня 2013 р. № 954
ПЕРЕЛІК

товарів (крім підакцизних товарів і товарів груп 1—24 згідно з УКТЗЕД),
операції із ввезення яких на митну  територію України у митному режимі

імпорту звільняються від обкладення податком на додану вартість 
та ввізним митом,  якщо такі товари не виробляються в Україні 

та ввозяться на митну територію України на період реалізації проектів
(програм) за  рахунок міжнародної технічної допомоги, яка надається

відповідно  до  ініціативи країн Великої вісімки «Глобальне партнерство
проти  розповсюдження зброї та матеріалів масового знищення» 

Код згідно з УКТЗЕД Найменування товару
3926 90 92 90 Вироби із пластмас та вироби з інших матеріалів то-

варних позицій 3901—3914, виготовлені з листового
матеріалу, призначені для іншого використання

7014 00 00 00 Скляні вироби для сигналізації та оптичні елементи із
скла (крім перелічених у товарній позиції 7015), оп-
тично необроблені

7308 30 00 00 Двері, вікна та їх рами і пороги для дверей
7309 00 10 00 Резервуари, цистерни, баки та аналогічні ємності з

чорних металів для газів (за винятком стиснених або
скраплених газів)

7309 00 30 00 Резервуари, цистерни, баки та аналогічні ємності з
чорних металів з облицюванням або теплоізоляцій-
ним покриттям

7309 00 90 00 Резервуари, цистерни, баки та аналогічні ємності з
чорних металів для твердих речовин

7806 00 10 00 Контейнери, оснащені захисним свинцевим екраном
від радіації, для транспортування та зберігання радіо-
активних речовин 

7806 00 80 00 Вироби із свинцю
8425 11 00 00 Талі та підіймачі з електричним двигуном
8425 19 20 00 Талі та підіймачі ланцюгові, ручні
8425 19 80 00 Талі та підіймачі
8425 31 00 00 Лебідки, кабестани з електричним двигуном
8425 39 90 00 Лебідки, кабестани
8425 42 00 00 Домкрати та підіймачі гідравлічні
8425 49 00 00 Домкрати та підіймачі
8426 11 00 00 Крани мостові на стаціонарних опорах
8426 12 00 00 Ферми підіймальні пересувні на колісному ходу та по-

ртальні навантажувачі
8426 19 00 00 Крани мостові, козлові, портальні, ферми підіймальні

пересувні та портальні навантажувачі
8426 20 00 00 Крани баштові
8426 30 00 00 Крани портальні або на опорі стрілові
8426 41 00 00 Машини та механізми на колісному ходу
8426 49 00 00 Машини та механізми самохідні
8426 91 10 00 Крани гідравлічні для навантажування та розвантажу-

вання транспортних засобів
8426 91 90 00 Механічне обладнання
8428 90 30 00 Обладнання прокатних станів; рольганги для пода-

вання та вилучення продукції; перекидачі та маніпу-
лятори для зливків, прутків, слябів тощо

8428 90 91 00 Навантажувальні механічні пристосування для сипких
матеріалів

8428 90 95 00 Машини та пристрої для підіймання, переміщення, на-
вантажування або розвантажування

8431 10 00 00 Частини машин або механізмів товарної позиції 8425
8431 31 00 00 Частини ліфтів, скіпових підіймачів або ескалаторів
8431 39 10 00 Частини обладнання прокатних станів товарної підка-

тегорії 8428 90 30 00
8431 39 70 00 Частини машин або обладнання товарної позиції 8428 
8431 49 20 00 Частини машин або механізмів товарних позицій

8426, 8429 або 8430 з чавуну або сталі
8431 49 80 00 Частини машин або механізмів товарних позицій

8426, 8429 або 8430
8609 00 10 00 Контейнери з протирадіаційним свинцевим захистом

для транспортування радіоактивних речовин (Євро-
атом) 

8704 21 10 00 Моторні транспортні засоби з двигуном внутрішнього
згоряння із запалюванням від стиснення (дизельні
або напівдизельні двигуни, що працюють на дизель-
ному пальному) для перевезення вантажів з повною
масою транспортного засобу не більш як 5 тонн, при-
значені спеціально для транспортування високорадіо-
активних речовин

8704 22 10 00 Моторні транспортні засоби з двигуном внутрішнього
згоряння із запалюванням від стиснення (дизельні
або напівдизельні двигуни, що працюють на дизель-

ному пальному) для перевезення вантажів з повною
масою транспортного засобу понад 5 тонн, але не
більш як 20 тонн, призначені спеціально для транс-
портування високорадіоактивних речовин

8704 23 10 00 Моторні транспортні засоби з двигуном внутрішнього
згоряння із запалюванням від стиснення (дизельні
або напівдизельні двигуни, що працюють на дизель-
ному пальному) для перевезення вантажів з повною
масою транспортного засобу понад 20 тонн, призна-
чені спеціально для транспортування високорадіоак-
тивних речовин

8704 31 10 00 Моторні транспортні засоби з двигуном внутрішнього
згоряння з іскровим запалюванням для перевезення
вантажів з повною масою транспортного засобу не
більш як 5 тонн, призначені спеціально для транспор-
тування високорадіоактивних речовин

8704 32 10 00 Моторні транспортні засоби з двигуном внутрішнього
згоряння з іскровим запалюванням для перевезення
вантажів з повною масою транспортного засобу
понад 5 тонн, призначені спеціально для транспорту-
вання високорадіоактивних речовин

8705 90 90 90 Автомобілі спеціального призначення
9030 10 00 00 Прилади та апарати для виявлення або вимірювання

іонізуючого випромінювання
9030 89 30 00 Прилади та апаратура електронні для вимірювання

або контролю за електричними величинами; прилади
та апаратура для виявлення або вимірювання 
альфа-, бета-, гамма-, рентгенівського, космічного та
іншого іонізуючого випромінювання

9030 89 90 00 Прилади та апаратура для вимірювання або контролю
за електричними величинами; прилади та апаратура
для виявлення або вимірювання альфа-, бета-,
гамма-, рентгенівського, космічного та іншого іоні-
зуючого випромінювання

9031 80 34 00 Прилади, пристрої та машини електронні для вимірю-
вання або контролю за геометричними параметрами

9031 80 38 00 Електронні контрольні або вимірювальні прилади,
пристрої та машини

9406 00 11 00 Конструкції будівельні збірні. Мобільні будинки
9406 00 20 00 Конструкції будівельні збірні з дерева
9406 00 38 00 Конструкції будівельні збірні з чорних металів
9406 00 80 00 Конструкції будівельні збірні з інших матеріалів

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 25 грудня 2013 р. № 954
ПОРЯДОК 

ввезення на митну територію України у митному режимі  імпорту товарів
(крім підакцизних товарів і товарів груп 1—24  згідно з  УКТЗЕД),

операції із ввезення яких на митну територію України у митному  режимі
імпорту звільняються від обкладення податком на додану вартість 

та  ввізним митом, якщо такі товари не виробляються в Україні 
та ввозяться  на митну територію України на період реалізації проектів
(програм) за  рахунок міжнародної технічної допомоги, яка надається

відповідно до  ініціативи країн Великої вісімки «Глобальне партнерство
проти  розповсюдження зброї та матеріалів масового знищення»

1. Цей Порядок визначає механізм ввезення на митну територію України
у митному режимі імпорту товарів (крім підакцизних товарів і товарів груп
1—24 згідно з УКТЗЕД), операції із ввезення яких на митну територію Ук-
раїни у митному режимі імпорту звільняються від обкладення податком на
додану вартість та ввізним митом, якщо такі товари не виробляються в Ук-
раїні та ввозяться на митну територію України на період реалізації проектів
(програм) за рахунок міжнародної технічної допомоги, яка надається від-
повідно до ініціативи країн Великої вісімки «Глобальне партнерство проти
розповсюдження зброї та матеріалів масового знищення» (далі — ініціа-
тива країн Великої вісімки).

2. Терміни, що вживаються у цьому Порядку, мають таке значення:
1) бенефіціар — ДАЗВ;
2) реципієнт — зазначений у реєстраційній картці проекту (програми)

резидент (юридична особа), який безпосередньо отримує товари відпо-
відно до зовнішньоекономічного договору (контракту);

3) товари — будь-які рухомі речі, що оплачуються за рахунок міжнарод-
ної технічної допомоги, яка надається відповідно до ініціативи країн Великої
вісімки.

3. Ввезення на митну територію України у митному режимі імпорту то-
варів здійснюється в порядку та на умовах, установлених Митним кодексом
України, іншими законодавчими актами, а також відповідно до зовнішньо -
економічного договору (контракту).

4. Ввезення на митну територію України у митному режимі імпорту то-
варів здійснюється реципієнтом, який має право відповідно до законодав-
ства проводити операції із ввезення на митну територію України товарів
(далі — підприємство).

5. Підприємство, яке планує ввезення на митну територію України у мит-
ному режимі імпорту товарів, подає супровідним листом бенефіціару не
пізніше ніж протягом десяти робочих днів до дня ввезення на паперовому
та електронному носії:

заяву про видачу довідки-підтвердження того, що на митну територію
України у митному режимі імпорту планується ввезення товарів, оплата
яких здійснюється за рахунок міжнародної технічної допомоги, яка нада-
ється відповідно до ініціативи країн Великої вісімки (далі — заява), за фор-
мою згідно з додатком 1;

засвідчену в установленому порядку копію зовнішньоекономічного до-
говору (контракту), відповідно до якого планується ввезення товарів;

лист-зобов’язання щодо використання товарів виключно для виконання
ініціативи країн Великої вісімки;

інформацію відповідного міністерства чи іншого центрального органу
виконавчої влади про те, що товари не виробляються в Україні.

6. Бенефіціар протягом п’яти робочих днів з дати отримання документів,
зазначених у пункті 4 цього Порядку, видає підприємству довідку-підтвер-
дження того, що на митну територію України у митному режимі імпорту
планується ввезення товарів, оплата яких здійснюється за рахунок міжна-
родної технічної допомоги, яка надається відповідно до ініціативи країн Ве-
ликої вісімки (далі — довідка), за формою згідно з додатком 2 або надси-
лає обґрунтовану відмову у письмовій формі. Одночасно бенефіціар пись-
мово інформує Мінекономрозвитку про видачу реципієнтові такої довідки.

7. Довідка оформлюється у трьох примірниках, підписується уповнова-
женою особою бенефіціара та скріплюється гербовою печаткою. Два при-
мірники довідки видаються підприємству, один з яких подається митниці
під час митного оформлення товарів, другий — залишається на підприєм-
стві. Третій примірник довідки залишається у бенефіціара.

Бенефіціар веде журнал видачі довідок.
8. Підставою для відмови у видачі довідки є:
невідповідність поданих документів вимогам пункту 5 цього Порядку;
наявність виробництва товарів в Україні;
неузгодженість між собою та/або з інформацією, зазначеною в додатках

1 і 2, положень зовнішньоекономічного договору (контракту) та додатків і
специфікацій до нього щодо номера і дати таких документів, найменування
товару, його маркування, кількісних і вартісних показників;

невідповідність поданих документів переліку товарів (крім підакцизних
товарів і товарів груп 1—24 згідно з УКТЗЕД), операції із ввезення яких на
митну територію України у митному режимі імпорту тимчасово звільня-

ються від обкладення податком на додану вартість та ввізним митом, якщо
такі товари не виробляються в Україні та їх оплата здійснюється за рахунок
міжнародної технічної допомоги, яка надається відповідно до ініціативи
країн Великої вісімки «Глобальне партнерство проти розповсюдження зброї
та матеріалів масового знищення».

9. Після усунення причин, що стали підставою для прийняття рішення
про відмову у видачі довідки, підприємство може повторно подати бене-
фіціару лист-звернення про видачу довідки.

10. У разі зміни даних, зазначених у довідці, підприємство звертається
до бенефіціара для видачі нової довідки, при цьому раніше видана довідка
підлягає анулюванню, про що бенефіціар невідкладно інформує митницю.

У заяві міститься інформація про те, що підприємство звертається у
зв’язку із зміною даних, а також зазначається номер і дата видачі довідки,
яка підлягає анулюванню.

11. Митниці на підставі довідки здійснюють митний контроль з ураху-
ванням кількості і вартості товарів, а також їх митне оформлення без
сплати мита та податку на додану вартість.

12. Державна реєстрація та моніторинг проектів (програм), які впровад-
жуються відповідно до ініціативи країн Великої вісімки, здійснюються від-
повідно до Порядку залучення, використання та моніторингу міжнародної
технічної допомоги, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України
від 15 лютого 2002 р. № 153 (Офіційний вісник України, 2002 р., № 8, 
ст. 340).

Додаток 1
до Порядку

Державному агентству з управління зоною відчуження
______________________________________________

(найменування, місцезнаходження та
_____________________________________________________________

код згідно з ЄДРПОУ підприємства,
______________________________________________

що планує ввезення на митну територію
______________________________________________

України у митному режимі імпорту товарів)

ЗАЯВА
Просимо видати довідку-підтвердження того, що на митну територію Ук-

раїни у митному режимі імпорту планується ввезення товарів, оплата яких
здійснюється за рахунок міжнародної технічної допомоги, яка надається
відповідно до ініціативи країн Великої вісімки «Глобальне партнерство
проти розповсюдження зброї та матеріалів масового знищення», для звіль-
нення на період реалізації проектів (програм) за рахунок міжнародної тех-
нічної допомоги від обкладення податком на додану вартість та ввізним
митом згідно з підпунктом 11 пункту 4 розділу ХХI «Прикінцеві та перехідні
положення» Митного кодексу України і абзацом другим пункту 28 підроз-
ділу 2 розділу ХХ «Перехідні положення» Податкового кодексу України.

Повідомляємо, що на митну територію України у митному режимі ім-
порту планується ввезення товарів, оплата яких здійснюється за рахунок
міжнародної технічної допомоги, яка надається відповідно до ініціативи
країн Великої вісімки «Глобальне партнерство проти розповсюдження зброї
та матеріалів масового знищення»

Усього на суму _____________________________________ гривень.
(словами)

______________________   ______________  ______________________
(найменування посади (підпис) (ініціали та прізвище)  

керівника підприємства)
МП _________________ 20__ р.

Додаток 2
до Порядку

ДОВІДКА-ПІДТВЕРДЖЕННЯ
ДАЗВ підтверджує, що _________________________________________ 

(найменування підприємства,
___________________________________________________________

його місцезнаходження, код згідно з ЄДРПОУ)
на митну територію України у митному режимі імпорту планується ввезення
товарів, оплата яких здійснюється за рахунок міжнародної технічної допо-
моги, яка надається відповідно до ініціативи країн Великої вісімки «Гло-
бальне партнерство проти розповсюдження зброї та матеріалів масового
знищення»

Усього на суму ______________________________________ гривень.
(словами)

Відповідно до підпункту 11 пункту 4 розділу ХХI «Прикінцеві та перехідні
положення» Митного кодексу України зазначені товари на період реалізації
ініціативи країн Великої вісімки «Глобальне партнерство проти розповсюд-
ження зброї та матеріалів масового знищення» звільняються від обкла-
дення ввізним митом та згідно з абзацом другим пункту 28 підрозділу 2
розділу ХХ «Перехідні положення» Податкового кодексу України операції
з їх ввезення на митну територію України у митному режимі імпорту — від
обкладення податком на додану вартість.

__________________________  ____________  ____________________
(найменування посади  (підпис)                   (ініціали та прізвище)  

уповноваженої особи ДАЗВ)
МП
____ _____________ 20___ р.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 25 грудня 2013 р. № 962
Київ

Про затвердження Угоди між Кабінетом
Міністрів України та Урядом Республіки

Сербія про співробітництво в галузі
карантину та захисту рослин

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити Угоду між Кабінетом Міністрів України та Урядом Республіки

Сербія про співробітництво в галузі карантину та захисту рослин, підписану
6 червня 2013 р. у м. Белграді.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
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суспільство

Криничанський районний суд повідомляє, що по цивільній справі № 2/178/449/13,
178/1395/13-ц за позовом ПАТ «Діамант Банк» до Глухого Володимира Миколайовича
про стягнення заборгованості за кредитним договором винесено заочне рішення.

Судовий розгляд проведено 12 грудня 2013 року о 09 годині в приміщенні Крини-
чанського районного суду Дніпропетровської області за адресою: вул. Виконкомів-
ська, 17, с. Кринички, Криничанський район, Дніпропетровська область.

Суддя Б. М. Цаберябий

Южноукраїнський міський суд Миколаївської області викликає в судове засідання
на 27.01.2014 року о 15.30 год. за адресою: Миколаївська область, м. Южноукраїнськ,
вул. Дружби народів, 3-А, до судді Савіна О. І. відповідача Турчанського Антона Во-
лодимировича у цивільній справі № 486/1987/13-ц за позовною заявою ПАТ «Дельта
Банк» до Турчанського Антона Володимировича про стягнення заборгованості.

У разі неявки відповідача справу буде розглянуто за його відсутності.
Суддя О. І. Савін

Загублена печатка Товариства
з обмеженою відповідальністю
Будівельно-промислова компа-
нія «РЕМБУД» (скорочено ТОВ
БПК «РЕМБУД») - код ЄДРПОУ
32305691.

Документи, завірені цією печат-
кою, з 17 грудня 2013 року вважати недійсними.
Оголошення, надруковане в газеті від 9.01.2014 р.
№3, вважати недійсним.

Білогірський районний суд Автономної Республіки Крим викликає як відповідача Іщенка Дмитра Ми-
хайловича по цивільній справі № 104/2689/13-ц за позовом Іщенко Наталії Олександрівни до Іщенка
Дмитра Михайловича про розірвання шлюбу, у судове засідання, призначене на 21 січня 2014 року о 10
годині 00 хвилин.

Відносно позовних вимог відповідач має право надати заперечення та відповідні докази в їх підтвер-
дження. У разі неявки та неповідомлення суд про причини неявки в судове засідання, оголошення вва-
жається належним повідомленням, після чого справа може бути розглянута у відсутність відповідача.
Адреса суду: Автономна Республіка Крим, м. Білогірськ, вул. Луначарського, 39, каб. №3.

Суддя Н. О. Гребеннікова

Врадіївський районний суд Миколаївської області повідомляє, що Кучеренко Клав-
дія Степанівна викликається в судове засідання як відповідач по цивільній справі за
позовом ПАТ «Дельта Банк» про стягнення кредитної заборгованості за кредитним
договором у розмірі 2042 грн 48 коп.

Розгляд справи відбудеться о 09.00 год. 31.01.2014 року за адресою: вул. Маяков-
ського, 103, смт Врадіївка, Миколаївська область.

Суддя А. В. Сорочан

Втрачені поліси ОСЦПВВНТЗ:

АВ/8590860, АВ/8590902, АВ/8590903,

АВ/8590904, АС/3784632, АС/6325310,

страховик - ПрАТ «Європейський стра-

ховий союз», код ЄДРПОУ 33552636 —
вважати недійсними.

Дніпровський районний суд м. Києва викликає відповідача Бичік Наталію Геннадіївну (м. Київ, вул.
Вершигори, буд. 5, кв. 167) за позовом ПАТ КБ «Надра» до Бичік Наталії Геннадіївни про стягнення за-
боргованості.

Судове засідання відбудеться 22.01.2014 року об 11 годині 30 хвилин у приміщенні суду за адресою:
м. Київ, вул. Сергієнка, 3, каб. №7.

У разі неявки в судове засідання, справа, згідно з вимогами ЦПК України, буде розглянута у відсутність
відповідача.

При публікації оголошення про виклик до суду відповідач вважається повідомленим про час і місце
розгляду справи.

Суддя Л. О. Антипова

Новоайдарський райсуд Луганської обл. повідомляє, що 08.01.2014 було винесено

рішення по цивільній справі за позовом ПАТ КБ «ПриватБанк» до Зубенка Олександра

Федоровича про стягнення заборгованості.

Відповідач має право оскаржити рішення у встановленому законом порядку на під-

ставі ст.ст. 228, 229 ЦПК України.
Суддя Іванова О. М.

Втрачені оригінали суднових білетів 

та свідоцтв на право власності яхт:

«АНТАРКТИКА», «ІКАР», «АЛЬФА», 

які належать Українському Державному

технічному університету, 
вважати недійсними.

Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Савенка Костянтина Миколайо-
вича, який не зареєстрований, останнє відоме місце проживання: м. Чернівці, вулиця
Гагаріна, 29/67, як відповідача в судове засідання по цивільній справі за позовом
Кур’янової Н. В. до Савенка Костянтина Миколайовича про позбавлення батьківських
прав, на 09.30 годину 24 січня 2014 року за адресою: м. Чернівці, вулиця Кафед-
ральна, 4, кабінет №21.

У разі неявки в судове засідання справу буде розглянуто у вашу відсутність.
Суддя Л. К. Кирилюк

Дарницький районний суд м. Києва викликає відповідачів: Малого Владислава Анатолійо-
вича, останнє місце реєстрації якого: м. Київ, вул. Тростянецька, 6, кв. 142, та Натоку Василя
Анатолійовича, останнє місце реєстрації якого: м. Київ, вул. Бальзака, 84 а, кв. 268, у судове
засідання, яке відбудеться 04.02.2014 року об 11 год. 45 хв. за адресою: м. Київ, вул. Кошиця,
5-а, каб. 204, для участі в судовому розгляді цивільної справи за позовом ПАТ КБ «НАДРА»
до Малого В. А., Натоки В. А. про стягнення заборгованості за кредитним договором.

При собі мати паспорт. 
Суддя Колесник О. М.

Втрачений диплом

КВ № 37356584 від 30.06.2009 p. 

та додаток до нього, видані Академією

адвокатури України, зареєстровані 

на ім’я Степаненко Олени Євгенівни,
вважати недійсними.

Пролетарський районний суд м. Донецька (83044, м. Донецьк, вул. Літке, 10) розгляда-
тиме цивільну справу за позовом ПАТ КБ «Приват Банк» до Тимошина Є. П. про стягнення
заборгованості.

Відповідач Тимошин Євген Павлович, 21.04.1976 року народження, викликається до суду
в каб. № 3, для участі в розгляді справи по суті, на 23 січня 2014 року о 09 годині 30 хвилин.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення та докази щодо позову. У випадку не-
прибуття, відповідач повинен повідомити суд про причини неявки, інакше справа буде роз-
глянута у його відсутність. 

Суддя Любенок Л. Д.

Димитровський міський суд Донецької області (85320, Донецька обл., м. Димитров, вул. Артема, 73)
викликає відповідачів: Свистунова Миколу Панасовича, Свистунову Катерину Абрамівну, Свистунову Ва-
лерію Миколаївну, Свистунову Марину Миколаївну, останнє відоме місце проживання яких: Донецька
обл., м. Димитров, м-н «Молодіжний», 49/36, у цивільній справі за позовом Сімашка Миколи Миколайо-
вича, Сімашко Світлани Валеріївни про визнання права власності за набувальною давністю, у судове за-
сідання, яке відбудеться 03.02.2014 року о 09.00 год. у каб. № 8.

У разі неявки та неповідомлення суду про причини неявки в судове засідання, справа буде розглянута
за вашої відсутності за наявними у ній доказами. 

Суддя Петунін I. B.

Нотаріус Єрмакович Н.Б. (86157, До-

нецька обл., м. Макіївка, вул. Леніна,

буд. 53/26; т.(0623)222-789) запрошує

спадкоємців померлої 16.07.2013 Фи-

липпової Марії Олексіївни, 22.05.1927

р.н., для оформлення спадщини.

Дніпровський районний суд м. Києва викликає відповідача Скуріхіна
В. М. (02125, м. Київ, бул. Перова, буд. 20, кв. 123) по цивільній справі
за позовом Києвського А. Ц. до Скуріхіна В. М., третя особа: Головне
управління юстиції в м. Києві, про встановлення нікчемності заповіту.

Судове засідання відбудеться 28.01.2014 року о 10 годині 30 хвилин
у приміщенні Дніпровського районного суду м. Києва за адресою: м.
Київ, вул. Сергієнка, 3, каб. №45.

У разі неявки в судове засідання, справа, згідно з вимогами ЦПК Ук-
раїни, буде розглянута у відсутність відповідача.

При публікації оголошення про виклик до суду, відповідач вважа-
ється повідомленим про час і місце розгляду справи.

Суддя Ю. В. Іваніна

Дарницький районний суд м. Києва викликає відповідача Конончука Ми-
хайла Сергійовича, останнє місце реєстрації якого: м. Київ, вул. Руденко,
15/14, кв. 260, у судове засідання, яке відбудеться 13.02.2014 року о 14 год.
00 хв. за адресою: м. Київ, вул. Кошиця, 5-а, каб. 204, для участі в судовому
розгляді цивільної справи за позовом ПАТ «Креді Агріколь Банк» до Конон-
чука Михайла Сергійовича про стягнення заборгованості.

При собі мати паспорт.
З опублікуванням оголошення про виклик відповідач вважається пові-

домлений про день, час та місце розгляду справи і в разі неявки до суду
справа може бути розглянута за його відсутності.

Відповідач у випадку неявки в судове засідання зобов’язаний повідомити
суд про поважність причини неявки.

Суддя О. М. Колесник

9 жовтня 2013 року господарський суд міста Києва (вул. Б. Хмель-
ницького, 44-в, м. Київ, 01030) виніс ухвалу, якою порушив провадження у
справі № 910/16745/13 про банкрутство приватного підприємства
«Віто Плюс» (вул. Генерала Наумова, 23-б, м. Київ, 03164; код ЄДРЮО-
ФОП: 32384637; р/р 26004601038801 в Святошинській філії АКБ «Київ»).

18 грудня 2013 року господарський суд міста Києва виніс ухвалу по
справі № 910/16745/13, якою розпорядником майна приватного підприєм-
ства «Віто Плюс» призначив арбітражного керуючого — Козаренка Євгена
Валерійовича (адреса: бульвар Дружби Народів, 4/6, оф. 76, м. Київ, 01103,
пошта: а/с 92, м. Київ, 01001, тел.: +380675733245, свідоцтво Міністерства
юстиції України про право на здійснення діяльності арбітражного керуючого
№ 327 від 28 лютого 2013 року).

Інформаційне повідомлення 
Відповідно до постанови Кабінету Міністрів України «Про Премію Кабінету

Міністрів України імені Лесі Українки за літературно-мистецькі твори для дітей
та юнацтва» від 14 січня 2004 року № 32 Державний комітет телебачення і ра-
діомовлення України закінчив прийом творів на здобуття Премії за 2013 рік.

У номінації «Літературні твори для дітей та юнацтва» висунуто твори:
«Нечувані пригоди зимової погоди», Роман Демчук (видавництво
«Озень»);
«Нічка-чарівничка», Людмила Гнатюк («Національне газетно-журнальне ви-

давництво»);
«Азбука», Алла Потапова (російською мовою) (видавництво «Золоті ворота»);
«Пригоди Марка та Харка», Вадим Карпенко (видавець Карпенко В.М.);
«Містичні новели», Лесь Буді-Янський (Видавець Карпенко В.М.);
«Чорнобильські поневіряння Бучі», Віктор Васильчук (видавництво «На-

вчальна книга – Богдан»);
«Похвалявся ховрашок», Тетяна Щегельська (видавництво «Фенікс»);
«Шуршик В. та інші: казки з Яринчиного саду», Надія Гуменюк (видавництво

«Навчальна книга – Богдан»);
«Чупакабра і чотири «мушкетери», Надія Гуменюк (видавництво «Грані-Т»);
«Лелеча фортеця», Надія Гуменюк (видавництво «Терен»);
«Де поділися горішки?», «Голуб на черешні», Мирослав Лазарук (видавництво

«Букрек»);
«Ой летіло помело...», Іван Донич (видавництво «Біла церква»);
«Пригоди маленького ґудзика», Алла Сокол (видавництво «Матриця»); 
«Колискові», Алла Сокол (видавництво «Матриця»);
«Чарівний мішок», Світлана Коробова (видавець Вадим Карпенко);
«Свіжі перли», Світлана Коробова (видавець Вадим Карпенко);
«Грає сонце», Світлана Коробова (видавець Вадим Карпенко);
«Метелик-хвалько», Світлана Коробова (видавець Вадим Карпенко);
«Пахне літо», Світлана Коробова (видавець Вадим Карпенко);
«Симфонія життя», Світлана Коробова (видавець Вадим Карпенко);
«Кумедна плутаниночка», Ніна Полив’яна (видавництво «Прилуцька міська

друкарня»);
«Дмуть у дуду вітерці», «Хтончики Антончики», «Їжачок-мандрівничок», Ніна

Полив’ян (видавництво «Грета»);
«Прийшов ангел», Микола Петренко (видавництво «Свічадо»);
«Степ», Антоніна Царук (видавництво «Мавік»);
«Діди морози цілий рік», Юрій Нікітінський (видавництво «Майстер-клас»);
«Як стати чарівником», Анатолій Григорук (видавництво «Майстер-клас»);
«Юлька в стране Витасофии», В’ячеслав Кілеса (російською мовою) (видав-

ництво «Бізнес-інформ»);
«Іван Сірко, Славетний кошовий», Марія Морозенко (видавництво «Старий

Лев»);
«Іван Сірко, Великий характерник», Марія Морозенко (видавництво «Старий

Лев»);
«Пригоди песика-пекінесика», Галина Бритвак (видавництво «Нова зоря»);
«Хитре мишенятко», Галина Бритвак (видавництво «Вік»);
«Обережно, діти!», Марія Ткачівська (на дисках);
«Сяєво Жар-птиці», автор проекту Леся Степовичка (видавництво «Ліра»); 

«Скарби Примарних островів»: частина І «Карта і компас», частина II «Кохана
пустельного вітру», Наталія Дев’ятко (видавництво «Навчальна книга Богдан»); 

«Гойдається у човнику світанок», Лідія Новикова (видавництво «Задруга»);
У номінації «Художнє оформлення книжок для дітей та юнацтва» висунуто

твори:
«Червоненька квіточка», Аксакова С.Т.
в оформленні Галини Зінько (видавництво «Фактор»);
«Ввічливі історії», Наталі Маміної,
в оформленні Олени Курдюмової (видавництво «Ранок»);
«Хоробрі історії», Наталі Маміної,
в оформленні Олени Курдюмової (видавництво «Ранок»);
«Котигорошко», Народна казка,
в оформленні Наталі Рудіянової (видавництво «Талант»);
«Біляночка та Рум’яночка», Братів Грімм,
в оформленні Наталі Рудіянової (видавництво «Талант»);
«Червоненька квіточка», народна казка в переказі Аксакова С.Т., 
в оформленні Наталі Рудіянової (видавництво «Талант»);
«Абетка лікарських рослин для дітей», Л. Бражнікової,
в оформленні Тетяни Філоненко (на оптичному носії CD-R);
«Хочу, хочу подарунків!», Олега Симоненка,
в оформленні Наталії Дерев’янко (видавництво «Майстер-клас»);
«Дитячі пісеньки народів світу», 
в оформленні Нани Деменкової (видавництво «Майстер-клас»);
«Книга, яку треба прочитати до дня Святого Миколая»,
в оформленні Світлани Рудікової (видавництво «Майстер-клас»);
«Мишеня Пік», Віталія Біанкі,
в оформленні Ольги Кузнецової (видавництво «Майстер-клас»);
«Небилиці про котика і кицю», Ігоря Калинця,
в оформленні Вікторії Ковальчук (видавництво «Аверес»);
«Про фею Дорофею», Ігоря Калинця,
в оформленні Вікторії Ковальчук (видавництво «Аверес»).
У номінації «Театральні вистави для дітей та юнацтва» висунуто твори:
Вистава «Мойдодир», за віршованою казкою Корнія Чуковського,
– інсценізація та постановка Олега Лубенця,
– художник-постановник Л. Зінов’єва,
– музичне оформлення О. Павловська 
(«Запорізький обласний театр ляльок»);
Вистава «Біля ковчегу, о восьмій»,
– режисер-постановник Арутюн Кіракосян,
– художник-постановник Світлана Канн,
– автор музики Павло Бодров
(Донецький академічний обласний російський театр юного глядача);
Вистава «Найкращий Карлсон»,
– режисер-постановник Ірина Охотниченко
(Одеський театр юного глядача ім. М. Островського);
Вистава «Стариган з крилами», за п’єсою А. Курєйчика,
– режисер-постановник Людмила Земелько,
– художник-постановник Тетяна Шабанова 

(Вінницький академічний обласний театр);

Вистава «Лісова пісня», за мотивами однойменної драми-феєрії Лесі Укра-
їнки,

– автор, сценограф, режисер-постановник Олександр Бєльський
(Криворізький академічний міський театр музично-пластичних мистецтв

«Академія руху»);
Закарпатський мюзикл «Цирк Івана Сили»,
– режисер-постановник Наталя Орєшнікова,
– художник-постановник Тетяна Улинець,
– музика Геннадій Донецький 

(Закарпатський академічний театр ляльок);
Вистава «Я не прощаюся...», за оповіданням Олени Артеменко,
– інсценізація Надії Петренко,
– режисер-постановник Геннадій Фортус,
– художник-постановник Тетяна Власенко 
(Запорізький академічний обласний театр юного глядача);
Вистава «Зоряний хлопчик», за однойменною казкою Оскара Уайльда,
– режисер-постановник Володимир Підцерковний, 

(Івано-Франківський академічний обласний театр ляльок);
Вистава «Легенда про отамана Сірка»,
– художник-постановник, Гоноболін О.Ч.,
– автор п’єси та режисер-постановник, Чуприна Б.В. 
(Херсонський обласний академічний театр);
У номінації «Кінотвори для дітей та юнацтва» висунуто твори:
Короткометражний ігровий фільм «Ваня»
– автор сценарію, режисер-постановник Оксана Артеменко,
– оператор-постановник Іван Тимченко,
– художник-постановник Тетяна Гусева,
– композитор Ярослав Джусь
(ФОП «Журженко О.С.» на замовлення Державної Агенції України з питань

кіно);
Короткометражний ігровий фільм «Тімка»
– автор сценарію Тетяна Будівська,
– режисери-постановники Оксана Артеменко, Марина Артеменко,
– оператор-постановник Валерій Мішиєв,
– композитор Ярослав Джусь
(«Київський міжнародний кінофестиваль»);
Повнометражний художній дитячий фільм «Іван Сила»,
– автор сценарію та режисер-постановник Віктор Андрієнко,
– художник-постановник Ігор Філіпов,
– автор, режисер, сценарист Ігор Письменний,
– кінооператор Олександр Кришталович
(Інсайтмедіа Продюсерський Центр);

Мультфільм «Як черепаха Наталка до школи збиралась»,
– автор сценарію, режисер Еліна Заржицька,
– художниця Людмила Шевченко,
– композитор, аранжувальниця, виконавиця Валентина Фалькова,
– начитування тексту Наталія Дев’ятко

Державний комітет телебачення і радіомовлення України 
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Постановою господарського суду Харківської області (Держпром, 8-й під., майдан Свободи,5, м. Хар-
ків, 61022) від 05 грудня 2013 р. по справі № 5023/1590/12 ВАТ «Завод «Потенціал», код 05755855 (місцез-
находження: Харків, вул. Індустріальна, 17) визнано банкрутом та відкрито ліквідаційну процедуру.

Ліквідатором призначено арбітражного керуючого Корольова Вадима Вячеславовича (свідоцтво № 942 від
11.07.2013р., адреса: м. Харків, вул. Межлаука, буд. 3/1, кв. 65).

Вимоги кредиторів приймаються протягом двох місяців від опублікування оголошення.

Шосткинський міськрайсуд Сумської області викликає Андрієнка Олександра Миколайовича, 12.03.1972
р.н., як відповідача в справі за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» про стягнення заборгованості в судове за-
сідання, яке призначене на 21.01.2014 р. о 10 год. 00 хв. в приміщенні суду за адресою: вул. К. Маркса,63,
м. Шостка. 

Суддя О. М. Сидорчук
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ЗАЯВКА ЛІКВІДАТОРА ПІДПРИЄМСТВА
Постановою Господарського суду Дніпропетровської області

від 08.01.2014 р. у справі №904\9818\13 Товариство з обмеженою відпо-

відальністю «ПРІОРІТЕТ ТРЕЙДІНГ» (код ЄДРПОУ 38677924, юри-

дична адреса: 49000, м. Дніпропетровськ, вул. Харківська, буд. 4) визнано

банкрутом та відносно нього відкрито ліквідаційну процедуру відповідно до вимог

статті 95 Закону України «Про відновлення платоспроможності боржника або ви-

знання його банкрутом».

Ліквідатором по справі призначено Голову ліквідаційної комісії — Корнєва Єв-

гена Олеговича.

Діючи на підставі постанови господарського суду Дніпропетровської області

та керуючись ст.ст. 41-44 Закону України «Про відновлення платоспроможності

боржника або визнання його банкрутом», з метою здійснення ліквідаційної про-

цедури просимо у місячний термін з дня публікації оголошення направити лікві-

датору: Корнєву Євгену Олеговичу: 49000, м. Дніпропетровськ, вул. Харківська,

буд. 4, відомості про наявність вимог до банкрута.

Повідомлення

Шановні позичальники АТ «УкрСиббанк», які ук-
лали з банком кредитні договори, відсоткова ставка
за якими розраховується і встановлюється на під-
ставі ставок LIBOR/EURIBOR. Повідомляємо, що на
період з 16 січня 2014 р. по 31 січня 2014 р. для на-
рахування відсотків за такими кредитними догово-
рами АТ «УкрСиббанк» буде застосовувати наступні
ставки LIBOR/EURIBOR:

Оголошується конкурс
на визначення організатора аукціону з продажу майна 

у справі № 5011-15/2316-2012 року 
про банкрутство 

товариства з обмеженою відповідальністю 
«Фалькон Еліт»

(код ЄДРПОУ 35691684, адреса: 01010, м. Київ, вул. Івана Мазепи,
26). Заявки направляти на адресу ліквідатора протягом 5 днів 

за адресою: 02002, м. Київ, а/с 296, тел. 0958468545.

Господарський суд Рівненської області (33013, м. Рівне,
вул. Набережна, 26А) постановою від 24.12.2013 року у справі №
918/1774/13 визнав Приватне підприємство «Виробничо-
комерційна фірма «Преміум-Трейд» (юридична адреса:
35600, Рівненська обл., м. Дубно, провулок Миргощанський, буд. 15А,
код ЄДРПОУ 37443754) банкрутом та відкрив ліквідаційну процедуру.

Ліквідатором по справі призначено Котика Руслана Олександровича
(адреса: 43020, Волинська обл., м. Луцьк, вул. Козакова, буд. 12, кв.
38).

Кредитори мають право заявити свої вимоги до боржника у місяч-
ний строк з дня публікації оголошення.

ЗАЯВКА ЛІКВІДАТОРА ПІДПРИЄМСТВА
Постановою Господарського суду Дніпропетровської області від

30.12.2013 р. у справі №904\9819\13 про банкрутство Товариство з обме-
женою відповідальністю «ВЕРСАВІС»(код ЄДРПОУ 38112826, юридична ад-

реса: м. Дніпропетровськ, вул. Філософська, буд. 16, офіс 12) боржника визнано
банкрутом та відносно нього відкрито ліквідаційну процедуру відповідно до вимог
статті 95 Закону України «Про відновлення платоспроможності боржника або ви-
знання його банкрутом».

Ліквідатором по справі призначено Голову ліквідаційної комісії — Карнаухову Ірину
Анатоліївну.

Діючи на підставі постанови господарського суду Дніпропетровської області та ке-
руючись ст.ст. 41-44 Закону України «Про відновлення платоспроможності боржника
або визнання його банкрутом», з метою здійснення ліквідаційної процедури просимо
у місячний термін з дня публікації оголошення направити ліквідатору: Карнауховій
Ірині Анатоліївні: 49006, м. Дніпропетровськ, вул. Філософська, буд. 16, офіс 12, ві-
домості про наявність вимог до банкрута.

Постановою Господарського суду Дніпропет-
ровської області (49600, м. Дніпропетровськ, вул. Куйби-
шева, 1-А) від 25.12.2013 року по справі № 904/9494/13
визнано банкрутом Товариство з обмеженою від-
повідальністю «ТЕЛЕІНФОРМ СІСТЕМС» (49000,
м. Дніпропетровськ, вул. Шинна, 4, код ЄДРПОУ 34836186).

Ліквідатором призначено Голову ліквідаційної комісії Зибіна
Антона Олександровича (49041, м. Дніпропетровськ, а/с 2547;
тел. (067) 329-12-77).

Голосіївський районний суд м. Києва викликає відповідача:
Простака Олександра Лазаровича, адреса:м. Київ, вул. Сакса-
ганського, 71, кв. 30, в судове засідання за позовом Київська
міська кредитна спілка «Київське кредитне товариство» до
Простака О. Л. про розірвання кредитних договорів та стяг-
нення боргу, яке відбудеться в приміщенні суду: м. Київ, вул.
П. Потєхіна, 14-А, в кабінеті № 38, 27.01.2014 року о 15 год. 00
хв.

Суддя О.О.Колдіна

Житомирський районний суд викликає у судове засідання КОТ-
ЛяРА Миколу Матвійовича як відповідача у справі за позовом ПАТ
«Дельта Банк» до Котляра М.М., Горбика В.О. про стягнення боргу.

Розгляд справи відбудеться в приміщенні суду о 15 год. 30 хв.
21 січня 2014 року за адресою: м. Житомир, вул. Щорса, 92, каб.9.

В судове засідання відповідач має право з’явитися, надати пояс-
нення з приводу позову, подати докази по справі.

У разі неявки відповідача в судове засідання, справа буде роз-
глянута у його відсутність.

Суддя Є.О. Грубіян

Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Руссу
Віктора Івановича, останнє відоме місце проживання: м. Чер-
нівці, вул. Ходорівська, 59, як відповідача по цивільній справі
за позовом ПАТ «Дельта Банк» до Руссу Віктора Івановича про
стягнення заборгованості в судове засідання на 09 годину 00
хвилин 28 січня 2014 року за адресою: м. Чернівці, вулиця Ка-
федральна, 4, кабінет № 16.

В разі неявки в судове засідання, справу буде розглянуто
без Вашої участі.

Суддя Гончарова І.М.

Дніпропетровським районним судом Дніпропетровської області головуючим
суддею Борисовим С. А. 11 грудня 2013 року в заочному порядку було розгля-
нуто цивільну справу за позовом Пришляк Юлії Сергіївни до Пришляка Андрія
Мироновича, третя особа: Орган опіки та піклування Дніпропетровської районної
державної адміністрації, про стягнення аліментів на утримання дитини та визна-
чення місця проживання дитини. Даним заочним рішенням позов Пришляк Юлії
Сергіївни до Пришляка Андрія Мироновича, третя особа: Орган опіки та піклу-
вання Дніпропетровської районної державної адміністрації, про стягнення алі-
ментів на утримання дитини та визначення місця проживання дитини —
задовольнити частково.

Стягнути з Пришляка Андрія Мироновича (ІПН 3087801079, місце реєстрації:
48700, Тернопільська область, м. Борщів, вул. Володимира Великого, 12/10) на
користь Пришляк Юлії Сергіївни (ІПН 3092107243, місце реєстрації та прожи-
вання: 52010, Дніпропетровська область, Дніпропетровський район, с. Балівка,
вул. Степова, 15) аліменти на утримання Пришляка Євгена Андрійовича, 2006 р.
н., за минулий час у розмірі 9637,80 грн (дев’ять тисяч шістсот тридцять сім грн
80 коп.).

Визначити місце проживання малолітньої дитини - Пришляка Євгена Андрі-
йовича, 10.01.2006 р. н., разом із матір’ю Пришляк Юлією Сергіївною (ІПН
3092107243, місце реєстрації та проживання: 52010, Дніпропетровська область,
Дніпропетровський район, с. Балівка, вул. Степова, 15) .

Рішення суду в частині стягнення аліментів в межах суми платежу за один мі-
сяць допустити до негайного виконання.

Стягнути з Пришляка Андрія Мироновича (ІПН 3087801079, місце реєстрації:
48700, Тернопільська область, м. Борщів, вул. Володимира Великого, 12/10) на
користь Пришляк Юлії Сергіївни (ІПН 3092107243, місце проживання: 52010,
Дніпропетровська область, Дніпропетровський район, с. Балівка, вул. Степова,
15) судові витрати в розмірі 474,92 грн (чотириста сімдесят чотири грн 92 коп.).

В іншій частині позовних вимог - відмовити.
Стягнути з Пришляка Андрія Мироновича (ІПН 3087801079, місце проживання:

48700, Тернопільська область, м. Борщів, вул. Володимира Великого, 12/10) у
дохід держави судовий збір в розмірі 114,70 грн (сто чотирнадцять грн 70 коп.).

Заочне рішення може бути переглянуто судом, що його ухвалив, за письмовою
заявою відповідача, поданою протягом десяти днів з дня отримання його копії.
У разі залишення заяви про перегляд заочного рішення без задоволення заочне
рішення може бути оскаржене в загальному порядку, а саме рішення може бути
оскаржено в апеляційному порядку до апеляційного суду Дніпропетровської об-
ласті через Дніпропетровський районний суд шляхом подачі в десятиденний
строк з дня проголошення рішення апеляційної скарги. У цьому разі строк на
апеляційне оскарження рішення починає відраховуватися з дати постановлення
ухвали про залишення заяви про перегляд заочного рішення без задоволення.
З повним текстом рішення відповідач Пришляк Андрій Миронович може ознайо-
митись звернувшись до канцелярії Дніпропетровського районного суду Дніпро-
петровської області за адресою: Дніпропетровський район, смт Ювілейне, вул.
Теплична, 7, каб. № 3.

Суддя С. А. Борисов

Кіровський районний суд м. Макіївки Донецької області (86105, м.
Макіївка, вул. Димитрова, 1) розглядатиме цивільну справу за позовом
Хаустової Галини Михайлівни до Волокітіної Наталії Василівни про стяг-
нення аліментів на утримання неповнолітньої дитини.

Учасники процесу по справі викликаються 27 січня 2014 о 14 год. 00
хв. до суду, зал № 3, для участі у розгляді справи по суті.

З опублікуванням оголошення учасники процесу вважаються належ-
ним чином повідомлені про день, час та місце розгляду справи. У ви-
падку неявки в судове засідання та при ненаданні відомостей про
причину неявки, судом будуть застосовані положення ЦПК України.

Суддя А. І. Ситенко

У провадженні Броварського міськрайонного суду Київської
області знаходиться цивільна справа за позовом Берізко
Дмитра Олександровича до Берізко Діани Миколаївни про ро-
зірвання шлюбу.

Броварський міськрайонний суд Київської області викликає
як відповідача по вказаній справі Берізко Діану Миколаївну, ос-
таннє відоме місце проживання за адресою: м. Бровари, вул.
Грушевського, буд. 17, кв. 79.

Розгляд даної справи повторно відкладено на 16 год. 00 хв.
29 січня 2014 року та відбудеться у приміщенні суду за адре-
сою: м. Бровари, вул. Незалежності, 4-а, каб. 4.

Суддя Н.П. Маценко

Семенівський районний суд Чернігівської області викликає
як відповідача Ісаченка Павла Васильовича (останнє відоме
місце проживання: вул. Мирошниківка, 17, Чернігівська об-
ласть, 15400) для участі у цивільній справі за позовом публіч-
ного акціонерного товариства «Дельта Банк» до Ісаченка Павла
Васильовича про стягнення заборгованості за кредитним до-
говором, розгляд якої відбудеться 21 січня 2014 року о 09 го-
дині 00 хвилин в приміщенні Семенівського районного суду
Чернігівської області (зал №1, вул. Центральна, 6, м. Семенівка,
Чернігівська область, 15400).

Суддя О. І. Гнип

Оболонський районний суд м. Києва викликає Босенко
Сергія Вікторовича у справі за позовом ПАТ «Укрсиббанк»
про стягнення заборгованості на 11.00 год. 20.01.2014.

При собі необхідно мати паспорт.
Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка, 2-Є, каб. 22, суддя

Белоконна І.В.
Наслідки неявки в судове засідання особи, яка бере

участь у справі, передбачені ст.ст. 169,170 ЦПК України.
Суддя І. В. Белоконна

Печерський районний суд м. Києва викликає Маньковського Богдана
Миколайовича як відповідача у справі № 757/25996/13-ц за позовною
заявою публічного акціонерного товариства «ВТБ Банк» до Маньков-
ського Богдана Миколайовича про стягнення заборгованості за кредит-
ним договором № R113209792В від 14 березня 2012 року, яке
призначено на 22 січня 2014 року об 11 год. 00 хв. за адресою: м. Київ,
вул. М. Гайцана, 4, каб. 413 (головуючий суддя Соколов О. М.).

У разі неявки в судове засідання відповідача: Маньковського Богдана
Миколайовича, остання відома адреса: м. Київ, вул. Щорса, 34, в/ч від-
повідно до ст.169 ЦПК України, справа буде розглянута у його відсут-
ність.

Суддя О.М. Соколов

Гр. Ованесян Артур Іванович, Ованесян Валентина Михайлівна виклика-
ються на 21 січня 2014 року о 09 год. 50 хв. у судове засідання до Бахчиса-
райського районного суду АР Крим (98404, АРК, м. Бахчисарай, вул.
Кооперативна, 1) за позовом Публічного акціонерного товариства «Комер-
ційний Банк «Надра» до Ованесяна Артура Івановича, Ованесян Валентини
Михайлівни про стягнення суми заборгованості за кредитним договором
№805/2006/840-ПК/10/80 у цивільній справі № 103/5016/13-ц.

Відповідно до ч. 9 ст. 74 ЦПК України, з опублікуванням оголошення про
виклик, відповідачі вважаються повідомленими про час і місце розгляду
справи.

Неявка сторін або інших осіб, які беруть участь у справі, належним чином
повідомлених про час і місце розгляду справи, не перешкоджає її розгляду.

Суддя Т. С. Готовкіна

Голосіївський районний суд міста Києва викликає відповідача Закрите ак-
ціонерне товариство «Науково-виробниче об’єднання «Україна» в судове за-
сідання, яке призначено на 17 лютого 2014 року на 16:00 годину по цивільній
справі за позовом Токаревої Олександри Євгенівни до Закритого акціонер-
ного товариства «Науково-виробниче об’єднання «Україна», Реєстраційної
служби Головного управління юстиції у м. Києві про визнання майнових прав
на право власності на житлове приміщення, яке є об’єктом інвестування з
зобов’язанням провести державну реєстрацію житлового приміщення.

Адреса суду: м. Київ, вул. Потєхіна, 14-а, каб. 33.
Суддя М. О. Фролов

Вознесенський міськрайонний суд Миколаївської області (Миколаївська
область, м. Вознесенськ, вул. Кібрика, 11) викликає Данильчук Дениса Ана-
толійовича, реєстрація місця проживання невідома, як відповідача в судове
засідання, яке відбудеться 22 січня 2014 року о 08-30 год. по справі за по-
зовом ПАТ «Райффайзен Банк Аваль» до ТОВ «Будкар», Данильчук Дениса
Анатолійовича, Маламан Людмили Федорівни, ТОВ «Денкар», ПП «Вироб-
ничо-комерційне підприємство «Агропромкомплект»» про стягнення забор-
гованості за кредитним договором.

Суддя Старжинська О.Є.

30 січня 2014 року об 11 годині 30 хвилин у Київ-
ському районному суді м. Одеси відбудеться судовий
розгляд цивільної справи за позовом Вахніна Вячеслава
Миколайовича до Федорченко (Дорохової) Віталії Вале-
ріївни, Тотрової Інни Валеріївни та Гребенюк Клавдії
Дем’янівни про визнання майна спільною сумісною
власністю, поділу спільного подружнього майна, витре-
бування майна. Цим повідомленням Федорченко (Доро-
хова) Віталія Валеріївна та Тотрова Інна Валеріївна
запрошуються до кабінету № 263 Київського районного
суду м. Одеси, розташованого по вул. Варненська, 3-б у
м. Одесі.

Суддя Салтан Л. В.

Роменський міськрайонний суд Сумської області по-
відомляє Давидову Валентину Іванівну, що 20 січня 2014
року о 8 год. 40 хв. у приміщенні Роменського міськрай-
онного суду Сумської області за адресою: м. Ромни,
Сумська область, вул. Соборна, 12, буде слухатися в су-
довому засіданні цивільна справа за позовом Публічного
акціонерного товариства комерційний банк «Приват-
банк» до Давидової Валентини Іванівни про стягнення
заборгованості за кредитним договором.

З опублікуванням оголошення про виклик, відповідач
- Давидова Валентина Іванівна вважається повідомле-
ною про час і місце розгляду справи і у випадку неявки
справа підлягає розгляду за її відсутності.

Суддя В. І. Євтюшенкова

Євпаторійський міський суд АР Крим викликає
Кащенка Леоніда Андрійовича як відповідача в су-
дове засідання по цивільній справі за заявою ПАТ КБ
«Приватбанк» до Кащенка Леоніда Андрійовича про
стягнення заборгованості за кредитним договором.

Судове засідання відбудеться 20 січня 2014 року
о 10 год. 00 хв. у приміщенні Євпаторійського мі-
ського суду за адресою: АР Крим, м. Євпаторія, пр.
Леніна, 30, каб. № 14, суддя Абзатова Г. Г.

У разі неявки в судове засідання, справа, згідно з
вимогами ЦПК України, буде розглянута у вашу від-
сутність.

Євпаторійський міський суд АР КРИМ викликає Ка-
дирова Февзі Джаферовича, Приватне підприємство
«Фараон — Ойл» у якості зацікавлених осіб у судове за-
сідання по цивільній справі за заявою ПАТ «КРЕДО-
БАНК» до ПП «Фараон — Ойл», Кадирова Февзі
Джаферовича про зміну способу виконання рішення.

Судове засідання відбудеться 24 січня 2014 року об
11 год. 00 хв. у приміщенні Євпаторійського міського
суду за адресою: АР Крим, м. Євпаторія, пр. Леніна, 30,
каб. № 14, суддя Абзатова Г. Г.

У разі Вашої неявки в судове засідання справа, згідно
з вимогами ЦПК України, буде розглянута у Вашу відсут-
ність.

 
                                Повідомлення 

 
Шановні позичальники АТ «УкрСиббанк», які уклали з 

банком кредитні договори, відсоткова ставка за якими 
розраховується і встановлюється на підставі ставок 
LIBOR/EURIBOR. Повідомляємо, що на період з 16 січня 2014 
р. по 31 січня 2014 р. для нарахування відсотків за такими 
кредитними договорами АТ «УкрСиббанк» буде 
застосовувати наступні ставки LIBOR / EURIBOR: 
 
 

LIBOR 
Строк/Валюта 1M 3M 6M 9M 12M 

USD 0,1677 0,2461 0,3480 - 0,5831 
EUR 0,20143 0,26571 0,35286 - 0,51886 

EURIBOR 
Строк/Валюта 1M 3M 6M 9M 12M 

EUR 0,216 0,287 0,389 0,480 0,556 
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Укргiдрометцентр

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 16 СІЧНЯ

Oбласть Нiч         День
Київська +2   -3      +2     -3
Житомирська +2   -3      +2     -3
Чернігівська +2   -3      +2     -3
Сумська 0   -5      +2     -3
Закарпатська +2   -3      +2     -3
Рівненська +2   -3      +2     -3
Львівська +2   -3      +2     -3
Івано-Франківська +2   -3      +2     -3
Волинська +2   -3      +2     -3
Хмельницька +2   -3      +2     -3
Чернівецька -2  +3      -2    +3
Тернопільська +2   -3      +2     -3
Вінницька -2  +3      -2    +3

Oбласть Нiч          День
Черкаська +2      -3      +2     -3
Кіровоградська +2      -3      -1    +4
Полтавська +2      -3      +2     -3
Дніпропетровська +2      -3        0    +5
Одеська 0     +5      +3    +8
Миколаївська 0     +5      +3    +8
Херсонська 0     +5      +2    +7
Запорізька 0     +5      +2    +7
Харківська +2      -3      +2     -3
Донецька +2      -3        0    +5
Луганська +2      -3      -1    +4
Крим 0     +5      +5  +10
Київ -1    +1     -1     +1

Микола ШОТ,
«Урядовий кур’єр»

«Колядуй, колядуй,
моя Україно, і лу-

най, голос наш, лунай воє-
дино», — колядують-за-
кликають зі сцени вертеп-
ники «Молодої Просвіти» з
Тернополя. Вже кілька ро-
ків поспіль вони дарують
свою різдвяну містерію не
лише краянам, а й жите-
лям інших областей. Зок-
рема, минулими роками
побували на Сумщині,
Черкащині, в Одесі та Сє-
веродонецьку, нинішніх
свят їх чекають у Херсон-
ській області. 

Цьогорічне їхнє вертеп-
не дійство відтворює лише
образи біблійних персона-
жів. Молоді просвітяни
стараються до традицій-
ної народної театралізова-
ної оповіді долучати ста-
ровинні або маловідомі ко-
лядки. Учасник колективу
Ігор Хомин каже, що у
старих журналах, вида-
них на початку ХХ століт-
тя, знайшли тексти таких
різдвяних пісень,  самі
аранжували їх, на одну
навіть кліп зняли.

Свою різдвяну містерію
зі старовинними колядка-
ми «Молода Просвіта» по-
казала на міському фести-
валі вертепів, який прове-
ли минулої неділі в Терно-
полі. У цьому святі народ-
них традицій узяли участь
вертепи з різних шкіл міс-
та, будинків культури,
громадських організацій.

А ще захід став привіллям
для колядників.

Поміж виступами вер-
тепників та колядників
підбивали підсумки кон-
курсів і відзначали їхніх
переможців грамотами й
грошовими винагородами.
Останніми роками в облас-
ному центрі місцева влада
оголошує два творчі зма-
гання  «Феєрія новорічно-
го міста» та на кращий ма-
кет шопки «Різдвяне ди-
во». У цих конкурсах взя-
ти участь запрошують і
тернопільців, і установи,
підприємства, заклади,
організації незалежно від
форм власності, суб’єкти
господарської діяльності,
в підпорядкуванні яких є
заклади громадського
харчування, торгівлі та
сфери послуг, церкви.
Конкурсні шопки репре-
зентували на одній з вис-

тавок в Українському домі
«Перемога». 

Головними ж засадами в
оцінюванні цих творчих
представлень для журі бу-
ла оригінальність, творчий
підхід і техніка виконання,
акуратність та художність.
Серед індивідуальних робіт
міський голова Сергій На-
дал назвав шопку учня ху-
дожньої школи Андрія
Шпака. Юнак виготовив її
з дерева в техніці рельєфу.
На першому плані Андрій
зобразив небо, на другому
— Єрусалим, третій увін-
чує Пресвята родина та ді-
йові постаті події народ-
ження Ісуса Христа. Ціка-
во і вдало хлопець підібрав
кольорову гаму, зосередив-
шись на сріблясто-золо-
тистих і фіолетово-ультра-
маринових відтінках. Ори-
гінальна й імітація світла
від Новонародженого. 

А ось у номінації колек-
тивної роботи не було рів-
них макету Божої стаєнки,
яку виготовили з рогози
учні школи народних ре-
месел під керівництвом
Надії Гуски.  

Укотре вже у номінації
за утвердження христи-
янських традицій, відрод-
ження духовних цінностей
та за представлення різ-
двяних шопок у храмах
Тернополя найкращою ви-
знають вертеп у церкві 
св. Петра Української гре-
ко-католицької церкви.
Божа стаєнка тут сягає 27
метрів заввишки та понад
40 метрів завширшки. Це
найвища й найбільша
впродовж уже кількох ос-
танніх років шопка в Ук-
раїні. Тут розташували ці-
ле селище на пагорбах. У
променях сонця-слави ле-
жить на сіні маленький
Ісус (його фігурка має роз-
міри середньостатистич-
ного немовляти), поруч
схилилася над ним Марія
та стоїть Йосиф. По обид-
ва боки від Пресвятої ро-
дини — чимало розмаїтих
персонажів, відтворених
за допомогою ляльок, при-
чому рухомих. 

Різдвяні свята трива-
ють. Колядуймо! Воєдино!
Щоб українці були собор-
ні. Зважмо й на слова ко-
ляди «Молодої Просвіти»
з Тернополя: «Як на Захо-
ді і Сході, в християнсько-
му народі всі одного Бога
мають, Його славно вихва-
ляють».

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ
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Герб Черкащини — 
на конверті

Роман КИРЕЙ 
для «Урядового кур’єра»

ПОГАШЕННЯ. У приміщенні відділення поштового зв’язку 
№ 1 Черкаського поштамту відбулася урочиста церемонія по-
гашення немаркованого художнього конверта «60 років. Черка-
ська область». На конверті зображено герб області. Його тираж
— 58 тисяч примірників.

— Українське державне підприємство поштового зв’язку «Укр -
пошта» відзначає найважливіші події, що відбуваються в житті на-
шої країни, погашення поштових марок та конвертів спеціально
виготовленим до урочистої дати поштовим штемпелем, який існу-
ватиме тільки один день, — розповіла виконувач обов’язків дирек-
тора Черкаської дирекції УДППЗ «Укрпошта» Лариса Руденко.

Представник Черкаського земляцтва «Шевченків край» у
Києві Олександр Канівець представив відвідувачам пересувну
філателістичну виставку «Останнім шляхом Кобзаря». Вистав-
ка презентує унікальні філателістичні матеріали, присвячені ве-
ликому поету. Експонати вже побували в усіх районних центрах
та містах області — в дорозі були протягом 39 діб. Виставку пе-
редано до Черкаського краєзнавчого музею.

Лунай, голос наш, воєдино
ЗНАКИ СВЯТ. У Тернополі провели фестиваль вертепів 
і визначили найкращі ялинки та макети шопок

Дім для гепардів
Світлана ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

ПОПОВНЕННЯ. Незабаром у харківському звіринці оселять-
ся нові мешканці — гепарди. Для них уже почали будувати дім.
У ньому, як розповів директор зоопарку Олексій Григор’єв, буде
два вольєри: для самця і самиці, які разом житимуть лише в
шлюбний період. Також там буде кімната для дітлахів. Щодо са-
мих новоселів, то їх планують, за словами Олексія Григор’єва,
привезти до Харкова з розплідників Танзанії. Гроші на це виді-
лили спонсори. А житло будується коштом міського бюджету.

Також директор зоопарку поінформував, як зимують тварини,
що вже проживають у звіринці. Зокрема він зазначив, що цього
року в будівлі зоопарку тепло, як і в усьому місті, подали раніше,
ніж зазвичай, і теплолюбні тварини переведені в зимові корпуси.
А інші — вдень перебувають на вулиці, а вночі — в теплих буди-
ночках. Зокрема в зимових вольєрах мешкають мавпи. Слони
по кілька разів на день виходять із приміщення на вулицю і по-
вертаються всередину. 

ЗНОВУ КРАЩИЙ. У понеділок на гала-ве-
чірці в Цюриху ФІФА оголосила форварда
мадридського «Реала» і збірної Португалії
Кріштіану Роналду володарем «Золотого
м’яча», визнавши його найкращим гравцем
планети минулого року. У боротьбі за трофей
переможець обійшов двох головних конкурен-
тів – чотириразового володаря призу Ліонеля
Мессі з іспанської «Барселони» і Франка Рібе-
рі з мюнхенської «Баварії». Минулого сезону
Роналду не виграв зі своєю командою жодно-
го титулу, проте показав приголомшливий
особистий результат — 69 забитих м’ячів у
шістдесяти матчах. Значною мірою саме зав-
дяки зусиллям  Роналду збірна Португалії
потрапила на чемпіонат світу до Бразилії. 

Досить несподівано прокоментував
вручення почесного трофею президент
УЄФА Мішель Платіні:  знову Роналду або
Мессі, потім знову Роналду або Мессі… Про-
тягом 50 років при врученні «Золотого м’яча»
враховували виграні трофеї. Зараз, радше,
нагорода дістається за індивідуальну ефек-
тивність футболістів, і це проблема. Хоча,
звісно, Роналду повністю гідний призу,  цитує
главу УЄФА і, до речі, триразового володаря
«Золотого м’яча» L’Equipe. Ну а 28-річний
футболіст, який отримав приз вдруге в своїй
кар’єрі, не стримував емоцій: навіть пустив
сльозу. Заслужену нагороду розділив з ко-
мандою і родиною. Найбільше слави діста-
лося Роналду-молодшому, який до того ж
побував у обіймах самого Пеле, що того ве-
чора не шкодував оплесків для переможця.

Двері відчиняйте, наш вертеп зустрічайте
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